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Az ember és a veréb 
Irta: Zsolt Béla 

A hideg első napjaiban az Andrássy- 
nton, közel az Oktogónhoz, három ifa- 
csontvázra rátelepedett százezer veréb. 
Emberi értelemnek örökké megfejthe- 
tetlen, hogy a két és fél kilőméteres, ko- 
paszon csörgő fasornak miért éppen ezt 
a három fáját választották a tumultuó- 
zus, rémülten csiripelő gyülekezésre? 
Sehol semmi nyoma táplálkozási alka- 
lomnak, védelemnek. Véletlen őszi lomb 
sem akadt az ágakon, melyek különben 
is kócosan ritkák. De a verebek mégis 
szivós fanatizmussal rakódtak rájuk, 
egymás hegyén-hátán, lökdösődve, bir- 
ké-va A végén összefolyó masszaként 
borutották el a három aszfaltba fagyott 
platán-sihedert. 
Csakugyan tagadhatatlan, hogy a lét- 

fenntartási ösztön milyen megmozdulá- 
sa kalauzolta őket éppen az Abbázia ká- 
véház elé. Lehet, hogy valami metafizi- 
kai ok müködött közre, hivő emberek 
elfajta tolakodó buzgalommal-izgalommal 
lepik el a bucsujáró helyeket, ahol va- 
lami csoda történt, adva van tehát az 
eshetőség, hogy bármikor ujabb csoda 
esik. Valamikor talán csoda történt itt, 
madár-csoda, s a félholt verebek végső 
szükségben idevonultak láthatatlan 
zászlócskákkal és most végtelen litániá- 
zással követelték az uj mirákulumot. 
Este a madár-Lurdes elcsendesedett, a 

verebek elaludtak. Gömbölyüre hizott 
avarlevelekként csüggtek az ágakról a 
jeges szélesendben. Égy ivlámpa rájuk 
világitott és a járókelők megálltak, hogy 
a különös látványt szemügyre vegyék. 
A pestiek tehát előgyelednek a fák elő/ 
és kiki erkölcsi hajlama és temperamen- 
tuma szerint kommentálja a zoológiai 
eseményt. 
Jön a jó ember és azt mondja: „Sze- 

gények, ebben a hidegben..." Hát nem 
megható? Jön a rossz ember és undorod- 
va kiált fel: „Rémes... legalább két má- Z2sa hus!" Jön a gyermek és azt kérdi: 
Mama, ezek miért nem fagynak meg?!" Mire a mama igy válaszol: „Merti az 
Istenke vigyáz rájuk!" A rendőr nem 
Jön, áll az ut közepén és 
omolysággal szemmeltartja a fa körül gyülekező népeket. időnkéni ellenőrző Pillantást vet a fára. 

irtelen ijedten elképzelem: mi lenne, a valakinek eszébe jutna és csak ugy 
réfából megrázná a fát? Gondoskodna-e uk A rejtélyes Gondviselő, hogy az í redés másodperc-törtnyi idejében zonnal használhassák a szárnyaikat, Vagy pedig lepotyognának, mint a gyü- cs a fáról, vagy mint, teszem, a tégla 
Z épületpárkányról, vagy mondjuk... nt az ember, ha történetesen elalaudnék 
ho tetején és valakinek szembetünne, 
telmiért alszik az az ember pont a fa 
at ata és csak ugy tréfából megrázná 

- 
Mert negrázná. Ha nem veréb aludna 

egráznán t emtber, jönne az ember és 
a fatörzs té elnaorad kézte lognó Meörzset és felháborodottan kiáltaná: 
er F csak borzasztó, ez a szegény em- 

ot enytelen a fa tetején aludni!" Na- 
loltyagána a fán, a szegény ember le- megganna és a jó ember meleg szavakkal 
alu dje rázná neki, hogy — miért ne 
lees a fán. Hogy az ember a fáról 

net, agyonütheti magát, vagy ilyen- 
helen megfagyhat a szabadban egy 

" en és a többi, s hogy a társada- 0 .. , a 
leak kötelessége, hogy számára meg- ő lakásról gondoskodjék. Ha már 
né t a fáról lerázott embert megkérdez- 
najó ember, hogy hol található az a 
fajt alom, melynek vele szemben ef- 
nga kötelességei vannak, a jó ember 
lo Zavarral körülbelül azt válaszolná, 

Y ő csak egy parány, nem azonos 

mozdulatlan ] 

gi vitákra ad alkalmat. 
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Madgearu „zsarolást" emleget és kijelenti, hogy pártja a Skoda-üggyel 
kapcsolatban nem alkuszik a kormánnyal 

lemond a kormány a tiszíviselők elbocsátásáról szóló 
rendelettörvény alkalmazásáról? 

Bukarest, november 10 
A Tatarescu elnöklete alatt tartott 
éntek délelőtti minisztertanácson Pop 
alér dr. ismertette a közszolgálatok le- 

egyszeriüsitéséről és összpontositásáról 
elkészitett reformtervezetét. A miniszter- 
tanács ugy határozott, hogy 
Az átszervezést rendeleti uton hajtja 
végre. 

A fizetések egységesitéséről külön tör- 
vényt készitenek, melyet az uj költség- 
vetéssel együtt nyujtanak be a parla- 
menthez. 
Délután 3 órára ujabb minisztertaná- 

csot hivtak össze, amelyen Titulescu 
nagyszabásu expozé keretében a nemzet- 
közi politikai helyzetet fogja ismertetni. 

„A nemzeti-parasztpárt ellenzéki 
magatartásának semmi köze a 
Skoda-ügyhöz" 

A Skoda-jelentés nyilvánosságra ho- 
zatalának ujabb elhalasztása következté 
ben a fővárosi lapok nyilvánvalóan nem 
százszázalékosan megbizható értesülé- 
sekkel próbálják a nagyközönség kiván- 
csiságát kielégiteni. Igy az Adeverul ugy 
véli, hogy Cihosky tábornokon kivül 
Popovici Mihály volt igazságügyminisz- 
ter felelősségét is megállapitja a jelen- 
tés, amiatt, hogy a házkutatás éjjelén 

állitólag megkönnyitette az okmányok 
eltünését, melyek a megvesztegetettek 
neveit. tartalmazták. 

Boila Romulusz esete igen érdekes jo- 
Szakértők véle- 

ménye szerint ellene a jelentés alapján 
nem lehet birói eljárást inditani, tekint- 
ve, hogy Boila annakidején 
a kolozsvári törvényszéken saját ma- 
ga kérte vagyoni helyzetének felül- 
vizsgálását, s az ügyben még eddig 
itéletet nem hoztak. 
A Dimineata ma közli Madgearu nyi- 

latkozatát, aki a Skoda-ügyről a követke. 

a társadalommal és csak általánosság- 
bán beszél, a kötelességét teljesitette, az 
emberi szolidaritás parancsának enge- 
delmeskedett.. egyébként megtenné, a 
mit megtehet, dehát mit tehet ő? 
A felesége pedig hazáig szidná a jó 

embert, mért avatkozik idegen emberek 
dolgába és egyáltalában 
gatta meg ezt a szegény embert, mikor 

miért boly- 

az már „egészen jól megvolt azon a 
fán"2! 
Jönne a rossz ember és megrázná a 
fát, mire az a másik ember a földvonzás 
és a nehézségi erő törvényének engedel- 
meskedve, természetesen lepottyanna. A 
rossz ember erre azt mondaná röhögve: 
„Hát maga él, barátom? Azt hittem, hog 
felakasztotta magát"? És abban a tudat 
ban állana tovább, hogy az ágrólszakadt 
szegény embernek ő adta az egyetlen 
praktikus tanácsot. 

önne a gyermek és kérdezné: „Mama, 
miért alszik az az ember a fán?' Mire 

kapcsolatban nem bocsát 

des em 

zőket jelentette ki: 
- A nemzeti-parasztpárt ellenzéki ma- 

gatartásának semmi köze a Skoda-ügy- 
höz. Hangsulyozom, hogy a jelentéssel 

ozunk és nem 
bocsátkoztunk vásári alkuba a kormány- 
nyal. Magatartásunkat kizárólag az ál- 
lam nagy érdekei fogják irányitani és 
most kijelentem, hogy 
erélyesen visszautaásitunk minden zsa- 
rolást, melyet a Skoda-jelentés segit- 
ségével ellenünk bárki is megkisérel- 
ne. : 
- Mi továbbra is megmaradunk a 

nemzeti-parasztpárt eszmei irányvona 
lán, folytatjuk azt, amit a multban tet- 
tünk és ezután sem fogunk meghátrálni 
a veszélyek és a fenyegetések előtt. Em- 
lékezetes ellenzéki harcaink eléggé meg- 
acéloztak bennünket. Az ellenünk folyta. 
tott rágalomhadjáratok azt eredményez- 
ték, hogy pártunk a leghatalmasabb po- 
litikaj szervezetté nőtte ki magát. 
- Ezek az ujabb kiséreltek sem moz- 

dithatnak ki tehát bennünket hadállása- 

inkból, bármilyen nagy körültekintéssel 
is készitik a támadást ellenünk. 

kormány félhivatalosában Bentoiu 
Aurelian képviselő, a parlamenti bizott. 
ság főelőadója válaszképpen a különbö- 
ző sajtóközleményekre bejelenti, hogy a 
jelentés nem tartalmaz eltérést a bizott- 
ság által megtárgyaltaktól. Az adatok 
logikus felhasználása folytán 
nem foglalnak helyet a jelentésben 
sem igazságtalan feltevések, sem hát- 
térben álló érdekek által sugalmazoti 
megállapitások. 
- A kormány - mondja Bentoiu - 

tárgyilagos maradt ugy a vizsgálat fo- 
lyamán, mint a jelentés elkészitése al- 
kalmával. 

Végül hangoztatja, hogy megérti a 
közvélemény idegességét, miután adva 
van a tárgy fontossága, de reméli, hogy 
az ország becsületes közvéleménye meg 
fogja érteni a késedelmet, tekintve, hogy 
30 ezer oldalnyi irat és tanuvallomás 
áttanulmányozása után kell elkésziteni 
jelentését. 

Volt pénzügyminiszterek 
a tiszíviselőelbocsátásokról 

A tisztviselőkérdéssel kapcsolatban az 
deverul megszóláltatja Argetoianu és 

Madgearu volt pénzügyminisztereket. 
rgetoianu ugy vélekedik, hogy a kine- 

vezések felülvizsgálása csak a tisztvise- 
lők 25 százaléka esetében lehetséges. 
Ha ezeknek mindjárt felét is elbocsá- 
tanák, a kormány igy sem érhetne 100 
és egynéhány millisónál nagyobb költ- 
ségvetési megtakaritást. ami az állami 
büdzsé végösszegét tekintve, nem ját- 
szik döntő szerepet. 

a mama igy válaszolna: „Biztosan azért, 
édes gyermekem, mert valami rosszat 
csinált! Rendes ember, fiacskám, nem 

alszik a fán, hanem otthon az ágyacská- 
jában, a jó meleg szobában/" Mire a 
gyermek a fához szaladna és lerázná az 
embert és igy csufolódnék vele: Ugy 
kell, csunya bácsi, miért nem 
za az anyukájához?!" És a gyermek 
aranyszabályként jegyezze meg magá- 
nak egy életre, hogy a tisztességes, ren- 

Dernek csak az ő ágyacskájában, 
a jó meleg szobában szabad aludni. 
A rendőr is elhagyná őrhelyét és nyu- 

godt, kimért léptekkel a fához lépne. Le- 
huzná fehér kesztyüjét és hivatalos 
zordsággal megrázná a fát. A szegény 
ember természetesen lepottyanna. A 
rendőr megkérdezné a nevét, a vallását, 
születési évét, születési és illetőségi he- 
lyét. Mindezí ntosan feljegyezve, 
időnkint nyálával megnedvesitett plajbá- 
szával a piros noteszbe, Végül mérlegel- 

megy ha- 

Madgearu kijelenti, hogy a kormányt ! 

politikai célok vezérlik az állami gépezet 
leegyszerüsitésében. Éppen ezért a nem- 
zeti-parasztpárt nyilvánosan kötelezi 
magát arra, hogy kormányrajövetelekor 
a törvényesen kinevezett és most formai 
okokból elbocsátott tisztviselőket 

állásaikba visszahelyezi, elmaradt fi- 
zetéseiket pedig a rendelkezést aláiró 
miniszterek vagyona terhére fogja 
visszamenőleg is folyósitani. 
A helyükbe kinevezett uj tisztviselő. 

ket ugyanakkor 24 órán belül menesztik 
állásaikból. 

ve a mérlegelendőket, folyamatba tenná 
ellene az eljárást, mondjuk, mezőrendőri 
kihágás miatt, mert estében letört egy 
ágat a székesfőváros tulajdonát képeze 
platánfáról. 
A három fán azonban szerencsére nem 

emberek, hanem verebek alusznak. És 
jó ember. rossz ember, gyermek, mama, 
rendőr, különböző megokolásokkal, de 
egyértelmüen respektálják, sőt megvé 
dik a verebek védtelenségét, kiszolgál- 
tatottságát. Sőt egészen bizonyos, hogy 
ha akárkinek eszébe jutna ezek ellen aa 
ártatlan madárkák ellen merényletet el- 
követni, az emberek véresre vernék. A 
kultura és a humanizmus nevében min- 
den elképzelhető eszközzel tiltakoznának 
az efiajta barbár, embertelen, kultuvát- 
lan eljárás ellen. 
Mert a veszélyben forgó humanizmus 

és a kultura védelme mindenkor kapóra 
érkező és jól bevált jogcim arra, hogy 
az emberek véresre verhessék egymást, 



2. oldal 

A sziguranca vezér- 

igazgalója ragaszkodik 

5. sz. SZELVÉNY 
a B. L. novemberi 

regény-ajándékára. 
------ .... 

1-15-ig sorszámmal ellátott 15 drb no 
vemberi szelvény és 4 lei befizetése el- 
lenében a B. L. minden példányvásárlója 
megkapja a B. L. ajándékregénytárának 
1934 november bavi kötetét. - A szel- 
vények és a 4 lei beszolgáltathatók Bu- 
karéstben: a B. L. kiadóhivatalában 
(Calea Mosilor 53), vagy a fábi-nmányos- 
nál (.Cosmopolis", Calea Öriviei 10) 
Erassóban: a B. L. kiadóhivatalában 
mindenütt máshol: a helyi bizományos- 
nál. - Elöfzetőknek nem kell a szel- 
vényeke! gyüjteniök, a 4 lejt befizetik 
az előfizetési dijjal egyidejüleg, a köny- 
vet ugyanolyan uton kapják meg, min! 
az ujságot. 

A kérdés egyébként, a fenti nyilatko- 
zatoktól eltekintve, igen élesen foglal- 
koztatja a politikai köröket. Bukarestből 
a következő ujabb jelentést kaptuk: 

„Házi" interpellációk készülnek a 
kormány ellen 

A tisztviselőelbocsátások ügye ujabb for- 
dulat előtt áll. Ismeretes, hogy az ellenzéki 
pártok csaknem kivétel nélkül a leépitések 
ellen foglaltak állást s nézeteiket hivatalos 

apjaikban nyomatékosan kifejezésre is juttat- 
,Ak. A független fővárosi sajtóorganumok is 
erre az álláspontra helyezkedtek, közöttük az 
Adeverul, mely kimutatta egyfelől az elbocsá- 
tások módjának törvénytelenségét , másfelől 
azt is megirta, hogy 

a törvénytelenül kinevezett tisztvi- 
selők menesztésével csak 25 millió lejt 
tudna megtakaritani a kormány a ter- 

vezett 800 millió helyett. 

A sajtóban folyó vitákkal egyidejüleg az el- 
enzéki pártok elhatározták, hogy a kérdést 
sarlament elé viszik. 
A Curentul ma azt a szenzációs hirt közli, 

nogy a kormány elejét akarja venni a már 
most viharosnak igérkező parlamenti harcok- 
aak és 

lemond a rendelettörvény alkalmazá- 
sáról. 

A lap szerint Angelesca közoktatásügyi mi- 
eiszter hivei előtt kijelentette, hogy egyetlen 
tisztviselőt sem bocsát el. 
Ugyancsak a Curentul másik cikkében azt 

irja, hogy több kormánypárti parlamentár in- 
terpellációt terjesz elő a kormány gazdasági 
politikájáról, a tisztviselőkérdésről és a párt 
parlamenti aktivitásáról. Mindezt abból az al- 
kalomból tennék, hogy a parlament megnyi- 
tása egybeesik a párt uralomrajövetelének egy 
éves évfordulójával. 

Kongresszut hivnak össze a szoci- 
áldemokraták 

A szociáldemokrata párt végrehajtó- 
bizottsága ma ülést tartott és elhatározta, 
hogy a szervezeti kérdések letárgyalása 
és a párt programjának módositása cél- 
jából összehivja az országos kongresz- 
szust, egyben megbizást adott Lothar 
Radaceanu főtitkárnak az uj programter- 
vezet elkészitésére. Az időszerü kérdések 
letárgyalása során a bizottság ugy dön- 
tött, hogy megszakit minden tárgyalást a 
kommunistákkal. 

Merényletet követtek el 
a kinai diktátor vonata ellen 

Tokió, november 10. 

A Simbun-Rengo japán távirati iroda 
értesülése szerint Csang-Káj-Sek tábor- 
nagy, a nankingi központi kinai kormány 
miniszterelnöke ellen merényletet követ- 
tek el. Amikor különvonata Nankingból 
Pekingbe menet az egyik állomáson át- 
haladt, alatta bomba robbant, amely ösz- 
szeroncsolta a vonat utolsó kocsiját. En- 
nek utasai közül ketten szörnyethaltak, 
négyen pedig sulyosan megsebesültek, a 
diktátornak azonban semmi baja sem 
történt. 

Csang-Káj-Sek különben azért utazott 
Pekisgbe, hogy az ottani japán követtel 
megtárgyalja a távolkeleti helyzetet. A 
megbeszélések főtárgyát Kina és Mand- 
zsukuo viszonya képezi. 

Valószinü, hogy a merénylet kinai na- 
cionalisták müve, akik már régóta haza- 
árulónak tekintik a tábornokot, mert ál- 
landóan paktál az idegen hatalmakkal, 
sőt suttyomban a japánokkal is 

- [ 

lemondásához 
Bukarest, november 10. 

A fővárosi lapok hirül adták, hogy Stances- 
cu ezredes, a sziguranca vezérigazgatója, bi- 
zonyos incidens következtében lemondott állá- 
sáról. A Dimineata ugy tudja, hogy Stancescu 
elhatározása megmásithatatlan és ragaszkodik 
ahhoz, hogy az incidens következményeit a 
maga részéről ebben a formában vonja le. 

Letartóztattak egy mi- 
niszfériami ellenőr! 

Bacau, november 10. 

A bacaui rendőrség hivatalos hatalommal 
való visszaélés és zsarolás miatt letartóztatta 
Vorvoreanu Mihályt, a közlekedésügyi minisz- 
térium ellenőrét és Maniu Teodor nevü barát- 
ját. Vorvoreanut néhány hónappal ezelőtt a 
minisztérium megbizta, hogy a helyszinen 
vizsgálja felül az autobuszjáratokra kiadott 
engedélyeket. Az ellenőr megbizatásának ugy 
tett eleget, hogy az engedélyeket egyszerüen 
elkobozta a tulajdonosoktól, akiknél később 
megjelent Maniu Teodor és bizalmasan közölte, 
hogy „módjában áll mindent elintéznis. Ezzel 
a leleményes eljárással nagyösszegü pénzt si- 
került nekik összeharácsolni, melyen testvé- 
riesen megosztoztak. 

A CFR pénzügayi löellenőe 

A már kiutalt 

Bukarest, november 10. 

Ismeretes a CFR vezérigazgatóságának az 
az elhatározása, hogy a nyár folyamán történt 
átszervezési munka során megállapitott fize- 
tési pótlékokat az októberi fizetéssel egyide- 
jüleg folyósitja. A kifizetések a vidéken már 
megkezdődtek és most került volna sor Buka- 
restre. 

Nagy meglepetésre azonban az államvasutak 

A gyátrtltól 

nevezi magát. 

GALLIA 

egyenest a logyasztóhoz! 
Modern jelszó, amely azt célozza, hogy a vevő a lehető legol- 
csóbban jusson hozzá valamely cikkhez - megtakaritva neki a 
közvetitő kereskedelem szokásos hasznát. 

Ez a rendszer tehát rendkivüli előnyt jelent a vevőnek - fel- 
téve, hogy valóban tirekit a gyártól vásárol; tudvalevő azonban, 

hogy manapság sok üzlet teljesen jogtalanul „gyári lerakatnak" 

ROMÁN-FRANCIA 
SELYEMGYÁR 

Haute-Nouveauté selymek behozatala 

A Chanel-selymek kizárólagos, árusitása 

BRASSÓ, Szabadságtér 3. (Buzasor) 

NAGYSZEBEN: Strada Regina Maria 34. 

KOLOZSVÁR: Str. Gen. Necolcea 2. (Korniss-u. Renner palota) 

pótlékok vissza- 
tizetésére kötclezi a vasutasokat 

pénzügyi főellenőre ugy intézkedett, hogy a 
pótlékok folyósitását azonnal szüntessék be. 

Ugyanakkor utasitotta az érdekelt vidéki vas- 
utasokat, hogy a - szerinte - törvénytelenül 
felvett pénzeket záros határidőn belül fizessék 
vissza. . . 
A föőellenőr eljárása vasutas körökben nagy 

meglepetést keltett. Többen elhatározták, hogy 
a közlekedésügyi miniszterhez forduinak jog- 
orvoslás végett. 

Az eddigi együttessel 24 órán belül 

Páris, nopember 10. 

A Doumergue bukásával bekövetkezett 
kormányválság gyors megoldást nyert. 
Az uj kormány megalakitásával megbi- 
zott Flandin-nek, aki mint a középpárti 
demokrata szövetség elnöke, a Doumer- 
gue-kormánynak munkaügyi minisztere 
volt, sikerült megmentenie a pártközi bé- 
két és a nemzeti kormány eszméjét azzal, 
hogy elejtette a költségvetési pótmegha- 
talmazásra vonatkozó javaslatot, amely 
közvetlen oka volt a radikális miniszte- 
rek kormánybuktató kiválásának. Az al- 
kotmánymódositást ugyan sürgősen tető 
alá akarja hozni Flandin is, de nyilván 
olyan értelemben, hogy az elfogadható 
lesz a radikálisok részéről is. Erre mutat, 
hogy Herriot és lemondott minisztertár- 
sai csaknem mind tárcát vállaltak az uj 
kormányban is. 

AZ „UJ" FLANDIN-KABINET 

Flandin a késő éjjeli órákban fejezie 
be a kormányalakitással kapcsolatos tár- 
gyalásait s miután megkapta a radikáli- 
sok támogatását, éjjel fél háromkor nyil- 
vánosságra hozta kormánya listáját, a 
mely a következő: 

Miniszterelnök - Flandin, tárcanélküli 
miniszterek - Herriot és Louis Marin, 
igazságügyminisztee - Pernot, külügy- 
miniszter - Laval, belügy - Regnier, 
Pénzügy - Germain-Martin, hadügy - 
Maurin tábornok, tüzérségi főfelügyelő, 
légügy - Denain tábornok, munkaügy - 
Jadauier, közoktatásügy - Mallarmé, ten- 

1 gerészetügyi mtniszte- - Pietri, közmnun- 

Megalakult a Flandin-kormány 
Herriot és társai ujra tárcát vállaltak, - Doumergue-n kivül még csak 

Petain marsall maradt ki az uj kabinetből 

Sikezült lenntartani egyelőre a páriközi bekét 
Franciaországban 

kaügyi - Rovy, kereskedelmi miniszter - 
Marchandeau, földmüvelésügyi miniszter 
- KCCassez, közegészeégügyi - Gueuille, 
gyarmatügyi - Rollin, nyugdijügy 
Rivollet, póstaügy - Mandel, Clemen- 
ceau volt kabinetfőnöke, kereskedelmi 
tengerészet - William Bertrand. 

Feltünést kelt, hogy Petain marsall, a 
volt hadügyminisztee kimaradt a kor- 
mányból. Marchandeau, ki Sarraut lemon- 
dása után a belügyminisztérium élére ke- 
rült, most visszakapta eredeti tárcáját és 
Regnier lett a belügyminiszter. Az uj kor- 
mány erőviszonyai általában azonosak a 
Doumergue volt kabinetjével s ugyanugy. 
mint az a parlamentben a középpártok, ra- 
dikál-szocialisták, szocialista köztársasá- 
giak és francia szocialisták támogatására 
számithat. 

Kormánylistája közzétételével egyide- 
jüleg Flandin megelégedéssel jelentette 
ki, hogy kabinetje révén a belpolitikai 
fegyverszünet továbbra is fennmarad. 

A Flandin-kormány tagjai még az éj- 
szaka folyamán letették az esküt az Ely- 
sée-ben Lebrun köztársasági elnök előtt 
s a kinevezésükről szóló rendeletek a hi- 

is jelentek. Az uj kormány pénteken dél- 
előtt tartotta meg első minisztertanácsát, 
a parlamentben pedig a jövő kedden mu- 
tatkozik be. 

A JOBBOLDALC SZERINT 
A MEGOLDÁS CSAK ATMENETI 

A kormányválság délutánja és éjsza- 
káia Párisban általában nyugodtan telt 

vatalos lap pénteki számábaa már meg ! 

el. Az utcákon csendes volt a hangulat. 
Mindenütt rendkivül erős karhatalmi osz. 
tagok vigyáztak a rendre, különösen a 
szenpátus tájékán. A hatóságok ugyanie 
attól tartottak, hogy a jobboldali ifjuság 
ismét tüntetésekre ragadtatja magát. Az 
esti órákban a nagy sugárutakon izgatot- 
tabbá vált a hangulat. Kisebb-nagyobb 
diákcsoportok verődtek össze s tüntettek 
a radikálisok ellen, az erős rendőri ké. 
szültség azonban néhány ember őrizetbe- 
vételével elejét vette a komolyabb kilen- 
géseknek. 
A jobboldali sajtó általában csak át- 

meneti megoldásnak tekinti a Flandin- 
kormányt. Ezzel szemben a baloldal azt 

tartja, hogy a radikálisok mindaddig tá- 
mogatni fogják Flandint, amig gondosko- 
dik az ország gazdasági talpraáiiitásáról 
és a köztársasági intézmények vádelmé- 
ről. A radikálisok is óhajtják a pártközi 
béke fenntartását, merct tartanak a feb- 
ruár 6-iki események megismétlődésétől. 
Amint most kiviláglik. Donmerguec távo- 
zását inkább csak lélektani okok tették 
szükségessé. Doumergue ugyanis hagyo- 
mány és parlamentellenes módezereivel 
és törekvéseivel sértette a képviselőház 
önérzetét. A baloldal nem pizott benne 
alkotmánymódositó tecvezete mögött 4a 
fasizmus előrevetett árnyékát látta. 

- Számos női bajnál reggel, éhgyomorra 
félpohárnyi természetes „Ferenc Józself" ke- 
serüviz végtelen nagy megkönnyebbülést sze- 
rez azáltal, hogy a belek tartalmát felhigitja 
és akadálytalanul kiüriti, azonkivül az emést- 
tőszervek müködését lényegesen előmozditja. 
A nőgyógyászati klinikák bizonyitványai ta- 
nusitják, hogy az igen enyhe hatásu Ferenc 
József vizet, különösen a szülészeti osztályon 
a legjebb eredménnyel alkalmazzák. 

Gömbös semmeringi ta- 
nácskozásain jelen volt 4 
bécsi német ügyvivő is 

Bécs, november 10. 

Gömbös magyar miniszterelnök feleségével 
és kiséretével Rómából jövet csütörtökön 
8 órakor a Semmeringre érkezett. 

Pénteken délelőtt a magyar mintszterelnőt 

az üdülőhelyen megbeszélést folytató 
Schuschnigg kancellárral és Stockinger a8 
reskedelmi miniszterrel. A tanácskozásokb , 
Kállay magyar földművelésügyi minisztef k 
résztvett, aki már tegnap hosszasan tett 
Stockingerrel, majd vele együtt látogatást 
Schuschnigg kancellárnál, előkészitve a 
ki zárómegbeszéléseket. ' 

a bécsi Az Uj Nemzedék bécsi jelentése 
semmeringi tárgyalásokon jelen volt a 
német ügyvivő is. 

A kiadott hivatalos közlemény szerint 
bös ujra tárgyal Schuschnigg kancell 
Berger-Waldenegg külügyminiszterrel és 
hemberg alkancellárral. Schuschnigg pén 

Star 

teken 

délben ebédet adott a magyar minisztere 

tiszteletére. 

pénte 

-
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1924 november ff 
Hadijelentés : 

A szatmári határon a csempész- 
tevékenység megerősödött 

Csapataink nagyarányu ellenakcióba kezdtek 
- 

Szatmár, november 10 
Nagyarányu csempészésről rántotta le 

a eplet a véletlen. Bikszád község köze- 
lében a csendőrőrjárat két gyanusnak 
játszó parasztszekeret állitott meg. A 
fuvarosok zavart viselkedése még in- 
kább növelte a csendőrök gyanuját, mi- 
értis a szekereket tüzetesen átkutatták. 
A kutatás meglepő eredménnyel járt, 
mert a lehányt szalma alól egymásután 
bukkantak elő a szines selyem és karton- 
végek. A parasztokat nyoamban bekisér- 
ték a legközelebbi csendőrőrsre, ahol 
vallatóra fogták őket, hogy miképpen 
jutottak az áruhoz. A vallomások során 
a fuvarosok egy ismert nevü szatmári 
kereskedőre hivatkoztak, aki megbizta 
őket, hogy a csempészett árut hozzák 
át a határon. 
A szatmári rendőrség széleskörü nyo- 
mozást vezetett be az ügyben, melynek 
során több házkutatást tartottak, azon- 
ban ezeknek eredményét a nyomozás 

* . é 
. 

fáviratilag függesztette fel a munkaügyi 

érdekében egyelőre még titokban tart- 
ják. Az a feltevés merült fel ugyanis, 
hogy ez az eset csak egy szála annak a 
nagyarányu csempésztevékenységnek, a 
mely az egész határszélet behálózza. Az 
ügyben szenzációs letartóztatások várha- 
tók. ; 

32 ruthén szeszcsempész 
A határrendőrség Kanyósi István és 
anyósi Mihály testvérek határszél kö- 

zelében fekvő tanyáján házkutatást tar- 
tott. A rajtaütésszerü házkutatás alkal- 
mával 32 ugocsamegyei rutén parasztot 
találtak a tanyán. A vizsgálat olyamán 
kiderült, hogy a ruténok rendszeresen 
járnak át Kanyósiék tanyájára, ahol fe- 
keteszeszt vásárolnak 1-5 lIliteres téle- 
ekben. 

A 32 rutén parasztot tiltott határátlé- 
pés cimén hadbiróság elé állitották, mig 
a 2 gazda ellen meginditották az eljá- 
rást. 

minisztérium a hetegsegélyzői hátralé- 
K 

! k miatt elrendelt árveréseket 
A nagyszalontai kisiparosok emlékiratára érkezett a rendelkezés, amely egyelőre csak Nagyszalontára vonatkozik 

Nagyszalonta, nopember 10. 
Az uj társadalombiztositó törvény az 
egész ország területén hatalmas elkesere- 
dést váltott ki a kisiparosokból. A tör- 
vény a betegsegélyzői dijakat tetemesen 
felemelte s tette ezt éppen akkor, ami- 
kor a kisiparosság jövedelme az eddigi 
évekhez viszonyitva a felére esett s ma 
már abban a helyzetben vannak, hogy 
rendes adóikat sem tudják megfizetni. A 
betegsegélyző pénztárak természetesen 
nincsenek tekintettel semmiféle mentség- 
re s könyörtelenül a törvény rendelkezé- 
gei szerint lépnek föl, ami azt jelenti, 
hogy a késedelmes fizetőkön kétszeresen 
hajtják fel a dijakat,. 
A nagyeszalontai iparosokat az utóbbi 

hetek alatt érte el ez a keserves sors. A 
nagyváradi betegsegélyző tömegesen tü- 
zette ki az árveréseket akkora összegek 
miatt, hogy azoknak a kifizetése egyet 
jelentett volna az érdekelt kisiparosok 
tönkretételével. Nagyszalontán most kü- 
lönösen keserves a kisiparosok helyzete 
6 azért az érdekeltek emlékiratot szer- 
kesztettek s a polgármesteri hivatal ut- 
Ján eljuttatták a munkaügyi miniszté- 
1iumhoz Az emlékiratban felsorolták sé- relmeiket, angsulyozták, hogy a tör- 

35 ezer könyv, 

vényt az iparosság tudta nélkül hozták 
meg, noha a törvényhozók más szándék- 
kal terjesztették javaslatukat a parla- 
ment elé s általában méltatlannak tartják 
azt, hogy a törvény kötelezővé teszi a be- 
lépést a kisiparosokra is. Kérik ezért a 
törveny olyanértelmü módositását, hogy 
a kisiparosok közül csak az legyen tagja 
a társadalombiztositónak, aki akar. Egy- 
ben kérik a kitüzött 54 árverés felfüg- 
gesztését is, legalább addig amig a för- 
vénymódositás kérdésében valamilyen 
löntés történik. 
Az emlékirat eredménnyel járt, ameny- 

nyiben csütörtökön délelőtt távirati ren- 
delkezés érkezett a munkaügyi miniszté- 
riumból. A rendelkezés felfüggeszti a ki- 
tüzött árveréseket s megtiltja a lefoglalt 
ingóságok elszállitását. Mondanunk sem 
kell, hogy a miniszteri közbelépés nagy 
örömet keltett a kisiparosok között, mert 
reményt nyujt arra, hogy a törvényt va- 
lóban módositják. Ettől függetlenül azon. 
ban a miniszteri távirat lehetővé teszi 
azt, hogy az elmaradt betegsegélyzői il- 
letékek után a kisiparosok legfeljebb 5 
százalékos késedelmi kamatot fizessenek 
a kétszeresen megállapitott büntetéspénz 
helyett. 

de miért olyan nehéz hozzájutni ? 
Látogatás a marosvásárhelyi könyvtárban 

Marosvásárhely, november 10. 

mgész Romániában nincs párja, de talán a 
earon tul is kevés kisváros dicsekedhetik 
k An nyilvános könyvtárral, mint Marosvásár- 
kör 35.000 könyv, a legszebben rendezett 
elyasnzá gyönyörü könyvtárterem, modern 
csak a atalok, Egyszóval, minden megvolna, 
lyi „gátogató hiányzik. Mert a marosvásárhe- 

Magsároni könyvtár nemcsak szépségével, gaz- 
hetik gával, hanem még valamivel dicseked- 
l az amivel aztán egész bizonyosan egyedül 
etik 

á : 
ai öSSzes hasonló intézmények között: 
eonyvtár csak tagoknak áll rendelkezé- 
k városi könyvtárt igénybe akarja venni, 
kö ell iratkozzon tagnak, mint egy kölcsön- nyvtárba 
sak : .. [ Fagy ezesetben olvashat fönn a könyvtárban, " et ki könyvet. Igaz, a tagsági dij - 

ag gasabb volt - most már csak évi 
az 1. em sok, de mégis érthetetlen, hogy melyne önség, amelyik megalapitotta s a 
akkor , pénzéből ma is fenntartják, csak 
külép veheti igénybe a könyvtárat, ha ezt 

megfizeti, 

- eltekintve attól, hogy ezzel a megadóztatás- 
sal éppen azt a jelleget tagadják meg, ami a 
nyilvános- és közkönyvtáraknak lényege. Ide- 
gen ezek szerint semmiesetre sem veheti 
igénybe, mert egész bizonyosan nem tag, vagy, 
ha ragaszkodik hozzá, hogy belenézzen egy 
könyvbe, amely a morasvásárhelyi városi 
könyvtár tulajdonában van, iratkozzék be egy 
évre száz lejért tagnak. 
Már emiatt is érthető, ha a könyvtár gyéren 

látogatott, de van egyéb ok is. 

170 HELYETT - 30 
Ezt a tagdijat nem teszi indokolttá a könyv- 

tár fenntartása sem. Évi 40-50 ezer lej a 
maximális összeg, amit a költségvetésből a 
könyvtár fenntartására és uj beszerzésekre 
forditanak. Ennek jórészét folyóiratok előfize- 
tése emészti fel, holott megközelitően sem áll 
annyi folyóirat a közönség rendelkezésére, 
mint régebben. A magyar impérium alatt 

170 folyóirat járt a könyvtárba s ugyanilyen 
arányban jutott uj könyvek beszerzésére is. 
Ma mindössze 30 folyóiratra fizetnek elő és 
ebhől ásszesen három magyarnyelvü 
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Természetesen ismét PHILIPS 

hozza az úttörő ujitást... 

Egy új Superhet, mely első 

a maga nemében, mert eddig 

ismeretlen újítása a titokzatos 

„OCTODE SUPER" keverőcső. 

Két erdélyi szemle és egy népegészségügyi fo- 
lyóirat. Ugyanilyen arányu a magyarnyelvü 
könyvek beszerzése is. Tekintetbe véve a vá- 
ros szinmagyar jellegét, a város vezetősége 
igazán nem vádolható azzal, hogy a magyar 
kultura - legalábbis arányos - pártolására 
forditja a magyar lakosságtól kapott pénzt. 

A KÖNYVTAÁROS 

Molnár Gábor egyik legérdekesebb alakja a 
városnak. Hetvenötéves öregur. Rajongója a 
könyveknek, értékes magánkönyvtárát a vá- 
rosnak ajándékoza. Szellemi frissesége, tájé- 
kozottsága meglepő. Külön szin Marosvásár- 
hely paszteljén Molnár Gábor, aki ebben a mi- 
liőben valószinütlenül hangzó főszolgabirói 
pályáról lendült át a városi könyvtárosi állás- 
ba és - ami még valószinütlenebbül hangzik 
- nagyszerüen be is tudja tölteni ezt az ál- 
lást - kora és szolgabirósága ellenére. A bel- 
letrisztikától a szociológiáig egyformán kép- 
zett s egy-két mondattal rá tud mutatni az 
érdeklődő előtt a kérdezett könyv lényegére. 
Az egyik látogató Bölöni Farkas Északame- 

rikai utazásait kéri. Kiderül, hogy a könyvtár- 
nak két példányban is megvan. Molnár Gábor 
már hozza is a könyvet, de hozzászólása ezut- 
tal nem felvilágositásban, hanem egy kérdés- 
ben nyilvánul meg: 
- Ez az a könyv, amelyet ugy felfujt Hat- 

vany Lajos? 
Nem kivánatos okvetlen közkinccsé tenni Mol- 

nár bátyánk kritikáját Hatvany Lajos legujabb 
könyvéről, de semmivej sem tudnám jobban 
megrajzolni azt a tájékozottságot és kritikai 
készséget, amivel ez a hetvenötéves öregur a 
marosvásárhelyi városi könyvtárt vezeti. 

AMIRŐL JORGA PROFESSZOR EL- 
FELEJTKEZETT, - A MINISZTER- 
ELNÖKI PALOTABAN... 

A városi könyvtár vendégkönyve sem ér- 
dektelen olvasmány. Irók, politikusok, romá- 
nok, magyarok, legtöbben egy-két mondat ki- 
séretében örökitették meg nevüket benne. A 
figyelmemet azonban Jorga professzor karak- 
terisztikus sorai ragadják meg legjobban: 

„Csodálom a belső szépségét ennek a 
palotának és kivánom, hogy az uj állam- 
ban a magyar kultura őrizze meg összes jogait. ; 

1922. julius 22. 
Mindössze néhány év és mégis milyen távol- 

ság a kisebbségi kulturát elismerő professzor- 
tól - a nagyhatalmu miniszterelnökig. 

ASztalos Sándor 
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Végre.. Arégenvágyott 
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rádió- 
készülék' 

" 

E készülék teljesen kizárja a 

hangeltünéseket, elhalkulásokat 

és a helyi leadóállomások zava- 

rait! Páratlanul érzékeny az új 

„PHILIPS" és bámulatosan 

élethüen adja vissza a hangot 

A férjek gyártották, 
leleségeik lorgalomba 
hozták a hamis pénzt 

Brassó, november 10 
A hosszufalusi csendőrség őrmestere 

már régebben megállapitotta, hogy a fa- 
luban hamis huszlejesek vannak forga- 
lomban. A falu kereskedői, a csendőrség 
utasitására, megfigyelték a vásárló lakó- 
sokat és a gyanu a hamisitás 
Tóth Annára irányult. 
A csendőrség a tegnapi nap folyamán 

letartóztatta Tóth Annát és Izling Ilonát, 
akiknél ténylegesen több hamis husz- 
lejest találtak. A vallatásnál a két asz- 
szony előbb konokul tagadott, majd Iz- 
ling Ilona bevallotta, hogy a hamisitás- 
sal férje, Izling István foglalkozott, mi 
Tóth Anna és ő csak az értékesítéssel 
voltak megbizva. 

további vallatás során Izling Ilona 
elárulta azt a rejtekhelyet is, ahol a ha- mispénzt, a kliséket és a pénznyomógé- peket tartják. A csendőrség umitru őrmester vezetésével házkutatást tartott 
Izlingéknél és a jelzett helyen megta- 
lálta a gépet, a kliséket, valamint teker- csekbe rendezve a hamisitott pénzt is. A hamisitott huszlejesek összege 39 ezer lejt tett ki. Az üggyel kapcsolatban le- tartóztatták a tulajdonképpeni hamisitót lzling Istvánt, valamint Tóth Jánost s egy Jani Andor nevü hosszufalusi lakost is, abik Izlingnek a hamisitásnál segédkez- 
tek. 
A hosszufalasi csendőrség a letartózta- tott pénzhamisitó társaságot Brassóba kiséri át. 

A vitzcc 
LEGPONTOSABB 
óRAJA 

ügyében 



vasárnap délutánját 

4. oldal 
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Kisváros, nopember 10. 

János - könyvelő a szövetkezetnél - 

Molta a harangvirágos tésztás tányérkát, 

epallotta sötétkék ruháját, poharat tett 

aga elé, megtöltötte, aztán három 

ortyban felhajtotta a langyos, szürke, 

meszes kutvizet. Több mint tiz éve jelen- 

nette Jánosnál ez a tolás, pallás, ez a szi- 

nült és a három korty azt, hogy a nap 

délutánba fordult. : 

A vasárnapot viszont a sötétkék szin 

jelezte, mert János hétköznap és követ- 

kezetesen szolid szürkés-barnát palloga- 

tott. 
Aztán, mintegy bucsuzóul, nagyot szip- 

pantott a kifőzés pállott, káposztaszagu 

levegőjéből és felállott az asztaltól. 

- Egészségére - szólt be a kis, kövér 

kosztadónő a konyhából, mire János mo- 

solyogva odabólintott és ezzel végérvé- 

nyesen átlépte a délelőtt és a délután 

határát. 
És most ott állott a vasárnap délután- 

ban, sötétkéken, jóllakottan, kezdődő po- 

cakkal és azzal a várakozással, ami ál- 

talában meg szokta előzni a vasárnap 

délutánokat. 

- Na de most merre? - gondolta, mig 

fejébe igazitotta uj kalapját, ugy kutatta a 

menekülés utját elszántan és átfogón, 

mint a rab, akinek szerencsésen sikerült 

Őszi vasárnap délután 

I 

átjutni a fogház falán. 
Több éven keresztül 

nem volt semmi gondja a vasárnap dél- 
utánokkal. Több éven keresztül tolt. 
pallott és ivott, aztán valamivel négy 
óra után felment Rózsikáékhoz. Az ebéd 
és a négy óra közti idő pedig eltelt a 
készülődéssel. Több éven keresztül meg- 
ebédelt, hazament, otthon szundikált vagy 
olvasott, a könyv és az álom mellől az 
őórára pislogva, háromkor lassan készü- 
lődni kezdett, fél négykor elindult és 
négy utánra nagy kerülővel Rózsikáék- 
hoz ért. Ott egyszer mint máskor a ma- 
ma fejfájásról panaszkodott, Rózsika 
szintelen mosollyal fogadta, aztán fél 
hétig vagy zongorázott, vagy az ablakon 
npéztek ki, egész addig, mig a mama fel- 
kattintotta a vilanyt, aztán kiment, hogy 
uzsonnához teritsen. És János részére Ró- 
zsika, ez a szintelen és szagtalan kisvá- 

rosi hölgy nem is volt más, mint vasár- 
nap délutáni program. De sokkal jobban 
félt János attól, hogy valami más vasár- 
napi délutáni időtöltést dolgozzon ki 
magának, mintsem szakitson ezzel a ma- 
mával, ezzel a lányával, a kissé bántó 
villanyfelgyujtással és a piritott kenye- 
res uzsonnával, mely ugy következett a 
vasárnap délutáni együttlétekre, oly kö- 
nyörtelenül és rettenetesen, mint a halál 

Rózsika és a szerelem 
És ha mostanában nem is járt Rózei- 

káékhoz, ezt csak azért tette, mert a fi- 

zetéséből ismételten leütöttek háromszáz 

lejt, mert bizonyos pletykáról értesült és 

ezzel egyidőben a mama olyan célzást 

tett, hogy Rózsika után érdeklődne egy 

nyugdijjogosult vasutas. 

Erre János - mivel tulajdonképpen 

irtózott ugy a piritott kenyértől, mint a 

felelősségtől - amellett döntött, hogy a 

vasárnap délutánokat megpróbálja zon- 

goraszó, uzsonna és Rózsika nélkül el- 

töltenis Rózsika nélkül, akit mégiscsak 

legelől kellett volna emlitenünk. 
Ez a mai vasárnap délután volt a har- 

madik zongora-, piritott kenyér- és Ró- 

zeika-mentes vasárnap délután; Rózsika- 

mentes - mondjuk -, mert ha már me- 

gint nem Rózsikát emlitettük először, 

legalább emlitsük kétszer. 

Ez a vasárnap délután volt sorrendben 

a harmadik és elviselhetetlenségében a 

legnehezebb. Ezt János tudta, érezte, 

várta és a mai vasárnap délutánt döntő 

főpróbának tartotta olyan irányban, 

hogy vagy Rózsika a piritott kenyérrel, 

vagy a kisvárosi vasárnap délutánok kor- 

látlan és János előtt tulajdonképpen még 

ismeretlen lehetőségeivel. 

Mert János a két utolsó R. és p. nélkü- 

li (amit a rövidség kedvéért irunk igy, 

de utóbb mégis megemlitjük, hogy „Ró- 

zsikát" és „piritóst' értünk alatta) szó- 

val, mert János a két utolsó R. és p.-nél- 

küli vasárnap délutánt, illetve vasárnap 

délutánját, hogy igy mondjuk: csak szub- 

jektivitással töltötte ki. Ez alatt az ér- 

tendő,hogy nem vette igénybe a kisváros 

vasárnap-délutáni szórakozási, jobban 

mondva időtöltési lehetőségeit, ha nem 

két utóbbi R. és p.-nélküli (mely alka- 

lommal is változatlanul piritóst értünk) 
ugyszólván csak 

töprengéssel, borozgatással, meditálással 

huzta át. 
Ezen a vasárnap délutánon gondolta 

Rózsika- és piritós-nélküli objektumok- 

kal eltölteni az időt, ami alatt viszont az 

értendő, hogy részben pihen, részben 

megpróbál R. és p. nélkül elszórakozni, 

ami tulajdonképpen a vasárnap délutá- 

Jőjjön, egyék flekkent, 
jőjjön, egyék vargabélest, 

jőjjön, igyék jó bort, 
Jőjjön, hallgasson jó zenét, 
Jőjjön és legyen megelégedett a 

MODERNBEN 
Vasut-utca 67. 

Állandóan reggelig nyitva ! 
/ 
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nok lényege és rendeltetése, tekintet nél- 
kül arra, hogy a vasárnap délután kis-, 
avagy nagyvárosi-e... 

Ezért állott most János szinte kétségbe- 
csetten, uj, fényes, világos-szürke kalap- 
jával és egy tömény, zsiros, polgári ebéd 

minden undorával gyomrába. Ezért sza- 
kadt ki belőle riadtan, könyörgőn, ez a: 
„na de most merre?' 
Elszántan nyitott ki a kisvárosi, 

vasárnap délutánba ... 

A felhők az antenna-rudak hegyét eu- 
rolták, a kövek fényes-nedvesek voltak. 
Ugy gondolta, hogy egyelőre hazamegy, 
alszik egy jót, aztán majd meglátja. De 
hogy hazaért, már le se feküdt. Tudta, 
hogy ugyis hiába, nem birna aludni. Nem 

" . 
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birna, mert nem hagyná aludni az a tu- 
dat, hogy neki most aludni kell. A vasár- 
nap délutáni alvás eddig nem volt nála 
öncél, hanem valami várakozási forma, 
átmeneti állapot, időszaki helyzet, 
melynek folyománya egy háromórás, biz- 
tos zárt és többé-kevésbé nyugodt időtöl- 
tési lehetőség. De ntost miért aludna, mi 
jön utána? 
Egy darabig ténfergett a szobájában, 

aztán kiment az utcára. Ott cselédek fá- 
zódtak, inasgyerekek rugdalóztak és egé- 
szen megörvendett, mikor Steinert a fást 
látta vasárnapi merevségében közeledni. 
Ügy szólitotta meg a csodálkozó Steinert, 
mintha valami távoli és ismeretlen vidé- 
ken földijével találkozott volna: „hova- 
hova Steiner ur?' De a fás gyanakodott 
és azonnal és bőségesen panaszkodni kez- 
dett. 

János ezért elköszönt és betért a vá- 
roska egyetlen olvasó-körébe, melynek 
bár már évek óta tagja volt, talán most 
járt másodszor. Mikor a kör olvasó szo- 
bájába lépett, minden fej az ajtó felé 
csavarodott és minden szem - pápasze- 
mek alatt és fölött - őt nézte, bámulta, 
tapogatta, motoózta. Különösen ellensége- 
sen nézték azok, akik szundikálva vár- 
ták, hogy a korábban érkezettek kiszun- 
dikálják magukat az ujságok felett. Mi- 
vel a kártya nem érdekelte, egy óvatlan 
pillanatban kicsont a szórakozás eme 
pókhálós végvárából. 
A kávéház! A kávéház - gondolta - 

és gyors, határozott léptekkel elindult. A 
kávéházban. a cserépkályha két oldalá- 
nál két ur ült sötéten és némán. E két sö- 
tét és néma urnál csak a kávéház volt 
sötétebb és némább. János megjelenésére 
felriadtak, de azt hitték, hogy csak egy 
vizióról lehet szó, egy látomásról és visz- 
szasüllyedtek sötétségükbe és némaságuk- 
ba. Végül is János felrázta - a valószi- 

nüségi számitás alapján - az egyik urat 

tulajdonképpen 

önmaga társaságában lehetett... 

és feketét kért. Erre az egyik ur felrázta 
a másik urat és azt mondta: „főur feke- 
tét". De a főur lankadtan legyintett: „ne 
tessék viccelni főnök ur". Végül is a főur 
megtapogatta Jánost és tényleg kihozta 
a feketét és János elé tette, de csak az- 
után, hogy határozott nagyzási mániával 
megkérdezte Jánost: „ide jön a fekete? 

János a kávéház nagy ablaka mellé ült 
és egy darabig határozottan birta. Mikor 
ugy érezte, hogy öt perc mulva unalmá- 
ban, idegességében és dühében összetörné 
az egész kávéházat, aránylag nyugodtan 
távozott. 

Hova és mit? 

Husz percen belül egy bodegában a kö- 
vetkező dolgokat fogyasztotta: disznófő- 
sajtot mustárral, haboskávét, debrecenit, 
fügét, piskótát, szardiniát, végül is azt 
kivánta, bár meghalna. 

A további tiz percben azzal kinozta ma 
gát, hogy önmagával társalgott: a tizen- 
kilencedik század szociális mozgalmai- 
ról", mert valami affélét olvasott valami- 
kor, hogy valaki „nem unatkozott, mert 

Mégis a tizennegyedik percben meg- 
kérdezte a huzódozó és gyanakvó cuk- 
rász-kisasszonyt, hogy hogy van? A kis- 
asszony polgári öntudata sáncaiba vo- 
nult, honnan mogorván nézett rá, olyan 
pillantással, mintha merényletet akarná- 
nak elkövetni ellene. 

János ezután felmért négy utcát, hogy 
melyik hány lépés hosszu. Valóságos 
üdülés volt számára az, mikor egyik utca 
közepén eltévesztette a számolást. Buz- 
gón tért vissza és buzgón számolt ujra. 
Még a legfrissebb percei azok voltak, 

melyeket az egyik templomban töltötte. 
Az Istenre gondolt, a halálra és arra, 
hogy Dante vajjon bevette-e a pokolbeli 
kinok közé az unalmát?! 
Az összes plakátokat tüzetesen átta- 

nulmányozta, kirakatok előtt álldogált 
és ugy tett, mintha várna valakit. 

Halálos szerelem 

A sirató asszonyok szemeláttára 
lötte agyom magát a iatal lérji, 

aki nem tudta tulélni felesége váratlan halálát 

Kolozsvár, napember 10. 
Megrenditő öngyilkosság döbbentette 

meg a kolozsmegyei Deretye község la- 
kosait. 
Bolda Juon munkás nemrég nősült. A 
fiatal pár a legnagyobb boldogságban élt, 
mignem az asszony néhány hónappal ez- 
előtt sulyosan megbetegedett és csütör- 
tökön reggel meghalt. A fiatal férj, aki 
rajongásig szerette feleségét, kijelentette 
szomszédai előtt: 
- Nem élem tul az asszony halálát. 
.... 

Hitler házi diplomatája 
ismét tárgyal Londonban 

El1 akarja ismeriemni a némei fegyverkezési 

London, november f0 
A Press Association értesülése szerint 

Ribbentrop német leszerelési megbizott, 
Hitler házi diplomatája, skóciai látoga- 
tása előtt néhány napot Londonban tölt 
és tárgyal az angol államférfiakkal. 
A Star ugy tudja, hogy Ribbentrop el- 

sősorban Simon külügyminiszterrel és 
Eden főpecsétőrrel folytat tárgyalást Né- 
metországnak a fegyverkezési egyenjo- 
guságot illető követeléséről. Németország 
ugyanis még mindig szeretné a jogegyen- 
lőség iránti követeléseit a nagyhatalmak 
által az ugynevezett „gentleman's agres 
ment' (szóbeli „uri megállapodás') alak- 

1934. november 11. 

Olyan borzal. 
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hogy papu- 
csot kellett 
huznom, 
amikor a piacra 
mentem. 

Az emberek nevettek rajtam. 
A gyukszemektől, feldörzsölésektől és feh 

repedezésektől annyira magdagadt a lábam 
és olsan nagyon fájt, hogy borzalmas kinok 
nélkül nem tudtam cipőt huzni. Csak aki 
annyit szenvedett, mint én, tudja elképzeini 
hogy milyen nagy boldogságot jelentett szal 
momra egy egyszerüű és könnyü szer felfe. 

dezése. amely, ugyszolván azonnal véget 
vetett szenvedéseimnek. Egy barátnőm me. 
sélte el a Saltrates Rodelles oxigénes gyógy. 
fürdő mágikus hatását. Három percnél rövi. 
debb idő alatt - mindjárt az első kisérlet 
után - a gyulladások és daganatok teljesen 
eltüntek: a gyukszemek annyira felpuhul. 
tak, hogy puszta kézzel eltávolithattam őket 
gyökerestül. Most elegáns cipőben járok és 
kényelmesen sétálok egész nappbp 
A Saltrates Rodell, szavatosság melett kap. 

ható minden gyógyszertárban és drogériá. 
bar jelentéktelen árért. 

1 

Ezalatt mind intenzivebben érezte azt 

a gyomra bepréselődött a koponyájába 

Fél ötöt ütötte. 

Nem birta tovább. 
A legrövidebb uton felrohant Rózsiká- 

ékhoz és megkérte a szintelen, szagtalan 
hölgy kezét. Odaadták. És boldogságábar 
valósággal élvezte az uzsonna-kávét - 
piritóssal. 

testét, hosszan, mereven nézte a koporsót 

rét és 

venlőtte magát. 

Holtan zuhant a ravatal mellé. 

A kolozsvári ügyészség elrendelte Bol 
da holttestének felboncolását. A temetés 
engedélyt megadták és vasárnap együt 

iában elismertetni. Róma ehhez valószi- 

temetik a tragikus sorsu fiatal párt. 

nüleg hozzájárul, Páris ellenben nen , 

megy bele a német fegyverkezésnek m 
ilyen formában való jóváhagyásába 6 
Római jelentés arról számol be, hoz 

a népszövetségi Saar-bizottság ülésezes 
vel párhuzamosan Hassel német 4 
követ Suvich külügyi államtitkár el0 
ismertette Németország álláspontját 
Saar-kérdésben. A nagykövet előter]e. 
tette kormánya ellenvetéseit és fent l 
tását a francia csapatok esetleges kiki 
detésével szemben. Hassel fellépése 470. 
nak az utasitásoknak megfelelőleg jor 
tént, amelyeket a berlini kormány ú 
doni, párisi, római és brüsszeli öve 
nek a napokban adott. 

hogy az agya lenyomult a gyomrába é / 

Anmikor felravatalozták Boldáné holt 

majd az asztalfiókból elővette revolve 

a sirató asszonyok nagy riadalmára szű 
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Matuska nem is olyan bolond 
Elérte háromnapos sötétzárka-büntetésének elengedését ! 

Nem akart embert ölni, csak híres akart lenni a biatorbágyi merénylő 
Budapest, november 10. könyvek felolvasását. Az irásokból az feleli Matuska. 2derül ki, hogy Matuska nem akart em-, A jegyzőkönyvek olvastatása tovább Csütörtökön a Matuska-ügy tárgyalá- beréleteket kioltani, mindössze hires folyik. Matuska láthatólag unja a dol- sát csak hosszabb szünet után az esti akart lenni mindenáron. got és lábát az előtte heverő bünjelekre, órákban nyitotta meg ujra Márton tanács Társa a merépvleteknél nem volt és vasuti sindarabokra fekteti. Olyan póz- elnök. A jegyzőkönyvek ismertetése so- Leo biztatta" fel, aki már 12 éves ko- ban van, mint a vadász, aki az elejtett rán Márton elnök megkérdezi Matuská- rában hipnotizálta. Matuska szerint Leó ! vadra helyezi a lábát. Az elnök rá is től: l szőrös ember és ezért ragaszkodott hoz- szól: . 

leEnők: Fenntartja-e még azt az állitá- zá - Mazga azért van itt, hogy figy eljen! hogy magát szavahihetőnek kell tar- - Miért szereti maga a szőrös embe- - Igen is kéremalássan - mondja sát, ogy mas reket? - kérdi az elnök. szolgálatkészen Matuska. titani 

: 

mlt X z z Zz j C . 
Matuska: Igen. Csak azért hazudiam, Azért, mert azok egészségesek A tárgyalás az esti órákban is folyik. 

bogy ne kelljen bevallanom az „attentá- 

latarcscu és még két miniszter zó ellen is merényletet akart elkövetni? : Biatorbágy mellett?:? 
Matuska élénk tiltakozás közben je- 1 ISá ül 

lenti ki: 
mmik n sem akart Bukarest, nopember 10. külpolitikai helyzetről. Tatarescu minisz- kormányzó ur őfőméltóságát. . A kormány csütörtökön délután három / terelnök a kormány nevében köszönetet Elnök: Maga teljesen ugy viselkedik, órai kezdettel ujabb minisztertanácsot mondott Titulescunak tevékenységéért. mintha normális lenne. tartott, amelyen Titulescu is megjelent. A minisztertanács végetértével Tata- 

A minisztertanács 5 óra után ért véget s rescu, Inculeiz és Costinescu külön vo- 
a kiadott hivatalos közlemény szerint ! naton a Bánságba utaztak udvari vadá- 
Titulescu részletes beszámolót tartott a ! szatra. : 

Elnök: Igaz-e, hogy Horthy kormány- 

- Semmiképpen sem akartam megölni 

Matuska: Az is vagyok! 
Egy később kelt jegyzőkönyv ismerte- 

tésekor Márton elnök igy szól Matuska 
valami képtelen állitására: 
- Magának igen tehetségesnek kell, tttttseveee 

hogy legyen. ha mindaz fantázia, amit itt Szomhaton reggel kivégzés lesz 
- Az is vagyok, - mondja Matuska 

[ 

ea önézete árgyalás egyébként telje- M a UVa sS Z a 0 i 
sen ellaposodott s a jegyzőkönyvek is- pPécs, november 10. gót, aki Pellérd községben meggyilkolt egy 
mertetése során a terem lassan kiürült s A pécsi törvényszék udvarán szombaton reg- Eszte és annak feleségét és áldozatait kira- 
Márton elnök és Matuska szemmellátható gel végzik ki Bognár György 35 éves csavar- 
fáradtsággal, vontatottan csatáznak esti .tttatatttuz 
ti óráig, amikor a tárgyalást péntek 

gepali périeki ötödik napján Polozkodás lett Szilágysomlyón 

bolta. 

*e 

Lévay Tibor dr., Matuska védője kérte 
ujabb tanuk kihallgatását, igy elsősor- 1 y s 
ban Larányi Ernőét, Leó impresszárió- az első konverziós részletiizetésből 
jáét, aki szemtanuja volt annak, amikor 
eó a newyvork-kávéházban hipnotizálta. 
Leó akkor kijelentette, ho Számitási ellérés miatt egy ügyvéd elverte a bankigazgatót 
Matuska annyira hatalmában van, 
hogy hipnőzisban a parlamentet is Szilágysomlyó, nopember 10. 1 felcsapta a pult asztallapját, beugrott fel tudja robbantatni vele. Az első konverziós részlet esedékessé möűögéje s többször arcul ütötte Bekács Kérte továbbá a védő Matuska leányá- válásával a pénteken tartott szilágysom- igazgatót. A két jól megtermett férfi kö- nak, Gabriellának a kihallgatását is an- Ilyói hetivásárra igen sok mezőgazdasági zött elkeseredett dulakodás keletkezett, nak bizonyitására, hogy apja vallásos adós vonult fel, hogy eleget tegyen fize- amelynek hevében két ablakot is kitör- ember. j . tési kötelezettségének. Egyikük bement tek. A verekedőket a tisztviselők és a Ezután felolvasták a bécsi jegyzőköny- Geller Samu dr. tekintélyes ügyvédhez s helységben várakozó konverziós adósok veket. Ezekből kitünik, hogy Matuska megkérte, számitsa ki, mennyit kell fi- csak nehezen tudták szétválasztani: tulajdonképpen hat merényletet ismert * . : ; zetnie. Ezután az ügyfél elment a Közép- A botránynak természetesea folytatása és nem ötöt, mire a vádlott megjegy- szolnokmegyei Zilahi Takarékpénztár it- lesz a biróság előtt. Lehetséges. teni fiókjába, de hamarosan visszatért 
árton tanácselnök figyelmezteti Ma- az ügyvédhez azzal, hogy a bankban töb- tuskát, hogy nem türi soká okvetetlen- bet követelnek tőle. Ez kihozta a sodrá- Roosevelt unokaöccse kedéseit és megbünteti. Lévay védő fel- ból az ögyvédet és személyesen szaladt 

áll. az elnök azonban nem engedi szólni. át a bankfiókba, ahol erélyesen felelős- Budapesten szünetig a bécsi jegyzőkönyvek fel- ségre vonta Bekács László igazgatót, mi- olvasásával telt el a tárgyalási ülés. ért számitanak többet, mint amennyit a 
Matuska „elkéri" a sötét zárkát förvény előie A szévéltás annyira elmér fia, a jelenlegi elnök unokaöccse 1 napi A per délutáni tár alásán az elnök a őSsedett. hogy Bekács igazgató kiutasi- tartózkodásra Bu apestre érkezett. Ker- bécsi tárgyalásnak egyaokozy ol- tolta a jólismert ügyvédet, majd amikor mit Roosevelt, mint az United States [- rastatta fel. Közben megkérdezte Matus- z tiltakozott, ráparancsolt a bankszol- nhe igazgatója üzleti köruton van Európá- kától. gára, hogy távolitsa el. Erre Geller dr. ban. 

Budapest, november 10 
Kermit Roosevelt, Roosevelt Theodor 

vér Mondja, miért lógatta maga a nyel- 
vet a bécsi tángyaláson és miért foly- atta a nyálát? 
zomjas voltam kéremalássan. Most Camiiol Meoezéé, Erassó . 

IS szomjas vagyok. 

jon zonnal vizet és biztatja, hogy szól- minden idők legnagyobb filmje: Osási iha hatalmas te szt fs ekiz it ,ha valami panasza van. 
A 

repülőtámadás vérfagyasztó, emberfeletti 
cselekmény. 
A francia páncélos hajónak nyilt tengeren 
való elsülyesztése idegmegrázó valóság, ame- 
lyet még növel a sebesültek sokasága köz- e. tük egy haldokló hős, ki ereje végső ma- 
radványának megfeszitésével adja le dön- 1 A B AT AILLE) tőfontosságu jelentését. 

. Ezen idegmegteszitő cselekmény keretében Főszerepben : a file kéy moderutzált fapán asszony sze .. relmi drámáját mutatja be, ame vet a ha- Ink isinof f es Ann abe 1 la talmas japán-orosz tengeri csaták és a japán 
A legszebb és legcsodásabb film, amit va- nép diadala érdekfeszitően egészit ki. 
laha filmtechnika produkált, melyet Ber- 
lin, Bécs, Páris Budapest hónapokig ját. EGY F IIM, AMELYET MIN- 
szott. - 100"c-os mémetill beszélő fimcsoda. DENKINEK MEG KELL NEZNI! 

Mafiné: 2,.kor UFA-sláger. Valcerháhoru 4ly Eetseh. Bérsoy 

- Szóljon ha éh ! ZóLl. éhes, szomjas, vagy le akar ülni. 6y 
Dos Engedje el az elnök ur három na- 
sötét zárkámat, mondja Matuska. 

! egbánta má. amit csinált? 
laszn mindig a legjobb akarattal vá- 
szolok az elnök ur kérdéseire. - Az el- 

akar ee kijelenti, hogy igazán nem 
Szem tulszigoruan viselkedni a vádlottal 
vág. en. mire Matuska gyorsan közbe- 

Az zóval elengedte a sötét zárkát? Ma task nök mosolyogva igent int, mire 
züne megköszöni a jóindulatot. 

tárgy rt után negyed 6-kor folytatták a 
gedéj. ást, amely előtt Lévay védő en- 
beszéllt kap az elnöktől, hogy fél óráig esSsen a vádlottal. Azután az el- nö *k tovább folytatja a bécsi jegyző- .

 
z
.
 

Rózsi, Renate Müller. 

Mzeum 

5. oldal 

TÖBB VILÁGOSSÁG 
"kevesebb pénzért! 

; .... 
........... 

....... 
.- 

.a DEKALUMEN? 
Eel8 a fogyasztó bizonyos számu 
gyertyafényerősségü" égőt kért az üz- 
letben. A mai vásárló DEKALUMEN.- 
BÉELYEGZŐVEL ellátott égőt kiván... 
A fényerősség új mértékegysége: a 
nemzetközi DEKAÁLUMEN, amelyet az 
elavult gyertyafény egység helyett ve- 
zetnek be. Minden egyes Philips Super- 
Arlita" és ,Super-Arga" -az új, dupla- 
spirállal ellátott égők - dekalumen és 
[watt (áramfogyasztás) egységben van 
lebélyegezve. Igy minden fogyasztó ön- 
maga állapithatja meg, hogy a felhasz- 
nált áramért mennyi fényt kap. 

Minden égőn 
rajta van 

AZ ÚJ DUPLASPIRÁLOSW 

2 0 %.iz 
gazdaságosabb 

Diplomáciai lépés készül 
a romániai angol követelések 

rendezése érdekébemn 
Bukárest, november 10. 

A Tempo jelenti, hogy Ramden angol 
képviselő interpellációja következtében 
az angol kormány diplomáciai lépéseket 
szándékszik tenni a romániai angol kö- 
vetelések ügyének rendezése érdekében. 

- 

Titeanu alminiszter 
ellenőrzi a rádiót és a 

lilenncenzurát 
Hédlöőre várják Mihalache 

visszatérését 

Bukarest, nopember 10. 
A miniszterelnök megbizta Titeanu 

belügyi alminisztert a rádió, a filmcen- 
zura és a mozgószinházak legfőbb ellen- 
őrzésével. 
Mihalache vasárnap, vagy hétfőn tér 

vissza Bukarestbe külföldi utjáról. A 
nemzeti-parasztpárt elnöke a jövő hét 
folyamán összehivja az elnöki tanácsot 
és beszámol előtte külföldi tapasztalatai- 
ról. Ugyanakkor döntenek arról is, h gy 
a memzeti-parasztpárt milyen álláspon- 
tot foglaljon el a parlamentben a külön- 
böző törvényjavaslatok vitája alkalmá- 
val. 

Egymást gyanusitják 
a nagykárolyi bankbetörés 
letartóztalott alkalmazoltai 

Nagykároly, nopember 10. 
A nagykárolyi Casa Noastra banknál 

történt vakmerő betörés még mindig nagy 
izgalomban tartja a városka lakosságát. 
A rendőrségen 5 nap óta éjjel-nappal 
szakadatlanul folyik a letartóztatott 
Boczkó Gyula bankigazgaó, Jasigern 
Viktor pénztáros és a bankszolga valla- 
tása. A rendőrség kifárasztásra dolgozik 
s azért nem hagy még pihenési időt sem 
a gyanusitottaknak. Eredmény azonban 
eddig még nincs. Mindahárom letartózta- 
tott egybehangzóan azt vallja. hogy a 
betörést csak a helyzettel nagyon isme- 
rős emberek követték el, külön-külön 
azonban mindegyik tagadja, hogy valami 
része volna a dologban és a másik kettőt 
gyanusitja, : 



Baradlai László: 

Gyilkosok 
Szatmár, november 10 

A gyilkosok szemben ülnek velem. Szuro- 

Ayos fegyházőr van mellettük, két kezük meg- 
bilincselve. A szemük egészen állati. Utoljára 

akkor láttam ilyen szemeket, amikor a had- 

gyakorlaton egy lovat, amelynek lába eltö- 

rött, lepuffantottak. Ugyanilyen értelmetlen, 

sötét rémület ül a két gyilkos szemében. Ul- 

nek a padon, a szuronyos fegyőr mellett és 

nrra várnak, hogy a vádtanács beszólitsa 

öket és döntsön további fogvatartásuk felől. 

Ök is tudják jól, hogy ez az egész formalitás. 

Nincs rá eset, hogy vizsgálati fogság nélkül 

megusszák, mintahogy valószinüleg az egyik 

közülük, soha életépben nem mondhatja többé 

el magáról, hogy szabad ember, amely meg- 

határozás alatt egy angol iró azokat érti, 

akik csak a nyomortól, rendőrségtől és be- 

tegségtől függnek. 

A rablógyilkosoknak nevük is volt. Ghera- 
sim Péternek és Gherasim Emilnek nevezték 
őket. Más egyebük aligha volt, mert hiszen 

ha lett volna, bizonyára nem lesték volna 

meg a busági erdő sarkán Sándor Józsefet, 
a Lomási Erdőipar 55 éves felügyelőjét, aki 
bőrtáskával a hóna alatt vitte a fizetést a 
telepre, miközben arra gondolt, hogy mit is 

kellene venni az esküvőre a nagyobbik leá- 

nyának. Az erdő sarkán megtorpant, mert a 
tizenötéves Gherasim Emil elébeugrott és 
„Álljt kiáltott. Szaladni akart Sándor Jó- 
zsef, megrettent rémülettel szedte volna öreg 
lábait a menekülés felé, de abban a pilla- 
matban eldördült a nagyobbik Gherasimnak, 
a Péternek a fegyvere... 

Most itt ülnek a gyilkosok, egymáshoz bi- 
Encselve és várnak. 

A' nagyobbik arcán már elvadult szakáll 
őtt. A feje kopasz, a fogházi szabályok ér- 
lmében tövig van borotválva. A ruhája ron- 

gyos. Alacsony homloka alatt izzik, parázslik 
la szeme. Mellette ül az öccse. Tizenöt éves. 
nhek is rémült a szeme, de azért érdeklődik. 

Valahogy olyan, mint a kalitkába került mó: 
us. 

A rablógyilkos kezei tömpék, ujjai bütykö- 
k Ezek az ujjak huzták meg a ravaszt, ezek 

ujjak tépték ki idegesen, a hidegre mere- 
vedett kézből az aktatáskákat. 
Ezek az ujjak azok amelyek miatt egy 
beteges asszony és öt gyermek fetrengve si- 
koltozik egy kis szatmári házban. Ezek az 
ajjak azok, amelyek miatt egy menyasszony 
fehér esküvői ruha helyett, fekete gyászba 
öltözött és amelyek miatt esküvő helyett te- 

metésre indul. 

Ezek a tömzsi ujjak, egy év mulva már a 
t 

fobányák talicskáit fogják tolni, 
lekapaszkodlnak a bilincsbe, 

majd az eget, a földet kaparják. 

A gyilkos ujjai. 
A kisebbik gyilkos nyakán színes sál. Fur- 
zsán hat a lerongyolódott paraszt-ruhán ez a 
városi ruhadarab. Lehet, hogy szegény Sán- 
dor József nyakáról szedték le. És a tizenöt 
éves gyerek büszkélkedve viseli. Tetszelegve 

gimogatja meg minden öt percben a nyakán 

pompázó sált. 

A teremben ügyes-bajos tárgyalásra váró 

emberek várnak. Tyuktolvajok, jogtalan ha- 

tárátlépők és falusi korcsmázások hősei, un- 

dorral és fenyegetőleg nézik a két embert. 
Ha a fogházőr szuronya fenyegetőleg nem 

csillogna, egészen bizonyos, hogy itt a tár- 
gyalóteremben népitéletet végezne a két rab- 
lógyilkossal. Még a sokszorosan rovott multu 
betörő is elhuzódik a közelükből. A bünö- 
zésnek is vannak arisztokratái és proletárai. 
lAz alvilág nem vállalja a közösséget a leg- 
ezörnyübb bünösökkel. 
A két rablógyilkos érzi az ellenséges han- 
gulatot. Szorosan egymáshoz simulnak. 
- Felakasztanak? - kérdi az idősebb hal- 
kan a fogházőrtől. 
A fogházőr nem válaszol. Nem áll szóba 
a rabokkal. Tiltja a szabályzat. 
A rablógyilkos ezt rossz jelnek tekinti. Va- 
lamit sug az öccsének. Talán ijeszti, 
a balsejtelmeit osztja meg. 

görcsösen 
fenyegetik 

A gyerek - akire, tekintettel fiatal korára, 
nindössze néhány év, vagy javitóintézet vár, 
irva fakad. 

A rablógyilkos, a bilincstől szabadon ha- 
gyott kezével felemeli a kamasz nyakán le- 
csüngő sálat és megtörli vele öccse szemét, 
azután végigsimit a fiu borzas fején. 

Ugyanazzal a kézzel, amelyikkel ölt. 
Ebben a pillanatban a gyilkos állati sze- 
meiben, mintha valamilyen szikra csillant 
volna fel. 

Ilyen lehetett az ősember szeme, amikor 
megtalálta a minden jónak és minden rossz. 
nak eredőjét: a gondolatot. 

talán 

m. x. 

lőtábla Ulvineanu-tanácsa 

meg dr. Bodea János aradi kórházi főorvos ka- 

tonaszabaditási ügyének fellebbviteli tárgylá- 

sát. Bodeát a törvényszék annak idején 24 

rendbeli közokirathamisitás vádjával egyévi 
fogházra itélte. A pénteki tárgyaláson a vád- 
és védbeszédek hangzottak el, itéletet szombat- 
ra várnak. 

fél évre itélte a templomrablót. Kolozsvárról 
jelentik: Marcus Joan szamosmegyei földmü- 
ves az elmult évben a dési görög katolikus 
templom perselyét fosztotta ki. A dési törvény- 
széki tárgyaláson bebizonyosodott, hogy Mar- 
cust templomrablásért egyszer már 6 hónapi 
fogházra, majd később 2 évi kényszermunkára 
itélték el. A törvényszék a dési templomrablás 
ügyében, bizonyitékok hiányában, mégis fel- 
mentette. A kolozsvári itélőtábla most a tör- 
vényszék felmentő itélete ellenére, másfélévi 
fogházra itélte. 

Mi ez? Béke, vagy háboru? 

pesti időjáráskutató intézet 
jelentése szerint az észak- 

nyugati légáramlás tovább 
terjed és sokhelyütt esőt 
hoz. A hőmérséklet lénye- 

- összehivták Csikmegye tanácsát. Csiksze- 
redáról jelentik: Csikmegye választott taná- 
csát november 19-ikére rendes évi közgyülés- 
re hivta össze a megyefőnök. Ezalkalommal 
a sürgető közigazgatási kérdéseken kivül sző- 
nyegre kerül a megye belföldi kölcsön-jegyzése 
is. Az állandó választmány ecélra 250 ezer lej 
megszavazását javasolja. Előreláthatólag nagy 

az évben már felosztottak ötszázezer lejt erre 
a célra. Ebből egyetlen garas sem jutott a ki- 
sebbségi egyházak és iskolák részére. Remél- 
jük, hogy most nem ismétlődik meg a 96 szá- 
zalékban székely lakosságu Csikmegyében a 
nagy anyagi gondokkal küzdő kisebbségi egy- 
házak és iskolák mellőzése. 

- Szörénymegyei hirek. Tudósitónk jelenti: 

tadu György nándorhegyi jegyző négy évvel 
ezelőtt 9 ezer lejt sikkasztott a jegyzőségi 
pénztárból. A hiányt, annak idején Jurescu 

János ellenőr fedezte fel. A meginditott vizs- 

gálat megállapitotta a jegyző bünösségét. A 

becsület utjáról letért közhivatalnokot a lugo- 

si törvényszék hathónapi fogházra itélte. Az 

gyalásán helybenhagyta. - Az utóbbi napok- 

rényletet kisérelt meg Frisch Bernát Márga 
községi kereskedő ellen. A jómódu kereskedő 
feljelentést tett a csendőrségen, ahol az ügy 

zott ellenzése dacára, annak felesége lett. 
Gyermeke magatartása miatt elhatározta, hogy 
nem adja ki vejének leánya tekintélyes hozo- 
mányát. Néhány nappal ezelőtt ismeretlen fér- 
fi jelent meg nála és figyelmeztette, hogy a 
mennyiben a pénzt nem hajlandó átadni, erő- 
szakkal veszik azt el tőle. Nyomatékul az 
idegen férfi övében levő pisztolyára muta- 
tott. Frisch Bernát a fenyegetést nem vette 
komolyan, mindamellett elment vejéhez Fil- 
guthoz, hogy megbeszélje vele a történteket. 
Alig lépett be hozzá, amikor füle mellett golyó 
süvitett el, amely szerencsére senkit sem ta- 
lált. Azóta többizben utána lőttek az utcán, de 
hogy a tettes ki volt, sohasem sikerült meg- 
állapitania. Az elmondottak alapján a csend- 
őrség őrizetbe vette Novákot, aki 
hogy bármi része lett volna a merényletekben. 
Nem valószinütlen azonban a csendőrségnek 
az a feltevése sem, hogy a tettes a család vi- 
szonyaival ismerős egyén lehetett, aki ily mó- 
don akarta megkaparintani a hét lakat alatt 
őrzött hozományt. - Bartos András 42 éves 
bodófalvai gazda a feleségétől elszenvedett 
pofonok feletti szégyenében házának padlásán 
felakasztotta magát. Mire rátaláltak, halott 
volt. 

- Betörés Szatmáron. Szatmárról jelentik: 

Vida Gyula nagykárolyi kereskedőtől az el- 

mult éjszaka ismeretlen tettesek 6 ezer lej 

értékes pecsétgyürüt elemeltek. A csendőrség 

a nyomozást bevezette. 

- Az aradi katonaszabaditó orvos a tábla 

előtt. Kolozsvárról jelentik: A kolozsvári ité- 
pénteken kezdte 

- A törvényszék felmentette, a tábla más- 

vita keletkezik annál a pontnál, mely a megye 
háromszázezer lejt meghaladó feleslegét egyhi. 
zi és iskolai célokra akarja forditani. Ebben 

itéletet a temesvári tábla, most megtartott tár- 

ban ismeretlen tettes többizben revolveres me- 

előzményeként a következőket mondotta el. 
Két leánya közül az idősebbik Filgut Sándor 
odavaló lakos felesége. Fiatalabb leánya No- 
vák nevü kereskedővel megszökött és határo- 

tagadja, 

készpénzt, valamint egy aranyláncot és egy 

Időjárásjelentés. A buda- 

Magyar Dalosszövetség 
XIII. évi 

- A kolozsvári törvényszék hirel. Néhány 
hónappal ezelőtt a feljelentések egész tömege 
érkezett a kolozsvári rendőrségre. Számos ko- 
lozsvári kereskedő tett feljelentést, hogy vá- 
sárlás ürügye alatt rendkivül ügyes tolvajok 
fosztogatják üzletüket. Rövid nyomozás után 
Lapusan Mária, Dance Dénesné és Gross Ilus 
személyében tetten érték a kolozsvári üzletek 
szarkáját. Pénteken tárgyalta ügyüket a tör- 
vényszék. A vádirat szerint 15 üzletből mint- 
egy 25 ezer lej értékü árut zsákmányoltak. La- 
pusan Máriát és Dance Dénesnét 8-8 hónapi 
foghára és 2-2 ezer lej pénzbüntetésre itélte 
a biróság. A tárgyalásról távolmaradó Gross 
Ilus ellen körözőlevelet adtak ki. - Tamás 
János Magura falubeli 76 éves községi pénztá- 
ros sikkasztás vádjával állott pénteken a ko- 
lozsvári törvényszék előtt. 1930. és 1932. évek- 
ben apróbb tételekben 20 ezer lejt tulajdonitott 
el a község pénztárából. A községi biró rovan- 
csolása leplezte le az évekig üzött sikkasztást. 
A törvényszék hathónapi fogházra itélte a 76 
éves megtévedt pénztárost. 

....................................................... 

ABLAK 

Az orosz filmgyártás, ugylátszik, abbahagyta eddigi müsorpolitikáját, amely- 

nek főelve az volt, hogy csak olyan filmet gyártanak, amely bolseviki propa- 
gandát szolgál. Visszatérésük az abszolut müvészethez, máris eredményt hozott, 

amennyiben a legutóbbi velencei filmkiállitáson bemutatott „Fehér éjszakák" ci- 
mü uj orosz film olyan nagy sikert aratott, hogy, miután Mussolini is megtekin- 
tette, külön előadáson az olasz királynak és családjának is bemutatták. 

Ez eddig citátum a világlapokból. 
Érdekes. A fasizmus jóban van a bolsepizmussal. Hitler is békülget. 

A marosvásárhelyi magyar- 
ság nem „békül" Dandeával 

Marosoásárhely, nopember 10. 
A marosvásárhelyi Magyar Párt annak 
idején, amikor Dandeát időköz.-bizott- 
sági elnökké nevezték ki, határczato! ho- 
zott, hogy nem kiván együttmüködni 
Dandeával s nem engedi tagjait a Dan- 
dea-féle időközi-bizottságba. Ezt a hatá- 
rozatot keményen tartotta is a marosvá- 
sárhelyi magyar polgárság, még 
is, amikor Dandea kapta magát és a ma- 
gyarság számára 

lom ellen, követelte a választások kiiraá- 
sát, de eredménytelenül. A belüugyminiez- 
ter érezhetően nagy bizalommal viseltetik 
Dandea iránt s igy a magyarság körében 
kialakult egy olyan csoport, amelvnek 
véleménye szerint hasznos volna felul- 
vizegálni a régi határozatot s megkeresni 
az együttmüködés lehetőségét. 
A Magyar Párt intézőbizottsága 

utóbbi ülésén ki is küldött egy nyolc- 
tagu bizottságot, hogy az vizsgálja meg 
a belyzetet s tegyen jelentést illetve ja- 
vaslatot. Ez a nyolctagu bizottság most 
terjesztette be jelentését. Megállapitása, 
amelyet szinte egyhanguan hozott, ez 
volt: még mindig nem tartja időszerünek 
a Dandeaval való együttmüködést. Az 
intézőbizottság magáévá tette a javasla- 
tot s aztán kimondotta, hogy tiltakozik a 
városi vizdijak felemelése ellen, amit 
Dandea és tanácsa már elhatározott. 

- A dalpályázat eredménye. A' Romániai 
most tartotta meg 

közgyülését, 
Ödön elnöklete alatt, akinek lendületes meg- 
nyitó beszéde után Tárcza Bertalan főtitkár 
előterjesztette a dalosszövetség évi jelentését. 
A szövetség zárszámadását és költségvetését 
dr. Kiss Béla főpénztáros terjesztette elő. Majd 
részleges tisztujitásra került a sor, melynek 
során ellenőrré Koncz Rudoltf tanár, választ- 

akkor 

felajánlott tapázsosi 
helyeket románokkal töltette be. Közben 

a Magyar Párt tiltakozott a Dandea-ura- böl kimaradt. A fórfikari III. cs0p0ty 

dr. Inczédy Joksman 

NEM HULL KI 
a haja, ha 

n PErnote HAHN 
higiénikus lociónt használja, mely biztos ha. 
tásu hajhullás, korpa és fejbőr 

ellen. 

a PErRoLE HAHN 
megtisztitja és fényessé teszi a haját, anélkül, 
hogy zsirositaná. Megrögziti a frizurát és 
megőrzi annak természetes báját. 

KAPHATÓ MINDENÜTT! 

Utasitson vissza minden utánzatot és kérjen 
csak eredeti csomagolásu üvegeket. 

Romániai vezérképviselet: A.G.F.R. 

Bucuresti, Str. Vasile Lascár 33. 

..................................... 

viszketés 

mányi tagokká pedig: Puksa Endréné, Balogi 
Gizella (Nagyenyed), Bagaméri József, Kakuc 
György (Marosvásárhely), dr. Szabó Lajo 
(Nagyvárad) és Terge László (Szatmár) válasz. 
tattak meg. Kimondotta a közgyülés, hogy a 
V. országos versenyt Marosvásárhelyen 1935. 
junius 29-830. napjain tartja meg. Nemes Ele 
mér alelnök előterjesztette a versenymüvekre 
beérkezett pályázat eredményét s az ő javas. 
lata alapján a dalosszövetség a következőleg 
döntött: a férfikari II. csoportban pályadijat 
nyert a: „Géniusz száll", jelige: „Con moto'. 
Ennek szerzőjét kérjük, sziveskedjék a nevét 
a dalosszövetséggel közölni, mert a névjegye 

a jeligés levélben nem találtatott. Bizonyára 

ban pályadijat nyert Hoffmann Ferenc szatmá- 
ri zenetanár „Magyar népdalkincs" c. müvével. 
Ugyanebben a csoportban dicséretet nyert Ve- 

ress Gábor nagyenyedi tanár „Székely dalok! 

és Hoffmann Ferenc „Magyar népdal bokréta 

c. müvével. A vegyeskari I. csoportban pálya- 

dijat nyert dr. Bródy Miklós: „Bölcső előtt' 

c. müvével. A „Dr. Inczédy Joksman Ödön 

vándordij" csoportban pályadijat nyert Veress 

Gábor: „Székely dalok" c. müvével. Dicséretet 

nyert ugyanebben a csoportban Bálint AÁkos 

gyergyószentmiklósi karnagy ,Eredeti szé- 

kely dalok" c. müvével. Kimondotta a választ 

mány azt is, hogy a müvészi csoport kötöttka- 

ra Országh Tivadar: „A szél" c. müve, mig a 

férfikari I. csoport kötöttkara Nemes Elemér: 
„Tetemrehivás" c. müve lesz. 

- Vér-, bőr- és idegbajosok igyanak he- 

tenkért többször, reggel felkeléskor egy D0- 

hár természetes „Ferenc József" keserüvizeb 

mert ez mindig alaposan kitisztitja és méreg 

teleníti a gyemorbélcsatornát s ezenkivűül az 

emésztést és az anyagcserét is jótékonyai 

befolyásolja. 

„BABONA" 

- Hányszor mondjam, Mari, hogy a két 

jobboldalra, a villát pedig a baloldalra tegy4 

a tányér mellé?! 1 
] 

- Olyan babonásnak tetszik lenni? 

Asrna UX-mezaé- 
Szombaton, november 10-én szenzációs német vigjáték premier, 

JÁRAY FERENC pompás vigjátéka filmen 

Ma éjszaka várlak 
Brassó kedvenceinek, Jenny Jugó, Paul Hörbiger, 

T6eo Cingen pompás összjátéka. 

A filmet rendezte KARL GOESE, akinek nevéhez már sok slágertilm rendezése füződik. 

Szcmbaton d. u. 3 órakor. vasárnap d. e. 11 órakor Matiné: í 

„Amiről az asszonyok álmodnak 
Főszereplők : NORA GREGOR, GUSTAV FRŐHLICH, és PÉTER LORRE, a kedvenc komikt 

Figyelem! - Ceszálliton Gelyárak! 

Páholy 30-, I. helv 22-, tisztviselők 17-, Isíra-tagok 15-, II. hely 10 lel. 



1934. november 11 

5pő Sepsiszentgyörgy között, 
amelynek a sport látja kárát 

Sepsiszentgyörgy, november 9 

Az egész országban teljes lendületre 
fokozódtak már a bajnoki mérkőzések, 
csak a kézdivásárhelyi kerületből nem 
érkeznek bajnoki mérkőzésekről hirek. 
A kézdivásárhelyi kerületben minden 
csendes. Ennek a tétlenségnek különös, 
mondhatni, egyedülálló oka van: 

a sepsiszentgyörgyi egyesületek fellá- 
zadtak a bajnokság sorsolása ellen és 
egyszerüen sztrájkba léptek. 

Megkérdeztük a sepsiszentgyörgyi egye- 
sületeket, miért szánták el magukat er- 
re a szokatlan lépésre? Azt a választ 
kaptuk, hogy a kézdivásárhelyi kerület 
részéről egyoldalu és részrehajló elbá- 
násban részesülnek. A sorsolás megejté- 
sénél jelen sem voltak a sepsiszentgyör- 
gyi egyesületek megbizottjai, csak kézdi- 
vásárhelyi birókkal akarják levezetni a 
mérkőzéseket. Tiltakozásuk jeléül nem 
hajlandók résztvenni olyan bajnokság- 
ban, amely véleményük szerint egyen- 
lőtlen küzdelmet hoznak. 
Nem kétségtelen, hogy a kézdivásár- 

helyi kerületi bajnokságnak ilyen csőd- 
je a háromszéki, biztató fejlődésnek in- 
dult sportélet elsorvadásra is vezethet. 
jogos kivánsággal várják tehát, hogy 
Kézdivásárhely kerületi vezetősége mi- 
nél előbb megtegye a békitő lépéseket 
és az őszi bajnokságnak legalább czy 
részét még a tél beállta előtt lebonyolit- 
sák. 

A B. L. sportrovata szivesen segit a 
kiéleződött helyzet elsimitásán, készség- 
gel közvetitünk a két város sportélete 
között, mert meggyőződésünk szerint az 
elfajult versengés csak káros, mig a he- 
lyi érdekek szempontjait félre tenni tu- 
dó és megértő szellemben vezetett fut- 
bal-élet feltétlenül meghozza gyümöl- 
csét. 
Ezért legközelebb ismertetjük a sepsi- 

szentgyörgyiek panaszait és teljes sport- 
szerüséggel a kézdivásárhelyick állás- 
pontját is. A végén pedig - reméljük - 
megtaláljuk a két város sportközeledé- 
sének helyes utját. 

ortháborusásg Kézdivásárhely 

-
 

Összeállitották a magyar muükorcsolyázók 
olimpiai keretét. A keret tagjai a hölgyek kö- 
zül: Imrédy Magda, Szilassy Nadi, a Botond- 
testvérek és Erdős Klári. A férfiak közül: Pa- 
taky, Terták, Kertész és Hostyánszky, a pá- 
tosban: Rotter-Szollás, Galló-Dillinger és a 
Szekrényessy testvérpár. 
Az első „fecske"... A futballszövetség hi- 

vatalos lapjának egyik legutóbbi száma közii, 
hogy a dicsőszentmártoni Sticla csapatát meg- 
rójja, mert mérkőzést hirdető plakátján „ide- 
gen nyelven" hirdette ellenfelét. A Sticla büne, 
mindössze annyi volt, hogy ugy irta ellenfelét, 
ahogy jobban ismerik tagjai. Azt irta magya- 
rul, hogy NSE, vagyis a Nagyszebeni Sport 

Egylet röviditését. Mi, az „idegennyelvüek, 
néma megdöbbenéssel nézzük az első „fecskét", 
amelyet a futballszövetség repitett fel ismere- 
tes román-francianyelvü plakátrendelete 
után!... 
Palangeanu ezredes, az atlétikai szövetség 

elnöke is le akar mondani tisztségéről. Távo- 
zása nagy veszteség lenne, mert egyike volt azoknak, akik minden más szempontot félre- 
téve, csak a tiszta sportért dolgoztak. 
Svájc vissza akar térni az amatőr labdaru- 

gáshoz, mert egyesületei nem birják a drága 
külföldi játékosok fizetését. A tervet most 
dolgozzák ki. 

.................... 

Pénzügyminisziérium 
..................... 

Az 1934. évi 4 és fél százalékos „Országtejlesztési Kölcsön" 

Kibocsátási prospektusa 
(Kivonat) 

1. Nyilvános aláirás utján lej 1090.- 
mévértékü kötvények bocsáttainak ki 
kötvényenként 880.- lejes árban. 
A lejegyzett kötvények egyszerre, az 

aláirással egyidejüleg fizetendők ki 1934 
november 5-530 között. 

2. A befizetendő összeg egy része az 
állam által kibocsátott régi járadékpa- 
pirokkal is kiegyenlithető az aláirási 
iven feltüntetett kurzuson. A járadékpa- 
pirokkal történő fizetés a jegyzés név- 
értékének 20 '/0át nem haladhatja meg. 

3. Az 1000 lejes kötvény évi 4 és fél 
/0-os kamatot hajt, amelynek fele junius 

1 

! 

1-én, fele decemberben kerül kifizetés- 
re, az első kifizetés 1935 junius 1-én tör- 
ténik. 

4. A kötvényeket 40 év alatt, évenként 
négyszeri sorshuzás utján váltják vissza: 

február 1-én és május 1-én a junius 1-én 
törlesztendő kötvényekkel, augusztus 
1-én és november 1-én pedig a követke- 
ző december 1-én törlesztendő kötvé- 
nyeket sorsolják ki. Az első sorshuzás 
1935 évi február 1-én történik. 
5. A lejegyzett kölcsöntőke minden 

teljes egy millárdjából nagy prémiumok- 
kal visszaváltanak az első évben: 

1 kötvény 3,000 000 lejjel azaz 3,000.000 
2 . egyenként 1,000.000 , M 2.000 000 
4 . 500 000 , " 2,000 000 
4 . 250.000 , " 1,000 000 
420 , 100.000 , .. 4600 000 
57 kötvényt 

prémiummal váltanak vissza. 

A következő években visszaváltandó 
kötvények száma 100.000 lejenként egy 
kötvénnyel csökken évenként. 

6. A fennmaradó kötvényeket minden 
évben a névértéken felül 300 lejes ju- 

Összesen 12,600.000 lej. 
talékkal váltják vissza és pedig: 

20000 . 

az 1000 lejes cimleteket 1.200 lejért 
2000 . . 2400 , 

5000 A 6.000 , 
a 10000 12 000 , 

24.000 

BOROTVADENGE 
Kapható mindenütt 

EGYEDÁRUSITO: 

E. MALAMUD Bukarest, Str. Udzicani 12 

váltják vissza. 

7. A kamatokat és amortizációkat 
stabilizált lejben fizeti ki az állam, a lej 
10 miligramm 0.900 finomságu arany ér- 
tékének felel meg. 

8. Az esedékessé vált szelvényeket, 
valamint a kisorsolt kötvényeket kész- 
pénz gyanánt fogadják el az összes köz- 
pénztárak. 

9. A kölcsön egész ideje alatt sem a 
kamatok összegéből, sem a kötvények 
visszaváltási értékéből nem vonnak le 
semmit, tehát ezek az összegek minden- 
féle adó és illeték alól mentesek. 
A kötvények mentesek továbbá az örő- 

kösödési, ajándékozási és házassági szer- 
ződések adói, illetve illetékei alól. 

10. A kötvények lombardirozhatók és 
azokat garanciákul és ovadékul elfo- 
gadják. 

11. Jegyzések eszközölhetők az alábbi 
helyeken: ; 
Nemzeti Bank és összes fiókjai, 
Postatakarékpénztár, 
az összes postahivatalok, 
valamennyi közpénztár és 

a megfelelő időben megállapitott pénzin- 
tézetek. 

jegyzet: Részletes felvilágositások a 
kibocsátási prospektusban találhatók. 

részére egy 

nűiszövetek, ágytakarók, 

brassói nosztó- és divatárugyárak 

Igen tisztelt vevőink tudomására adjuk, hogy uj elárusitási lerakatunk 
I-ső emeletén, Károly király-utca (Kapu-utca) 4 szám alatt 

ufitakarók és futószőnyegek 
4" 

állitottunk fel és tisztelettel meghivjuk ennek szives látogatására. 
Eladási lerakatunkban a leggazdagabb választékban tartjuk a leg- 

ujabb női és lérliszöveteket, minden minőségben, elsőrangu kivitelben és 
mérsékelt árakon. 

Az összes 
3 borotvapenygél 

ko. közt 

minőségű 



Ez a nyolcadik cikk 
Belügyminiszter ur! 

Ez a nyolcadik cikk már belügyminiszter 
ar. Ezt a nyolcadik cikket azonban bátor vol- 

tam pontos román forditásban elküldeni Bel- 

ügyminiszter ur cimére ajánlott levélben Bu- 

karestbe. 

Amiről irok, régi, elcsépelt téma. Unják is 

már. Unják a hatóságok, az olvasóközönség 

is talán, de nem unják az utasok, akiket 

Nagyvárad és Érmihályfalva között nap mint 

nap a legnagyobb nyugalommal rendszeresen 

fosztanak ki rendes havi bérlettel utazó, va- 

lósággal hivatalos szolgálatot teljesitő hamis- 

kártyások. 

Jómagam havonta kétszer-háromszor utazok 

ezen a vonalon. De minden egyes alkalommal 

ezt találtam a harmadik osztályban, négyesé- 

vel, esetleg nyolcasával dolgozni, az itt a 

vörös ott a vörös játékosokat. 

Hossza hetekbe került, amig Váradon ku- 

tatva beszereztem a hamiskártyások cimeit, 

amig összegyüjtöttem riportom számára egy 

tizedét, vagy egy huszadát azoknak a fosz- 

togatásoknak, amiket ezek az urak hosszu 

hónapok, esetleg évek óta a Nagyvárad-ér- 

mihályfalvai vonaton már elvégeztek. 

Boldog voltam kezemben ezekkel az ada- 

tokkal. Megirtam a riportot. A riportom után 

viszont vártam valamit. Egy kis mozgást. Né- 

hány detektivet az utvonalon, valami vizsgá- 

latot, valami intézkedést. Teltek a napok és 

nem történt semmi. 

A riportot cikk követte és ismét riport és 

megint cikk. Pontos nevekkel, adatokkal. Fel- 

hivás, sürgetés, gyanusitás. Nem használt 

semmi. 

A fosztogatások tovább tartottak és tarta- 

nak ma is. Néhány hamiskártyás terrorizálja 

az utvonalat. Az utasok, akik utastársuk 
ki- 

fosztását látják, megszeppenve moccanni sem 

mernek. Ott, mindenki szeme láttára veszik 

el az utasok pénzeit. Cikkeim és riportjaim 

eredményét összegezve nem jutottam többre, 

minthogy megfenyegettek, hogy jó lesz abba- 

hagyni a hadjáratot. Később sulyosabb fenye- 

getéseket kaptam. Utazom még ezen a vona- 

lon - irták a névtelen fenyegetések - 
dob- 

tak ők már ki embert ezen a vonalon, kiha- 

jitották ők már a kalauzt is. Cikkeim, riport- 

jaim, összes eddigi eredménye, hogy utazá- 

Sajmon a CFR keres. Ezen a vonalon ugyanis 

hetek óta nem mernek csak másodosztályon 
utazni. 

Belügyminiszter ur! 

Néhány nappal ezelőtt kitiltották Romániá- 

ból Ilja Ehrenburg Lassik Reitschwanz cimü 

munkáját. A kitiltásra az szolgáltatott okot, 

hogy a kitünő iró Romániát kritizálta és az 

állapotokat ismertette. 

A könyvet kitiltották. Dehát vajjon az ese- 

tek eltussolása, avagy az okok megszüntet
ése 

fenne-e okosabb és célirányadóbb? 

Ezen az utvonalon nem egyszer fosztottak 

ki már külföldi utasokat. Pontosan emlék- 

szem, milyen kommentárt füzött akkor ehhez 

a külföldi sajtó. 

Belügyminiszter ur, rövid leszek. Sem öÖnt. 

sem senkit mást untatni nem célom. Csak 

mellékesen akarom megjegyezni, hogy te
gnap 

tértem vissza ismét egyik vidéki utamiról és 

ismét kifosztottak egy brátkai embert. Tizen- 

háromezer lejt vettek el tőle. Husz perc alatt, 

ott, mindenki szeme láttára, fényes nappal, 

j934-ben! A brátkai kereskedő sirva kérte, 

ne irjam meg a nevét. Családja van. Nem 

tudja mi történt vele. Az isten elvette az 

eszét. 

Ha Belügyminiszter ur meginditja a vizs- 

gálatot, pontos adatokkal szolgálok. Az ön 

hatáskörébe tartozik végeredményképpen a 

rend fenntartása. 

Harcom és viaskodásom, ezek ellen a ha- 

miskártyások ellen, már kicsit groteszk és 

kicsit ugy tünik, szélmalom harc. 

Senki sem törődik azzal, ami történik. 

Csendőrség, rendőrség, detektivek, prefek- 

tusok. nem találnak módot, alkalmat, hogy 

ezeket ártalmatlanná tegyék. 

Csak egy kisebbségi, önök által igen sok- 

szor destruktivnak nevezett ujságiró viasko- 

dik. UÜgye ez nevetséges? 

Rám nézve is, de az állapotokra viszont 

fölétlenül. 

Belügyminiszter ur, a kilencedik cikkemnek 

ezt a cimet szeretném adni: Helyreállott a 
rend 

a Nagyvárad-Érmihályfalvai vonalon. 

Ennek a cikknek ilyen cimmel való meg- 

születése e pillanatban teljesen öntől függ. 

Teljes tisztelettel: 
Gábor István 

lássuk az Irgalmasrend 
Titokzatos döntés a pályatervek fölött tervp 

Irta: Köszegőöy József lőmérnök 

Abból a sivár pusztaságból szeretnék kiál- 

tani, ahol az Irgalmasrend helybeli kórházá- 
nak kifejlesztésére hirdetett zártkörü tervpá- 
lyázat ügyét egészen szabálytalanul elpuskáz- 

ták. Kissé nehéz a dolgom; nekem a tiszte- 

lendő atyákkal és testvérekkel semmi bajom. 

Emberséges célkitüzéseiket tisztelettel, sőt hó- 
dolattal könyvelem el. Személy szerint külön- 
ben nekem igen kedves szomszédaim. Annak, 

hogy mégis beleártonm magam a mizeriek 

helybeli tervpályázatának dolgába, nagyon 

sulyos elvi okai vannak. Mert ahogy ezzel 

a kérdéssel végeztek, az végzetesen beleüt- 

közik a müszaki etikába. Lerántja a tervpá- 

lyázat morális értékeit és valósággal elpusz- 

titja a müszaki tudás gyümölcseit. Álljunk 

meg egy szóra ennél a kérdésnél. Se én ma- 

gam, sem semmiféle retye-rutyám nem vet- 

tünk részt ezen a pályázaton. Igy hát semmi- 

féle magánérdek sem ösztönöz most amikor 

irok. Igy hát lássuk, mi történt ott a mizeri 

patika körül? 

Az Irgalmasrend, ugy tudom Pintér épitész 

utján egy tervező programmot állittatott egy- 

be a kórház és a rendház átépitő munkáira. 

Hatalmas programm lehetett, mert a pálya- 

munkákat, amelyeket a nagyon szives prior 

ur javaslatából volt alkalmam futólag átte- 

kinteni nagyvonalu épitkezésekről beszélnek. 

Minden tervező programmnak egyéb sar- 

kalatos tétele kell hogy legyen annak a fe- 

lülbiráló zsürinek a határozott megállapitása, 

amelyik a pályázat eredménye fölött fog dön 

teni. Kulturállamok müszaki egyesületei meg- 

tiltják tagjaiknak, hogy olyan pályázatokon 

vehessenek részt, amelynek meghivóin vagy 

programmjában a zsüri körvonalazva nincs. Ha 

névszerint nem is nevezik meg a zsüri tag- 

jait, legalább a tagok számát, azok képesi- 

tését és a szaktestületeket. kell megnevezni, 

akiktől a tagokat kikérik. 

Miért van erre szükség? Annak a pályá- 

zónak, hacsak valamelyes sötét szándékai 
nincsennek, az egyetlen megnyugvás és biz- 

tesiték alkotó munkájának mérlegelése dolgá- 

ban, hogy előre tudja, hogy a terveiket ah- 

hoz értő lelkiismeretes és teljesen pártatlan 

szakértő bizottság fogja megbirálni. Ez a bi- 

zottság a nyilvánosság számára is hozzáfér- 

hető jegyzőkönyvbe tartozik a véleményét 

miuden terv felül megmondani és a dijak 

odaitélese dolgában döntését köteles alaposan 

meg is indokolni. A szakember az ilyen dön- 

tést, amelyre előre elkészült, mindenkor res- 

pektárja. 
Am a megejtett tervpályázat során ilyen 

birálat jegyzőkönyvet hiába keresnének. Hogy 

is lehetne ilyen jegyzőkönyvről beszélni, mi- 

kor szakértő zsüri sem volt. Sőt komoly meg- 

győzédésem, mert a tények is igazolják, 

hogy ezt a kizárólagos müszaki tervpályáza- 

tot a kórház két orvosa vette bonckés alá. 

Ehenben müszaki szakértők, főként épitész- 

mérnökök hozzá sem szagoltak ehhez a bi- 

rálatnoz. Hát kérem szörnyen tiszteljük az 

orvosi tudományt a maga helyén, ellenben tel- 

jeeen kizártnak tartom azt, hogy akár a leg- 

iucidusabb koponyáju gyógyász világosan lát- 

hasson egy erősen komplikált konstrukciós 

tervtömeg labirintusai között. Vagy ha akad 

olyan elbizakodott orvosember, aki azt hiszi 

magáról, hogy biztosan lát az ilyen müszaki 

érlésekben, az csak olyanféle lehet, mint 

a diszkeresztény a zsidó lakodalomban. Ő is 
megeszi a kóser kosztot, de azért mégis csak 

gaj marad. 
Azt vetheti szemünkre valaki, hogy az Ir- 

galmasrend magánszemély, tehát ugy birálja 

felül a terveit, ahogy akarja. Tévedés! Az 

Irgalmasrend felhivta az összes váradi épité- 

szeket, hogy terjesszék elő pályaterveiket. 

Ezzel belenyult a társadalom egy rétegébe, 
melytől szellemi értékeket kivánt. Ha én el- 
indulok kollektálni valamelyes gyüjtőivvel, 
akkor ahhoz hatósági engedély kell. Igy hát 

az, aki 8-10 mérnöktől igénybe veszi annak 

ezreket érő munkáját, kell, hogy legalább is 

respektálja azokat a jólbevált eljárásszokvá- 

nyokat, amelyeket a hatóság ilyen esetekben 

emez értékek szelektálásánál alkalmazni szo- 

kott. Mert máskülönben a döntését egészen 
jogosan bizonytalansággal fogadják az összes 

érdekeltek, sőt nem érdekeltek is. 
Gyenge vigasztalás, hogy müszaki oldalról 

egy kömüvesmestert is megkérdeztek a kon- 
strukciók dolgában. Tisztelem a kőmüvest, 
amikor az álláson dolgozik, mert a téglát 
rakni jobban tudja, mint én. De mégis mu- 
latságosnak találnám, ha teszem azt, Mascagni 
müvei dolgában egy harangozótól kérnének 
véleményt. Pedig mindkettő zenél, sőt Huzd- 
meg Jónás jobban tud harangozni, mint Mas- 
cagni. 
Nálunk a szakszerüségnek védőbástyái van- 

nak, mint a Corpul Technic. meg az épité- 

szek szaktestülete, tisztára képtelenség, hogy 

technikai szakügyekben éppen technikusok 

nélkül döntsenek. 
Szerintem ebben a kérdésben csak akkor 

állhat be a szélcsend, ha a tervek tömegét 

legalább három tagból álló, ahhoz értő, leg- 

magasabb képesítésü épitész szaktestület fe- 

lülbirálja és beszámol irásban is arról, hogy 

véleményét mire alapitja. Nem haza beszélünk 

kérem. Ennek a zsürinek ingyen, vagy mini- 

mális dijazásért kell dolgoznia. 
Természetesen a darázsifészek kényes ter- 

mészetével számolni kell. Két terv bemutató- 
jának már kifizették a megitélt tiszteletdijat. 
Ezt ne sajnálja senki, mert annál a 7500 lej- 
nél többe van maga a munka is minden szer- 
zőnek, aki terveit jól kidolgozta. Itt tehát 
jogtalan uton szerzett jogokról van szó. Ám- 
de a jogtalanságot nem a pályázók követték 
el. Ezt a dohányt visszakövetelni nem lehet. 
Ámde szó lehet arról, hogy melyik terv leg- 
alkalmasabb a kivitelre. Igy tehát eltekint- 
hetünk a tervek pusztán eszmei értékétől és 
csupán a gyakorlati valőrökre fektethetjük a 
sulyt. Igy tehát a pályázók, az eddig nyer- 
tes pályázók is - mind megnyugodhatnak, 

mert egészen bizonyos, hogy a zsüri is meg 
a döntés is egyenes uton jár. Sajnos a pá- 
lyázat titkossága már a vizbe esett. Ugy hal- 
lom, hogy a város társaságaiban már a dön- 
tés előtt két héttel beszélgettek arról, hogy 
kié a legjobb terv. Az ilyen egyoldalu köz- 
lések és megállapitások nem nagyon alkal- 
masak arra, hogy a pályázat eldöntésének 

szabályossága iránt bizalmat keltsenek. 
Utólag rekriminálni bajos. Pályázati felté- 

teleket csak olyan szakember készithet, aki 
nem vesz részt a pályázaton. Különben rög- 

Boncza Berta halálápal elindult az Ady emlékezők széles tömege. Minden 

adat, ami a zsenikolosszus halálával, életével, felesége életépel és halálával kapcso- 
latos, érdekli nemcsak az irodalomtörténetet, de az irodalomkedvelők tömegét, azon 
a ponton, ahol Ady Endre vátesznek és fogalomnak bizonyult a husz ép táolatá- 

ban. Mindenesetre szörnyüek ooltak azok a visszaemlékezések, ahol a jóbarátság 
s intimuás jegyében egy-két pvisszaemlékező csak boros üvegeket rakott le az em 

lékezés sirjára s ugy opélte bizalmasabb és meghittebb az emlékezés, ha Ady Endre 
belső életét pakolja ki a lapok hasábjain. Erről folyik beszélgetés a fiatal irók és 

hirlapirók" asztalánál. Egyszerre csak megszólal kiméletlen rossz irásairól és bor- 

zalmas perseiből ismert barátunk: Szörnyúuség, hogy a zseniket haláluk után igy in- 

tézik el. Hogy a laikus közönségnek kipakkolják életük apró mozzanatait, ami- 
hez voltaképpen semmi köze sincs. Hát ha ez igy van a zsenikkel, én már nem is 

merek meghalni.. 
4A mondat elhangzott és mindenkit kinosan érintett, hogy ez az irodalmi hó 

lyag önkéntesen zsenisorba állitotta saját magát. Mindenki 
nagy csendben megszólalt pvalaki: Csak halj meg egészen 
diszkréciót garantálok. 

Makkai Diroska 

Maga az ember is furcsa. Különös, ván- 
dorló, mai fiatal lány. Kolozsvárról jött 
és Budapestre készül. De nincs jelentősé- 
ge, hogy indul-e valahova, vagy megjött-e 
valahonnan. Itt van és mindenütt otthon 
van, mert nincs sem lakása, sem otthona. 
Talán nagyzolás azt irni, képkiállitás ez 
a néhány kép, amit kiállitott az Ujságiró- 
klubban. 30 darab kicsi kép, 30 darab 
dekorációnak látszó karton. Üveg nélküli, 
olcsó rámákban. Méretüknél fogva sem 
keltenek bennünk fönséges érzéseket, 
csak, ha gondolkodva állunk meg előttük 
látjuk, hogy az apró kompoziciók finom 
vonalain belül már nagy problémák zaj- 
lottak le benne. Az alakok térbe helye- 
zésén keresztül gondolatok és visszafoj- 
tott érzések huzódnak. Nem lehet ex- 
presszionistának, kubistának, futuristának 
nevezni. Makkai Piroskánál nem lehet 
izmust felfedezni. Fiatal, erős, üde és 
tiszta tehetség, aki lát és érez. Romlatlau, 
mert alkalma nem volt a megfertőződés- 
re, utánzásra, lopásra. Egyéniség. Önkri- 
tikája néha bátortalanná teszi, de min- 
denesetre megvédi a megalkuvástól. Min- 
den vonala tagadja a dilettántizmust. Fi- 
nom szinei mellett sem édeskés. Szereti a 
női figurákat. Ezek mozdulataiban sok 
melódiát és összhangot visz. Nem azért ál- 
litott ki, mert idejét látta müvészetét be- 
muatni. Nem sikereket vár. Szakértők 
véleményére van szüksége, hogy igazolja 
magát s nehéz lelki és anyagi körülmé- 
nyeit egy kis biztatással erősitse. Ez év- 
en külföldre megy, tanulmányait bővi- eni. ; V 

" 

SZERKESZTETTE: 

" 

ályázatát 
tön kész a pakli. 

Hibás volt a kiirás is, ha nem gondoskodo 
a zsüriről, de hibáztak a felhívott versen 
zők is, amikor látva ezt a hiányt, fel der 
szólaltak és a zsüri megállapitását előzőle 
ki nem követelték.k 8 
Semmiesetre sem szabad azonban a pályá. 

zatot ilyen illetéktelen semmitsem indokló su. 
baalatti döntéssel lezárni. Az ilyen eljárás 

legalább is gyanus. Sőt egyenesen hajmeresz. 
tő, hogy a technikát a klinika birálja el. Nem 
elég, hogy a doktor urak közegézségtant ta. 
nulnak. Ezzel legfeljebb klinikai kivánságai. 
kat vázolhatják fel. De a konstrukció azok 
kérem másfajta tudományos fogalmak és cseh 
falu biz az a legkiválóbb orvosprofesszorok. 
nak is. Én is tudom, mi az a prostata, de 
ha a kirurgus azt kivánná tőlem, hogy 
betegét én a mérnök operáljam meg, az 4 
szerencsétlen bizonyosan a Hadesbe kerülne 
Tessék elhinni ilyen hulla, sőt nulla ez a 
pályázati döntés is. 
Hogy mer valaki dönteni tervek sorsa fe. 

lett, mikor azt sem tudja, hogy azt a tervet 
részben, vagy egészben meg lehet-e valósi. 
tani? Hát a szumatrai dzsungelben vagyunk 
mi, ahol mindenki elszalad, mikor jön a tig. 
ris? Csakhogy a doktor nem tigris, de szeli 
gentleman, aki a beteg emberen jól tud se. 
giteni, de a beteg épületét, vagy annak ra. 
cionális átreformálását, bővitését, ujjáépitését 
legföljebb óhajtva sejti, de megtervezni, pláne 
terveit felülbirálni nem tudhatja. 

Tisztelendő testvéreim, azokkal a pályázó 
épitészekke sulyos igazságtalanság történt. 
Állitsák helyre ezeknek az uraknak a lelki 
ayugalmát De a saját lelkiismeretük nyugal- 
mát is. 

Nagyváradi abak 

hallgatott, azután a 

nyugodtan, én minden 

IDecőösler III 

zongoramüvésznő, akit ma má. a2 1 
között emlitenek, bécsi tartózkodása 
jén sokszor obolt meghivottja a 

bécsi r 

diónak. Hangoersenyeket adotlt a , 
Grosser Musikvereinsáalban, amely ek f ül 
bécsi rádió közvetitett. Nagy sikerel pam 
lak Prágában, Budapesten, Bukareslb6 
A bukaresti rádiónak állandó szólista 
az ottani filharmónikusokkal is többet 
játszott. Bukarestből legközelebb decée 
Ber 1?-én hallhatjuk, amikor a " ádi/ ; 
Liszt-estélyt ad. December 21-én p? i4 
bukaresti Filharmonia meghivásár? ú 
ottani Atheneumban játszik zenekai úl 
sérettel. Koncertjét a rádió özvé ! 

fogja Most külföldi turnéra ' 



A negyvenedik késdőfés 

ag 

Irta : Gagyi lLászló 

Pusztulunk. Fogynak katonáink. Vala- 
mi lázitó ernyedés sötétedik el életünk 

a megujitó, friss, [ fölött: hiányzanak n 
nagyszerü élmények. Hiányzik az a tá- 
gitó nomád életakarás, amely a semmi- 
ből történelemmé éli magát. Rádöbbe- 
nünk, hogy a nagy szavak és gyönyörü 
felsikoltások gyökerei a rothadás ned- 
veit lopják szerteszét. A becsület eler- 
nyedt, a lelkiismeret ellen merényletet 
követtek el, csalódtunk az igazságban, 
megéreztük és megértettük, hogy szük, 
szomoru, reménytelen katlan a sorsank. 
Egyre többen mondják Franz Werfel 
megrázó megdöbbentő, tragikus Hataljá- 
val: „Tizenkilenc éves vagyok és nem 
leszek husz". Pusztulunk. Fogynak a len- 
dülő. nagyszerü akarások és csak ritkán 
látank ujjongó, friss, fiatal embereket. 
Naponta megszoritjuk valakinek a ke- 
zét. aki tegnap meghalt, vagy akiről tud- 
juk, hogy holnap már haloit. Holtakkal 
bástyázott körül bennünket a történe- 
lem. Valóban egy Musa Dagh Erdély, 
amlyen ezrek ülnek félholt várakozás- 
sal, bánatos leszámolásokkal, táguló se- 
bekkel szivük közepén. Üt? Merre ? 
Hová? Naponta szembenézünk egy fá- 
radt kézlegyintéssel, egy elhomályosodó 
szemmel, egy panasztól vonagló szá jjal. 
Naponta ujabb szoritások, naponta ujabb 
viharai az uralkodó akarat erejének. 
Naponta megsiratunk valakit, aki ugy ta- 
pad a lehetetlen falához, mint a paler- mói kapucinusok katakombáinak halott- 
jai Naponta meggyászoljuk azokat, akik 
most születtek és ragyogó szemekkel, ön- 
feledten omló mámorral játszanak isko- 
láink udvarán. Eltolódtak a jövőlátás 
szemszögei. Uj és más minden. Ami ki- 
vül volt, annak bent kell életté sürüsöd- 
nie. Az elhullott emberek és elomló in- 
tézmények megtartó belső erőkké kell 
alakuljanak, forradalommá a régi em- berben, „Hogy állhat helyt a magyar- 
ság? - kérdi Németh László „Debre- ceni Káté"-jában. - „Ki kell egyenesed- 
nie és sorsa helyére kell szöknie. Hagyo- 
mányai belső udvarára kell huzóduia, 
legjobb életnedveit kell fölszivattyuznia magába". A belső ember kiépitéséről van szó. Nem gyógyitanak az álmok, 
nem gyógyitanak a szavak, nem segit rajtank a mult. Valami más kell ide, egeszen friss. Mecgtartó hit. Egy csodála- 0s áramlat, amely a lanyhulást elsepri, prólétai tiüz, amely a csalta álmokat és oStoba önáltatásokat kiperzseli. A „más- 
ként nem tehetek" bátorsága, elszánása és hite kell ide, amely összeöleli a szét- ulló kalászokat. Ez az az idő, amelyet lavius végignézett és megirt, amelyben 
a templom és az irott betük és minden, ami kivülről volt. átmenekül a lélekbe. ei t baj van. Naponta látunk embere ak akik nem tudnak, nem mernek, nem ernak menteni. Naponta látunk embe- et, akik kiállanak, elszegülnek, visz- 
aköpnek ernyedő izmainkra. Pedig eh- kz a sorshoz kitartó, makacs, nagyszerü 
tarás kell. Hit kell ide, férfias elszá- op és belső élet. Megértés kell ide és kivelizmnus. Naponta találkozank vala- cs0dá] i csodálkozik, hogy mi már nem kiset ozunk, mi menteni akarunk és ide a lélek erejében. Szeretet kell ül ja gzeretet, mert szeretet nél- vő. Fans mult, nincs je en és nincs jö- hy tanatikus szeretet kell ide, olthatat- vé zerelem: kevés magyarázattal, ke- üs püsulással, de nagy becsülettel, nagy Duszt gal adott erős szeretet. Mert é lelkenk. Ha volt idő, amely testében megír eben megrázta a népet, amely mlá. Nsitő áramlatot és nagy belső ta- 

Miér at igényelt, ugy ez az idő az. hazu a Fejtegessük az igazságot ? Miért nem dJuk azt, hogy eltorzuló arcunk ina huroktól szenved? Miért hazud- mik,eZYmásnak romantikus meséket a tser tisztán hall; lecseppenő vé eppek halljuk a lecseppenő vér- élten, Szörnyü dallamát? Miért ne ki- ogy meg a tényeket, amikor bizonyos, érteet csak a pusztulóban felelő, ékek tarthatnak meg. Mindenki "em hipatjuk le a multat azzal, 
as senki, de kiáltsuk szét ke- 

levő 

hogy ] 

/ 

MÁRAI SÁND OR.: 

Popper iró polt és a Galamb-utcában 
lakott. Többnyire csak estefelé ovált lát-. 
hatóvá, amikor feltünt az utcákon, magá- 
nyosan, mellének szegzett, fiatalon meg" 
kopaszodott fejépvel, óriási bambusz-sétla- 
bottal a kezében. Lepegőzik" - mond- 
ták az emberek háta mögött. S összenéz- 
tek s röhögtek. 
Ha megállitották rövid sétautján, mely- 

nek perceit a szó palódi értelmében mun- 
kájától rabolta el, leereszkedőn és pégte- 
len nyájasan társalgott. Társalgása egy 
fejedelem kegyességére emlékeztetett, aki 
oly rettenetes magasságban él minden 
felett, ami általános és köznapi, hogy a 
társas érintkezésben nem is lehet más, 
mint jóindulatu, bájos és közvetlen A: 
tréfamesterek, akik barátaiknak produ- 
kálták Poppert, lepett kalappal kezük- 
ben, fődetlen fővel bókoltak neki. Pop- 
per nyájas daccal köpetelte, hogy a tár- 
salgó rakja fel a tökfedőjét. „Ugyan, ké- 
rem'" - mondta hangosan. - „De uraim! 
Tessék csak nyugodtan feltenni a kala- 

őŐőŐ megengedhette magának, hogy az 
ernberek akár feltett kalappal is disku- 
rálhattak pele. Mindent megengedhetett 
magának, a kedbves közvetlenséget, a tü- 
relmet, elnézést, bizalmasságot is. Egysze- 
rü emberekkel - orvosokkal, ügyvédek- 
kel, birákkal, katonákkal, papokkal, mér- 
nökökkel, feltalálókkal - szivesen és 
közvetlenül eldiskurált néhány per- 
cet, jóindulatuan tudomásul vette ügyes- 
bajos dolgaik hireit, elnézően meghallgat- 
la tapasztalataikat, elveiket, ötleteiket. 
Megengedhette magának, hogy szóbaáll- 
jon az emberiséggel, a szegény, tudatlan 
és együgyü emberiséggel, amely iránt 
már csak mély és őszinte részpétet érzett. 
4A oárosban köztudomásu polt felőle, 

hogy egész nap ir. 
Hajnalban felriadt álmából s azon mos- 

datlanul, borzasan és hálóingben nekiállt 
és irni kezdett Szobájában, e sipár kis- 

BOTÁR BELA (Székelyudvarhety): 

I polgári butorokkal szükösen berendezett 
udovari szobában, különféle szerkezetek 
és alkalmatosságok szolgáltak az irás cél- 
jaira. Természetesen opolt iróasztala is, 
karosszékkel, felfujható légpárnákkal, 
aztán magas pulpitusa, amelynek neki- 
dőlve, állongó helyzetben dolgozott; de 
legszipesebben mégis azon a pasalódesz- 
kán alkotott, melyet két szék támlája 
emelt magasba, ezen a duroa filccel át- 
huzott, kéziratlapokkal sürün boritott, 
hosszu pvasalódeszkán. „Itt irtam a Feke- 
te rózsák-at", - mondta nekem, mikor 
először jártam nála, s mellékes mozdulat- 
tal a pvasalódeszkára mutatott. 
Öreg gyermek polt már akkor, negyven 

elmult. Családja, apja és anyja egysze- 
rüen hülyének tekintették, afféle szeli- 
den-raplis jámbor hülyének, aki csende- 
sen megovan az udovari szobában s ha ben- 

1 dégek vannak, be lehet hioni a szalónba 
is, nem kelt különösebb kinos feltünést. 
Negyvenéves elmult, de a cselédek is igy 
becézték: „Jenőke". Polgári jogaioal nem 
élt soha. Terheket és kötelességeket nem 
viselt. A nők, a katonaság, a család, a 
közterhek, minden elmult felőle. Az isko- 
lában alig tanult meg irni, rögtön lázasan 
és kétségbeesetten irni kezdett s mert más 
egyéb a tananyagból nem is érdekelte, az 
iskolából kimaradt Mint oásott kölyök, 
már gyermekkorában rögtön irt, ha egy 
kissé egyedül hagyták s nem figyeltek 
rá. Éjjel kilopódzott a spájzba pagy az 
illemhelyre s ott irt gyertyafénynél. Ta- 
nulni, olovasni, állást bállalni, családot 
alapitani nem ért rá, mert nem akadt 
soha egyetlen szabad perce sem. Állan- 
dóan négy-öt kéziraton dolgozott egy- 
szerre: verseken, vezércikken, noovellán, 
drámán, regényen, értekezésen, szocioló- 
giai müvbeken és humoreszkeken. Feloált- 
va irt époszt és adomákat. Hálóingben 
szokott hajnalban irni, izgatottan ugrált 
az iróasztal, a pulpitus és a pvasalódeszka 
között, cserélt ceruzát, tollat, szines kré- 

Parasztok 
Bus kereszt-ut mellett 
Három szekér állott, 
Vizes kovakőből 
Csiholtak világot... 

Az egyik szekeres 
Topogtat a sárba: 

„Pereskedni voltam 
S én maradtam kárba..." 

Szól a másik: „Gyertyát 
s egy koporsót vettem 
Meghalt az egy fiam, 
S nincs senki mellettem. . " 

Im' a harmadiknak 
A könnyei szólnak: 
Két utolsó ökröm 
Dobra ütik holnap ! * 

Elindulnak megint, 
Neki a nagy éjnek - 
Lassan mennek, mintha 

mény hangon, parancsoló akarattal, hogy mindenki felelős 
A Bagradian-gyermeket negyven kés- döfés érte, meri nem volt körülmetélt. Uristen, micsoda szörnyü hasonlat! Le- tépik vékony, agyonfáradt, csontos tes- téről a ruhát és beledölik késeiket. Mert kicsi. Mert más. Mert terhükre van. Ut- jukban áll. Vádolja az uralkodó akara- tot. Az lehet, hogy egy társadalmi réteg, vagy egy nemzedék felmorzsolódik, el- 

Köveket vin nének!... 

pusztul, de az lehetetlen, ho y a negyve- nedik késdőfés azt is átdöle, ami kem Test, ami volt és ennélfogva lesz mind- 
örökké. .. 
A negyvenedik késdöfés ideje ez, de 

nekünk erős hitre van szükségünk, ösz- szefogó hitre, megértésre, szeretetre: a dolgokat bele kell épitenünk a lélekbe, hogy pusztuló vagyonunk, elomló testünk után maradjon valami örökség a mögöt- tünk botorkáló nemzedékek számára, 

tát s hosszu, vékony kutyanyelvekre rót- ta müpeit, szálkás, nagy betükkel. Néha az éjfél is ott találta még hajnalban meg- kezdett munkája mellett. A vasalódeszka peremén befőttesüvpegben ólompizet tar- logatott, ebben mártotta meg gémberedett 
ujjait, ha már nem birta topább, Gyak- ran kapott sirógörcsöt kezébe. Az ilyen tüneteket elégedetten, kézlegyintés kisé- retében mesélte, mint a mesterségbeli ri- zikó elkerülhetetlenségét. 
- „Képzelje el' - mondta néha - „délelőtt tizenegyre befejeztem „Jancsi kapitány"-t, félkettőkor már készen volt a „Fehér lepel" második felvonásának közepe, de eljutok-e vajjon még ma este a „Pákosz Imre' első fejezetének végéig? Délután néhány adomát irtam, hogy fel- üdüljek. A „Bákosz"-t szeretném estére telő alá hozni." 
Könyoet nem oloasott, láthatólag, mert 

nem szerette, ha befolyásolják az iroda- lomban. Müveit egyideig válogatás nélkül küldötte a lapoknak s „ajánlotta" nepe- sebb iróknak, de 
kalta a portóköltséget, már csak az utó- kornak dolgozott. Szobájában, a fal mel- lett, ágyon és asztalon, a szekrény tete- jén métermagasan porosodtak a sürün fe- leirott kutyanyelvek. Mikor papirra sem 
adtak már elég pénzt neki, müvei kézira- 
tának hátlapját irta tele. A papir-zürza- 
varban gondosan tájékozódott: könnyü- szerrel kiismerte magát „Oloashatnám a 
Pillangót?" - kérdeztem néha. Azonnal 
lemászott az ágy alá, egyet markolt s már 
hozta is. 

Csendesen beszélt, halálos fáradsággal, 
szomoruan. Ha meggondoljuk, hogy negy- 
venépes koráig több papirost irt tele, 
mint Shakespeare, Goethe és Arany Já- 
nos együttvépe, megborzadhatunk s meg 
lehet érteni fáradtságát. Kepesett evett, 

) nem dohányzott. Magányos sétáin néha 
megragadta karomat s felcipelt - a cse- 
iédlépcsőn át - szobájába, Az ajtót gon- 
dosan elreteszelte. A szobában, ahol poros 
papiros, savanyutenta s a magány és esze 
lősség kipárolgásának szaga öklendezésre 
ingerlően keveredett, elgondolkozoa járt 
kéziratai között, válogatott s néha felém- 
nyujtolt egy-egy papirlapot. Amit olvas- 
tam, mindig meglepett: értelmes polt és 
kerek. Csak nem illett sehopá, legkepés- 
bé az irodalomba Biztosan nyügözött le 
és uralt formákat, melyeket csak hallo- 
másból ismerhetett, pvagy álmodta talán. 

Atélte a békét, a háborut és a forradal- 
mat, szülei halálát; oda sem figyelt. Nem 
tartotta „mellőzött tehetség"-nek magát, 
Gondolni, eszmélni sem mert ilyen gya- 
nura. Nem borzadt meg soha mesterségé- 
től, mint a legnagyobbak s nem hivalko- 
dott vele, mint a kicsinyek. Irt, ahogy 
lélekzett, ahogy a szive pert . . .irt a oi- 
lágról, melyet nem ismert, csak felvázolt 
eszelős sietséggel, ólompizben pihentetett 
ujjaioal. 
Legnagyobb élménye egy menazséria 

volt, melyet gyermekkorában látott egy- 
szer Megborzadoa tünődöm most utólag, 
mikor a mesterséget már minden bválto- 
zatban láttam: mégis iró lett polna Pop- 
per..a 

mikor a család megso- 
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A vadász legjobb barátja 
A vadászebek legkitünőbb fajtái közül a vizsla és véreb felel meg 

leginkább az erdélyi viszonyoknak 
Ezredévek óta együtt vadászik az em- 

ber a kutyával, őskori vadásztanyák le- 
letei között, a primitiv rajzokkal, vadász- 
jelenetekkel ékesitett edények oldalán ott 
van a kutya kezdetleges rajzképe is, mint 
legjobb bizonyitéka annak, hogy az ős- 
ember a kutyát megkülönböztetett becs- 
ben tartotta. 
Ezredéveken át az ember szolgálatában 

vadászott a kutya s az évek hosszu során 
át az ember leghivebb társává lett. 
Kutya nélkül alig képzelhető el vadá- 

szat. A vadászkulya megkeresi a vadat 
s megállja, mint a vizsla, vagy kiugraszt- 
ja rejtekéből, mint a spaniel és az elej- 
tett vadat kihozza füből, gazból, gaboná- 
ból, sőt a vizből és mocsárból is és elfog- 
ja. odaviszi gazdájához a sebesülten me- 
nekülöt. A kopó hajt. hangos csaholással 
haladva a vad nyomán és a vadász, ha 
idejében elállja a menekülő vad utját, 
szerencsés lövéshez juthat. Ez talán a 
legélvezetesebb vadászati mód. Sajnos, 
kiveszőben van, mert a szilaj kopócsaho- 
lás elnépteleniti a területet s különösen 
az őzvad menekül a kopó elől messze ha- 
tárok felé páni rettegéssel. A mai szükre- 
szabott vadászterületeken ma már ana- 
kronizmus számba megy a kopó, pedig 
hajdan, mikor hegyeken, bérceken, szik- 
laormok árnyékában zengett a vadász- 
kürt szava s hajtottak a kopók csengő 
csaholással a vadászvonal felé. üzték a 
nemesvadat robogó paripák előtt, 
akkor még nagy volt a becsüle- 
tük. Ma már csupán a falkaspotrt, 
az őszi rókavadászatok nyujtanak lehe- 
tőséget a kopózásra, mikor harmatos zöld 
gyepen menti a falka elől bozontos vitor- 
láját a mezők, nádasok szegénylegénye, a ! 
róka. 
Az agár a szemrevett nyulat, rókát ad- 

dig üldözi valami természetében gyökere- 
ző vágyakozással, mig el nem kaphatja 
sebes futtában a derekát. Ólmos-szürke 
őszi levegőben suhannak a vadászlovak 
a „Cicke' hófehér alakja után a szalma- 
sárga tarlón, Cicke le nem veszi a szemét 
a vágtató tapsifülesről, mig csak utól 
nem éri s meg nem állitja eszeveszett ro- 
hanásában örökre. 
A tacskó némct eredetü vadászeb. Ez a 

törpe kopófaj kikutatja a rókavárat s 
megfojtja, vagy kiugrassza a vörös tol- 
vajt. Kifürkészi az öregedők remetéjének, 
a borznak a barlangját is és megfojtja, 
vagy addig támadja a mogorva fickót, 
mig a vadászok leásnak hozzájuk felül- 
ről. Csak ritkán hajtja ki a puskacső elé, 
mert a borz erős állat, hatalmas ellenfél. 
Nagy küzdelmek dulnak néha a föld 
alatt, életre-halálra. Kint a szabadban 
disznót hajt a tacskó és sebzett vad után 
hocsátva, megbecsülhetetlen véreb. Talán 
ez a leghasznosabb kutya. 
A foxi, illetőleg foxterrier, kotorék eb, 

borz és róka ellen használják, bár talál- 
kozunk vele elvétve a vaddisznóvadásza- 
ton is. Angliából származik, ahol a fal- 
kavadászatokon szükség volt egy könnyü, 
harcias kiskutyára, mely arravaló, hogy 
a falka elől kotorékba menekült rókát 
kizavarja onnan s a vadászat ne akad- 
jon meg, ne veszitsen lendületéből, vala- 
mi hosszadalmas rókaásás miatt. A foxit 
vadászat alkalmával az egyik whip tart- 
ja az ölében s ugy galoppozik a falka 
mögött, azonban mégis jó futónak kell 
lennie, hogy szükség esetén gyalog is 
együtt tudjon maradni a száguldó kopó- 
falkával. A foxit angol sportsman te- 
nyésztette ki. 
A véreb, mely talán legelőkelőbb tagja 

a kutyatársadalomnak, - mert hiszen a 
tizezer holdnyi erdőségek mélyén fekvő 
vadászkastélyok agancsokkal roskadásig 
megrakott falai között él megkülönböz- 
tetett becsben s a telivér nagyvadásznak 
barátja, kisérője a rengeteg uttalan utain 
- nevét onnan kapta, hogy rendkivül ió 
orrával egynapos vérnyomon is végig- 
megy a sebesült vad után. Ha holtan leli 
fel valahol a vadat, akkor „dermedtre, 
ha pedig élve éri utól, akkor megállitja 
és „állóra' csahol. Érdekes, hogy a két 
csaholás hangja különbözik egymástól s 
igy a vadász már messziről tudja azt, 
hogy milyen állapotban látja majd meg 
a vadat. 
Kutya nélkül még a jól lőtt vad is el- 
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vész sok esetben. Nehéz megtalálni a 
szürkületben az esti huzáson lőtt erdei 
szalonkát, a gazba esett foglyot, vagy a 
nádastóba zuhant kacsát. Gyakran elő- 
iordul az is, hogy a vadkan százméterek- 
re elviszi a golyót. A rosszul lőtt vad pe- 
dig nyomorultul, kinok között pusztul el. 

Azt, hogy ki milyen kutyát tartson, te- 
rületének vadállománya, jellegzetessége, 
anyagi helyzete, részben pedig egyéni iz- 
lése dönti el. Erdős. nagyvadas területre 
legalkalmasabb a véreb, esetleg a tacskó. 
Hozárra, mely az apróvadat hozza oda a 
vadász elé, talán csak az erdei szalonka 
miatt lenne ott szükség. Apróvadas terü- 
letre legjobb eb a vizsla. Ha széles táb- 
lák, nyilt mezők alkotják a határt, akkor 
angol settert, vagy poinert tartson a va- 
dász,. ha pedig kisebb táblákból áll és 
változatos, árkolt, bozótos. nehezen átte- 
kinthető, ugy jobb a röviden kereső né- 
met vagy magvar vizsla, mert a messze- 
járó, nagy lendülettel kereső angol vizs- 
lákat elveszti a vadász a szeme elől. Bo- 

Vámőriskola a c 
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tetet. , 
....................... 

sempészet ellen 

zótos, bokros, gazos helyen legjobb eb a 
spaniel, a heves vérmérsékletü, kajtató 
kutya. Vizivadászatra legalkalmasabbak 
a szálkásszőórü német vizslák, a setterek 
és a griffonok, erősebb szőrözetük meg- 
védi őket a hidegtől, a vizek szuró-vágó 

növényzetétől s a kényszerü fürdés utáni 
meghüléstől. Ha valaki két kutyát tart- 
at s valamennyi vadra vadászik, az vé- 

rebet tart és mellette egy vizslát, tekintet- 
tel a vizivadászatokra, lehetőleg settert. 
Az azután mindegy, hogy az utóbbi an- 
gol, ir, vagy gordon setter-e. Ha csak egy 
kutyát tart a vadász, ugy annak talán 
legjobban megfelel a magyar vizsla, mert 
ez keresési modorában megfelel az erdélyi 
viszonyoknak, kiváló orra van s mivel le- 
származását illetőleg részben véreb ere- 
detü, igy eredményesen idomitható véreb 
munkára is. 

Erdőn. mezőn derék vadásztársa a ku- 
tyva az embernek s mérhetetlen ragaszko- 
dása, hüsége miatt megérdemli a szere- 

Nimróőód. 

Van e valami elvámolni valója? 
- Nekem semmi - válaszol szinte méltat- 

lankodva az elegáns ur a szalutáló vámőr 
kérdésére - de ennek a hölgynek - és vele 
szemben ülő, csinos társnőjére mutat - öt 
méter selyem van a dereka köré csavarva... 
A csinos hölgynek még annyi ideje sem 

marad, hogy döbbent méltatlankodással tilta- 
kozzék - a vámőrök már terelik is kifelé a 
szakaszból és bekisérik az állomásépület vám- 
ellenőrző helyiségébe. Kevéssel a vont indu- 
lása előtt kisirt arccal ujra megjelenk és 
természetesen haragjának minden pergőtüzét 
indiszkrét utitársa árasztja,. - Hát ez a 
lovagiasság? Igy viselkedk egy férfi? Ezért 
biztam meg magában? Ezért árultam el, hogy 
- Mire az elegáns ur békitőlegz: Ne bán- 
kódjék nagysád, inkább mondja meg, mi a 
kára? - Még van mersze ilyet kérdezni? - 
teporzékol a hölgy. - Elkobozták az öt mé- 
ter selymemet és tetejében irtózatosan meg- 
birságoltak! - Erre az ur angyali nyugalom- 
mal kinyitja bőröndét: - Itt száz méter se- 
lyem van. Ön mentette meg. Ezért engedje 
meg. hogy hálám jeléül és kárpótlásul fel- 
ajánljam az ötödrészét: husz métert. 
Nem tartunk igényt az anekdóta ujszerü- 

ségére, de tagyon jellemzi a modern csempé- 
szek leleményességét és furfangját. Csempé- 
szet mindig volt - és lesz is mindig, amig 
határok és vámok léteznek - de talán so- 

mostani hasem volt olyan „nagyipar", mint a 

A Bálvány-utcai lakás 

? időkben és el sem hinné az ember, milyen 
kifogyhatatlan fortéllyal és trükkökkel igye- 
keznek tuljárni az államhatalom eszén. A leg- 
több országban most jól felszerelit vámőris- 
kolál an cktatják a határőröket a különböző 
csempészfogásokra, éppugy., mint ahogy a 
rendétöskoja növendékei a zsebtolvajok, ha- 
miskartyások és egyéb bünözők fogásaiból 
kapnak gyakorlati kiképzést. Itt azután szinte 
valószinütlen dolgokat lát és hall az ember 
- könyvekről, amelyekről még kinyitva sem 
sejtené senki, hogy teletömött szivarosdobo- 
zok. ártatlan fásszekerekről, melyek minden 
egyes szálfája üreges árutartály, vasuti ko- 
cs król, melvyek dupla tetejük között rejte- 
getik a csempészárut. A bélésbe varrott posz- 
tóról. a kettőstalpu cipőről, sapkába, kalapba 
rejtett tárgyakról nem is beszélve. A csem- 
pész mester abban, hogy olyan helyre rejtse 
holmiját, amely mindennel gyanusitható, csak 
éppen azzal nem,. hogy vámköteles értéket 
leplezget. És ha a szemfüles vám-Sherlock 
Holmesek ma lelepleztek egy uj csempészfo- 
gást. egészen bizonyos, hogy holnap ujakat 
agvalnak ki a csempészek. Különösen a tech- 
nikai haladás könnyiti meg a dolgukat, mert 
a lehetőségek egész sorát nyujtja az állami 
ellenőrző szervek kijátszására. Nem is kimé- 
Ik a határőrök a rajtakapott csempészt és 
szigoru büntetés sujtja, aki az állam róvására 
akar magának hasznot szerezni. 

E 

Irta: RODA RODA 
Fazekas hosszabb távollét után vissza- 

tért Budapestre, szegényebben, mint va- 
laha - de szive telve volt a legszebb ér- 
zelmekkel és butorozott szobát keresett, 
hogy érzelmeit nyugalomban leirhassa. 

Délelőtt nyolcetól egyig a Belvárost 
járta be - lépcsőn fel, lépcsőn le: itt 
minden drága volt. Délután a Ferencvá- 
rosban keresett: negyven pengőn alul 
semmi sem volt kapható. Fazekas költ- 
ségvetésében azonban csak harminc pen- 
gő jutott lakásra. 
És ime, hazafelé vezető utjában, a Bál- 

vány-utcában, egyszerre csak szemébe 
ötlik egy hirdetés: 
„Elegáns szoba, nagyon olcsón kiadó'. 

Ez az én esetem! 
Fájós lábbal mászott emeletről-eme- 

letre, hogy ezzel az utolsó kisérlettel 
megnyugtassa takarékos lelkiismetét. 
Mert ha most sem jár sikerrel, akkor 
kétségbeesésében az egész költségvetést 
fel kell boritani és más hivatást vá- 
lasztania. 
Egy pillantást vet a szobába Fazekas, 

s már is megy. Hiszen gondolhatta: kár- 
pit, tapéta, rézágy, süppedő pamlag - 
költő nem lakhat ilyen elegánsan. 
- Hová siet uram? - A háziasszony 

hozzáugrott és félénk tolakodással meg- 
érintette a vállát. - De hát figyeljen 
ide, uram! A szoba bére nagyon olcsó. 
Ne rázza a fejét. Igazán olcsó. Csodál- 
kozni fog. 
Fazekas hangtalanul: 
- Mennyi? 
A háziasszony: 
- Havonta tizenőöt pengő,. 
Fazekas néma maradt. Az asszony 

! folytatja: 
- Kiszolgálással. De, tisztelt uram, mi- 
ért is vezetném félre? Pár perc mulva 
ugyis magától rájönne.. Igen, a szobá- 
nak van hibája. Beteges gyermekünk 
van, Orvosunk, aki a természetes gyógy- 
mód hive, kecsketejet rendelt, Kecskét 
tartunk. A kecske a szomszéd szobában 
van. Néha mekeg... este.. későn este.. 
reggel.. hajnalban. Azaz éjjel-nappal 
mekeg. Hallja? 
- Meeel! 
- Enmiatt egyik bérlő a másik után 

költözött el tőlünk felmondás nélkül. - 
Az asszony a kövér Fazekasnak szinte 
a nyakába borutt. - De maga, ugy-e, 
maga meg fogja szokni. Mi, a férjem, 
meg én, már nem is halljuk. 

Fazekas maradt. Annyira kifáradt a 
keresésben s lépcsőrászásban, hogy még 
a pokolban is ottmaradt volna. 

rni kezdett: 
Imádom a ködöt, mikor párás rétről, 
Tündérként - a magasba száll fel 
Szürkeselyem fátylát lebegtetve - reb- 

ben 
Halkan s titokban arany Édenkertben. 
- Meeel! 
- Nem, ez igy nem megy. Vége a 

hangulatnak, - Összegyürte a papirost, 
beledobta a himzett papirkosárba és 
hozzáfogott egy izgalmas balladához: 

A gonosz Báthory Erzsébet 
Naponta ezer gyereket öletett 
S a nép rémülten reszketett. 
- Meeel 
Ez még kevésbé megy, - morogta Fa- 

zekas és a ballada is a papirkosárba rec- 
pült. 
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ERIKCIÓ HÜLES ELlEN 
ezam 

Lefeküdt. A kecske mekegésére felri. 
adt. Tolakodóan belemekegett az álmaiba 
A bosszusan eltöltött éjszakát követő 

reggelen - nem, késő délelőtt volt má, 
nehéz álmából edénycsörömpölés ri 

asztja fel. Azt sem tudta nappal van-e, 
vagy éjszaka. 
- A reggeli is benne van a bérben, 

- jegyzi meg félénken a háziasszony.. 
- Remélem, Mimi nem zavarta tulságo- 
san. Sajnos, ma már kora hajnalban rá. 
kezdte... 
- Mimi? - kérdezte Fazekas - mi. 

lyen Mimi7.... 
- Na, de bhiszen tudja a... 
- Meeel 
- Meeel! 
- Ja, ugy.. Nem hallottam semmit. 
- Na, látja, megmondtam. A férjem 

meg én sem halljuk már. Egészségére 
váljék a reggeli. Mit szeret jobban reg. 
gelire, sonkát, vagy tojást? 
- Mennydörgős ménkő - gondolta 

magában Fazekas, mialatt ugyancsak 
hozzálátot az evéshez és iváshoz. - Ha 
a filozófus meg tudott feledkezni a fog- 
fájásról, ha Cervantes a börtönben köl-. 
teni tudott, akkor igenis, én meg fogom 
mutatni a világnak, hogy egy ilyen os- 
toba állat, mint egy kecske.... 
- Meee! 
- ..mint ez a kecske 
- Meee! 
- mint ez a kecske, nem hozhat ki 

engem a sodromból és - Meeel - utá- 
nozta a kecskét és - költött. 
Egész csinos duettet rögtönöztek. 
A huszadik napon - éppen egy ritor- 

nellen tünődött - egyszerre csak külö- 
nös nyugtalanság vett rajta erőt. Mi le- 
het ez? Mi baja van ma? 
Valaki kopoz. 
- Szabad! - A háziasszony kisirt 

szemmel lép be. 
: Biztosan már észrevette, Fazekas 
ur... micsoda szerencsétlenség ért ben- 
nünket. 
- Jlézus Mária, mi történt? 
A háziasszony: 
- Mimi nincs többé! Meghalt. Jáj, 

jaj, milyen nagy baj ez nekünk. 
Fazekas felugrott, gondterhesen jár- 

kált fel s alá a szobában. ; 
- Rámnézve is nagy szerencsétlenség. 
(Most fel fog nekem mondani). Már any- 

nyira hozzászoktam a... 
- Meeel! ennyit mondott szegény, az 

tán összeesett, vége volt. 
- Hogy mondta, kedves 

mételje csak kérem, már egész regge 
hiányzik nekem. . 
- Jajjaj! Hát még mennyire hiányzik 

a gyereknek. A kicsi annyira ragaszko 
dott Mimhiez. Most a kicsi hivja Mimit 
- hivja. felizgatja magát és lázas lesz. 
Nem is merjük neki megmondani, hogy 
Mimi nincs többé - ha megtudná - 
folyton zokogna. Magamonkivül va- 
gyok - a férjenm magánkivül van - 
mindketten magunkonkivül vagyunk. 
Minden lehetőséget mérlegeltünk - de 
nem találunk kivizető utat. Kedves, ked- 
ves Fazekas ur, csak maga segithetne 
rajtunk. Beszélhetek? 
- Rajta, Szabóné, beszéljen! 
- Kedves, drága, jó Fazekas ur! Me- 

kegjen maga. 
- Miiit csináljak? . 
- Mekegjen - csak egyetlenegysze! 
- maga olyan jó tud - hogy a kici 
odaát megnyugodjon. 

Meeel! . 
- Hogyan köszönjem meg! Figyelje 

csak - a kicsi megnyugodott, elcsen k 
sedett! Kedves. jó Fazekas ur, tegy 
meg nekünk ezt szivességet. Férjem c 
én - ne vegye rossz néven - sziv 
engedünk öt pengőt a bérből, ha.. olya 
szives lenne és hébe-hóba... 

Hébe-hóba? n 
- ...Mekegne. Nem kellene folyton 
- csak, amikor éppen ideje va 
mondjuk egyszer-kétszer negye 
ként. Me 

Fazekas ottmaradt. És mekegett. 
kegve irta meg vastag verseskötetét 
Bálvány-utcában. ny 
S amikor eljegyezte magát - meli. 

asszonya eleinte mulatott a mekeg él 
később szégyenkezni kezdett, majd 
pirult, valahányszor mekegett. Hóna, 
kig tartott, amig legalább a nyilv 
mekegésről le tudta szoktatni. Ot j 
bizalmas családi körben - még ma 

.... 

n / 

dórán- 

l mekeg. 
Ford.: Roda Edil 
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Májkivonatért - Nobel:dii 
Minot dr. diadal mas harca a vészes vérszegénységgel 
„Az 1934 évre szóló orposi No- 

bel dijat G. Minot és W. Murphy 
amerikai orvosok nyerték el. 

(Az ujságok hireiből.) 
Ha a szabadban, friss lepegőn tartóz- 

todik, gyönge marad, vérképe nem oálto- 
zik, sósavat kellene kapnia, mert gyomra 
bizonyára egyetlen csepp savat sem ter- 
mel már, ... ha azonban komolyan ke- 
zelni akarnánk, tudnunk kellene, miké- 
en kezelendő a pészes vérszegénység." 
Minot doktor egyet-kettőt ingat még 

fiatalon kopaszra vált fején, végignézi 
mégegyszer, amit leirt, azután feláll he- 
lyéről és a kitudjahányadik menthetetlen 
beteg kartotékját beteszi a többi közé, a 
vörös deszkáju ládába. Nincs mentség! 
Pedig minden lehetőt megpróbált már a 
diétáktól a lépoperációig. Az eredmény 
azonban legfeljebb időleges javulás. Lát- 
szólagos gyógyulás, amely csak a beteget 
örvendezteti meg. Az orvos tudja, hogy 
ezután gyorsan jön a vég. 
Ezerkilencszáztizenkettőben, amikor 

Minot doktor a massachusettsi közkórház 
192. számu betegének lapjára a fentieket 
irta, éppen 63 esztendeje volt annak, 
hogy Thomas Addison, az amerikai, fel- 
fedezte ezt az alattomos vérbetegséget. 
Megfigyelte, leirta, de gyógyitására leg- 
leljebb „ajánlani" tudott egyes különle- 
ges diétákat, miegymást. Az elmult 63 
év alatt a bacillusvadászó nemzedékek 
teóriái még nagyobb zavart csináltak a 
titokzatos betegség körül. Általában hol- 
mi mérgekről beszéltek, amelyek felold- 
ják a vörös vértestecskéket. Minot doktor 
gondolt először arra, hogy talán a vértes- 
tecs kéket termelő csontvelő a beteg. Nem 
az a csontvelő beteg-e, amelynek a vörös 
vértestecskék pótlása, előállitása a hiva- 
tása? 
Az egészséges embernek átlagban köb- 
milliméterenként ötmillió vörös vértestecs 
kéje van, mig az anaemia perniciosában, 
vérszegénységben szenvedőknél ez a szám 
félmillióra száll alá. A B.-osztályon van 
egy beteg, akinél egy idő óta kétmillió- 
nyolcszázezeret-hárommilliót lehet kimu- 
tatni.. . Mi lehet az oka? .. , Talán az 
étkezés?... 
Ilyen és hasonló gondolatok járnak Mi- 

not doktor fejében, amikor a laborató- 
riumból kilépve, hóna alatt mindenféle 
jegyzetpapirokkal, lassan végigcsoszog a 
kórház folyosóján. Háta mögött a Har- 
vard-egyetem megfigyelésre kivonult di- 
ákjai összeröhögnek: 
Minot tata most megy megnézni, 
mennyi spenótot evett a 13-as beteg. 
Minot, a tudós, aki éppen olyan sze- 
rény és éppen olyan érzékeny az emberi 
szenvedésekkel szemben, mint a nagy ku- 
tatók valamennyien, mondom, Minot dok- 
tor talán meg is hall egyet-mást ezekből a 
Sunyolódásokból. Szokása szerint ingat 
egyet-kettőt azzal az okos fejével és nyu- 
godtan folytatja utját a kórtermek felé. 
Z igénytelen, félszeg tudósból könyör- 

telen, hidegvérü vizsgálóbiró lesz a beteg- 
agyak között. A kisebesedett száju, ótva- 
10s nyelvü, utolsó stádiumban lévő vé- 
szes vérszegényeket mindenféle kérdések- 
el ostromolja. Szeretik-e a hust, ha igen, 
lyen formában? Megaztán esznek-e sok 

vajat, zsirt? Ha tagadó a válasz, rájuk- 
Darancsol, hogy minél többet fogyassza- 
nak belőlük. A vészes vérszegénység ha- 
bonlit a pellagrához, annál is sebes a száj, 
A nyelv, ennél is rossz az emésztés. A 
pellagrát pedig tudvalevőleg a fehérjék 
8 a hus hiánya okozza. Hátha... 
Jerizenöt beteget kezelt ilyen módon. 
dokt A látszólagos javulás ideje, Minot 
rög Or reszkető kezeiben hárommillió vö- 
alat gertestecskét mutattak a mikroszkóp 
tse az üveglemezek, amelyekre néhány 
m beteg vért kent el. A javulás el- 
zenö a betegek meghaltak. Mind a ti- 

egözben tanárrá nevezték ki a Harvard- 
a kollee mert bár sokat nevettek rajta 
i, ak egái is, meg a tudós egyetemisták 

1 adt néhány pártfogója. Minot ezzel 
indyn nem sokat törődött és uj utakra 
14 Összeállott Lee-vel, a sebésszel és 
k 17 között tizenkilenc vérszegény- 

könnygták ki a lépét. Látszólag meg- 
vebültek, étvágyuk kissé visszatért. 

got irt elő. De amikor a betegek azzal 

belső szervek kivonatát adagolták gyógy- 

már egy másik történet." A 

Azután állapotuk rosszabbra fordult és 
meghaltak. Mind a tizenkilencen meghal- 
tak. 
Ekkor visszavonult a Huntington-féle 

kórházba és ott rákbetegeket kezelt, meg 
a másik rettenetes vérbetegség, a fehér- 
vérüség szórványos eseteit. Közben egy- 
egy anaemia perniciosára bukkan és láza- 
san dolgozni kezd ismét. Kezébe akad egy 
könyv. A kisérleti állatok táplálásáról 
esik szó benne. Azt olvassa, hogy: „...ha 
a fiatal állatokat zsirral, májjal táplál- 
ják, gyorsabban nőnek, fejlődnek. csont- 
jaik erősödnek..." 
... Máj... - gondolja Minot pro- 

fesszor - ... máj.. csontfejlő- 
dés ... a vészes vérszegényeknél is a 
csontvelő beteg . . . Mivel azonban a kli- 
nikákon nem adhat májat, mert kinevet- 
nék még a diákjai is, magánpraxisában 
próbálkozik vele. Jár hozzá egy fiatal- 
ember. A vészes vérszegényszég kezdeti 
stádiumában volt és pontosan megfogad- 
ta Minot tanácsait. Legyen olyan szives, 
próbálja meg, egyék hetenként többször 
- májat.'" Amugy vaktában odamondot- 
ta, „egyék májat'! Maga sem hitte, hogy 
ér valamit az egész, még akkor sem, ami- 
kor a beteg napról-napra jobban érezte 
magát. Utána egy asszonynak ajánlotta 
a májevést, ennek már naponkénti ada- 

jelentkeztek, hogy sokkal jobban érzik 
magukat, Minot doktor bólintott: „Igen, 
igen, tudom, sokkal jobban érzik magu- 
kat." Látott ő már száznál több ilyen 
beteget, akik mind jól érezték magukat 
és azután egy szép napon meghaltak, itt- 
hagyták Minot-t a reménykedésével. 
Nem hitt az egészben most sem, pedig 

előtte állott vagy tiz beteg, akiket már 
szinte a tulvilágról hozott vissza a máj- 
kura. „Véletlen" mondotta Minot dok- 
tor és vállatvont. 
Ekkor jött Murphy. Vililam Murphy. 

Fellelkesedett a májkurán és odaállt Mi- 
not mellé. Egyszer a Brigham-kórházba 
utolsó stádiumban lévő betegeket hoztak. 
lóformán nem is volt már vérük. Ugy 
feküdtek a hordágyakon, mint a hullák. 
Minthogy mozdulni nem tudtak, Minot és 
Murphy gyomorszondával friss májned- 
vet vezettek beléjük. Két, három napig, 
egy hétig szondázták a haldoklókat. Az 
egész kórház, az egész pváros nepelett raj- 
tuk. De ők nem hagyták abba, mig az 
élőhalottak szeme meg nem rebbent, mig 
halkan el nem suttogták, hogy már job- 
ban érzik magukat. Egy hét mulva az- 
után felültek és enni kértek. Már nem 
suttogtak, hanem hangos szóval enni kér- 
tek. 

1926-ban odacipelték Minot-ékat az or- 
vosi testület elé. Mondják el, mit talál- 
tak? Minot egyszerüsége itt is kiütközött. 
Előadásának ugyanis ezt a cimet adta: 
„Az anaemia perniciosa kezelése májjal." 
Mire praktikusabb gondolkodásu tanács- 
adói rávették, hogy sokatmondóbb cimet 
válasszon. Erre azután megváltoztatta: 
„.. . Kezelése különleges diétával." 
Előadása végén izgatottan suttogtak 

egymás fülébe a tudós hallgatóság tagjai. Micsoda?! Egyetlen beteg sem halt meg!!! 
Murphy közben arra is rájött, hogy nem 
szükséges a májat magát enni, elég an- 
nak kifőzött leve. Igy, az Atlantic City- 
beli tudós hallgatóságot befejezett tény 
elé állitották. 
A történetnek azonban sem ezzel, sem a 

Nobel-dij odaitélésével nincsen vége. Mi- 
not és Murphy voltak az elsők, akik állati 

szerként. Azóta már sok állati szervből 
készült kivonatot használnak gyógyszeriil 
a betegségek százainak leküzdésére. 
Egy tény: Minot és Murphy felfedezése 

polt az első olyan gyógyszer, amellyel egy 
addig biztosan halálos betegséget teljesen 
ki lehetett gyógyitani. 
Egy megjegyzés: ha Minotnak - aki 

1921-ben cukorbajba esett - nem állott 
volna rendelkezésére Banting időközben 
felfedezett „inzulin"-ja, nem fejezhette 
volna be életmentő munkáját. Ezért Ban- 
ting felfedezése kettős értékü. 
.No de ez, - mondaná Kipling - ez 

-KAL ERŐSEBB 
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és az auj forgalmi feltételeknek 

megfelelő gördülési felület, ime, 

ei 

bő 

GOOD-YEAR müvek 
uj autógummija 

Az aufóipar gyors fejlődését állandóan 
figyelemmel kisérve, a Good-Year üze- 
mek a legjobb gummikerekeket készitetfék. 
Ezuttal az erősebb és gyorsabb uj aufó- 
modellek számára, Good-Year a G3 
gummit hozza forgalomba, amely való- 
ságos rekordot jelent ezen a féren. 
Felerősitett ellenállóképesség és a különle- 
gesen alkalmazott gördülési felület, ame- 
lyet mindenfajta uifakon és kövezeteken 
végzett döntő kisérletek alapján készitef- 
tek el, rendkivüli mértékben növelik e 
gummi érlékét. 
Másrészt pedig a ujgőrdülési felület nagy- ELLENÁLLOBB ban elősegiti azt, hogy a kocsit a fék első mint előödei mozdulata leállitja, törtenjék az bármilyen zzzzzozz ufon, vagy akár esös időben. 

A Good-Year G3 gummival felszerelt autó vezetője ur a volánja felett. 

„Modern népszinmü" 
Eeszélgetés egy elvonultan élő iróval 

Margitta, november D. a lektori vélemény már az igazgatóság A kolozsvári Magyar Szinház - amint eltőtt fekszik. röviden már megemlékeztünk róla -, - Későbbi tervek? elfogadta előadásra Donáth László be- - Van még egy szindarabom, amit át rettyószéplaki református lelkész, az or- dolgozva talán szintén megpróbálok szágosan ismert novellista „Menyecske- majd elhelyezni: ez azonban már nem kacsintás' cimü három felvonásos szin- népszinmü. Közelebbről egy ujabb, - a játékát. A székely tárgyu darab, melyet harmadik novelláskötetem kiadásának szerzője „modern népszinmünek' nevez, tervével foglalkozom. minden valószinüség szerint Budapesten Ezt a noövelláskötetet azonban csak is szinre kerül. A Nemzeti Szinház mu. akkor jelenteti meg a szerző, ha decem- tatja be. Munkatársunknak alkalma volt ber 1-ig 300 biztos megrendelést kap a Donáth Lászlóval beszélgetni s darabjá- 60 lejbe kerülő 180-200 oldalas kötetre ról a következőket mondotta: Ha kellő számu jelentkező akad, a 60 lej - Három felvonásból, hat képből álló 5 lej portóval együtt december elején székelytárgyua szinjátékomat modern küldendő el cimére (Suplacul de Barcan 
és idejétmulta magyar népszinmüvet I csonyra minden megrendelőnek a kezé. szeretném vele uj életre kelteni, melyet, ben lesz. 

variáltak különböző szindarabfaragó Erdély olvasóközönsége előtt. Az elvo mesteremberek, mig a népszinmünek, nultan élő iró egyike Erdély legjobb 
formájának, távoznia kellett a szinpad- meg lapokban és folyóiratokban. ról. Én elhagytam a régi formákat, az én (k. j) 
neplő nép közül valók, hanem a minden- 
napok gondokkal és bajokkal küzdő em- 

tam szinpadra vinni, hazug romantika Egy francia mérnök repülő csatahajót" helyett a mai ember hányt-vetett, küz- szerkesztett, amelynek harcászati értéke szak- 
- Mikor lesz a darab bemutatója - tahajóénál. A hárommotoros tengeri repülő- kérdeztük. gép teljes megterheléssel 2560 kilómétert ro- 

vagy derember elején. Kádár Imre erce- teres átlagsebességgel. Legfontosabb fegyver- deti terve szerint az én darabommal zete négy önálló gépfegyverüteg, ezek mind- 
azonban különböző akadályok miatt el- repülőgép legfontosabb stratégiai pontjain tolódott. vannak elhelyezve, továbbá egy központi 

- A darab egy példánya már régeb- gép preciziós készülékei a legnagyobb célzási ben fenn volt Pesten s a napokban Woi- biztosságot teszik lehetővé. Ezenkivül a légi 

melyben ujabb példányt kér, miután a is vihet magával. Az uj repülőgép sokkal fé- már ott lévő elkallódott s a darabot ta- lelmetesebb támadóeszköz, mint a közönséges 

az ottani előadhatás követelményeinek. térium, amely a légügyi minisztériumtól füg- Magánértesülésből azonban ugy tudom, getlenül erősiteni akarja a haditengerészet 

népszinmünek nevezem. Azt a megunt jud. Bihor) s ez esetben a könyv kará- 

egy néhány mestermü nyomán, - addig „Donáth László neve nem ismeretlen 

mint a drámai irás idejétmult és lejárt novellistáinak s irásai sürün jelennek 

darabom alakjai nem a vasárnapos, ün- ammzmmmzms mememmzzusmmmmmzzzzzzza 

Repülő csatahajó erei. Mese helyett a való életet próbál- 

delmes életét. értők nézete szerint nagyobb az igazi csa- 

- Valószinüleg még novemberben, pülhet leszállás nélkül, óránként 320 kilómé- 

akarta az idényt megkezdeni, a bemutató egyike 3-2 gépfegyverből áll, amelyek a 

- És Budapesten?... ágyutorony könnyü gyorstüzelő ágyuval. A 

novich Géza igazgatótól levelet kaptam, csatahajó egy tonna torpedót, vagy bombát 

nulmányozni akarják, hogy megfelel-e torpedónaszád. A francia tengerészeti minisz- 

hogy a darab ott is müsorra kerül, mert I haderejét, egész raj repülőcsatahajót épittet. 



12. oldal 

Két legenda Reltenetes Ivánról 
Irta : Oscar Maria Graf. Forditotta: Kormos Jenő 

I 

A cár hegyessége 

Néhanapján megesett, hogy a rettegett 
cár csak ugy hirtelen, minden átmenet 

nélkül egész emberséges bánásmódot 

tancsitott alattvalói iránt. Egyszer, egy 

sétakocsizása alkalmával, meglátott egy 

kisfiut, akit első pillanatra nagyon meg- 

kedvelt. Azonnal megállittatta a lova- 

kat, kiszállott kocsijából és mosolyogva 

közeledett a gyermekhez. De a szegény 
kisfiu, amint a cárt megpillantotta, ré- 
mült arccal elszaladt előle. A cár két 
kisérője elállott szivveréssel, visszafoj- 
tott lélegzettel és remegve várta a tör- 
ténendőket... Várták, hogy a cárt na- 
gyon felbősziti ez az ostoba megfuta- 
modás és erőt vesz rajta a szokásos 
düh, amelyt mindenki oly jól ismer 
egész Oroszországban. De csodák-cso- 
dája valami váratlan dolog történt: a cár 
egyáltalán nem haragudott, hanem ne- 
vetve indult a kis szökevény után. 
Majd magához intette testőreit és meg- 
parancsolták, hogy fogják meg az apró 
emberkét. 
Pár perc mulva elébe vezették a kéz- 

zel-lábbal kapálózó gyermeket. Iván 

kedveskedő 
teljes jókedvébenv olt. 
- Ah! ah! - mondta 

hangon - ahl! ah!, hát miért futamodsz 
meg, mikor a cár, a te atyuskád szól 
hozzád? Olyan gonosznak látszom én, 
fiacskám? - És meg akarta simogatni a 
kis emberpalántát. A gyermek egyál- 
talán nem válaszolt. Legkevesebb tiszte- 
letet sem mutatva, reszkető testtel ál- 
lott előtte. Iván jól mulatott a kis va- 
dócon: - Nézd, kicsi őzikém, én neked 
javadat akarom és gondolom, hogy ba- 
mar meg fogod szeretni a cárt, a te 
atyuskádat. 
Magával vitte a gyermeket a Kremlbe, 
két testőrt adott melléje, kiknek meg- 
arancsolta, hogy a kis kegyenc minden 
ivánságát teljesitsék. 

A gyermek gyülölte a hárfát, gyülölte 
a cárt, gyülölte a két testőrt. De azért 
nem vesztette el Iván kegyét, sőt, a kis 
vadóc egyre kedvesebb lett a hatalmas 
cár előtt. 
Külön házacskát épittetett részére egy 

nagy kertben, hol a kis kegyenc ked- 
vére játszadozhatott. Iván nagyon gyak- 
ran felkereste. A gyermek mindig mor- 
cos arccal jelent meg előtte. 
- Engedj innen elmenni - orditotta 

- engedjf haza a szüleimhez, te ördögl.. 
A cár nevetett: 
- A szüleid nagyon hálásak nekem a 

kegyért, amellyel téged elhalmozlak . 
- Hazudsz! - kiáltotta a gyermek 

egyre dühösebben. Anyám és apám job- 
ban szeretnek engem mindennél. 
- Ez igaz - válaszolta Iván. - És 

pedig azért, mert mindennél jobban sze- 
retnek téged, ők is azt akarják, hogy 
egész életedre mellettem maradj. 
A gyermek fürkészően nézett a cárra. 
- Nem hiszel nekem? - kérdezte a 

cár ravaszul. 
- Nem, hazudsz! - ismételte a kis 

makacs. 
Err a cár jelt adott egyik testőrének, 

aki a kapuhoz szaladt és egész széles- 
ségben feltárta. A házacskához vezető 
árnyékos uton a gyermek szülei jelentek 
meg nagy alázatosan, földig hajolva. 
gs Anyám! Apám! zokogott fel a 

ermek, szülei karjaiha rohanva, - 
nyám, apám! Anyám, apám! 
De ezek le nem vették volna szemü- 
et a cárról. Félelem. és rémület látszott 

arcukon. Nem merték karjaikba venni 
egyetlen gyermeküket, hanem elháritó 

mozdulatokkal egyekeztek őt távoltar- 
tani. 
- Szabaditsatok ki innen, vigyetek el 

innen messzire; ez az ördög fogságban 
tart! - kiabálta a gyermek kétségbe- 
esett mozdulatokkal. A magrémült szü- 
lők azt sem tudták, hogyan csititsák: 
- De Fedzsi, Fedjuska! Kicsi gyerme- 

kem!.. Senki sem szeret téged ugy, mint 
a cár, a mi atyuskánk. Kegyessége ugy 
ragyog körülötted, mint a nap s naggyá 
fog tenni téged Isten és emberek előtt. 
Fedjuska, gyermekem, hogy mondhatsz 
ilyen káromló szavakat? - És erre a 
cár lábaihoz vetették magukat, könyö- 
rögve: : 
- Atyuskánk, ne haragudj erre az 

ostoba gyermekre, aki nem tudja, mit 
beszél. Ó atvuskánk, fogadd a mi aláza- 
tos hálánkat az ő szeretete helyett... - 
S hasoncsuszva csókolgatták a cár lába- 
it. Fedja halálsápadt lett, de egyetlen- ! 

egy szót sem tudott kinyögni. Élettelen 
tekintete a cár diadalmas mosolyával 
találkozott. 
- Látod, kicsi fiam, hogy igazat 

mondtam neked. Szüleid megértik irán- 
tad való jóságomat és szeretetemet. 
- Keljetek fel, jó emberek! Keljetek 

fel. És te, Fedjuska, csókold meg őket! 
A szülők feltápászkodtak és meg akar- 
ták ölelni fiacskájukat, de az bosszusan 
fordult el tőlük és kis házába szaladt. 
- Fe-edja! Fe-edjuska! - kiáltotta a 

rémüldöző apa. , 
- Menjetek, - mondotta a cár és a 

két jámbor alattvaló számtalan hajlon- 
gás közben eltávozott. 
Hogy kedvencét jobb kedvre deritse, 

Iván elvitte őt egy katonai ünnepélyre. 
A katonák pompás felvonulásokat tar- 
tottak, mulattak és célbalőttek. 
Fedja ekkor látta életében először, 

hogy milyen csodás szerszám az olyan 
puska, aminőt testőreii, Szergej és 
Pjotr, állandóan és nagy komolyan vi- 
selnek vállukon. 
Másnap a cár Fedja látogatására in- 

dult a kicsi ház felé vezető, finom ka- 
viccsal boritott uton. A kis fiut, kire ál- 
landóan Pjotr, a hatalmas termetü test- 
őr vigyázott, elöntötte a méreg, mikor a 
cárt meglátta és sirva, toporzékolva 

parancsolta a katonának: - Lődd le, 
Petra, teritsd le; rajtal - A testőr kővé 

II. 

dermedten gondolt a határozott parancs- 
ra, melynek értelmében teljesiteni kell 
a kicsike minden kivánságát. Vállához 
emelte fegyverét. 

Pjotr remegve tétovázott. Szeme a 
cár éles tekintetével találkozott. Erőt- 
lenül bocsátotta el fegyverét. Fedja hi- 
degen, egyenes testtartással állott előtte. 

Iván a legnagyobb szeretetméltóság- 
gal közeledett feléje. A katona szédül- 
ten nyujtotta át neki fegyverét. 
Hahah! A Minden Oroszok Cárja el- 

nevette magát. Elrémitő nyugalommal 
közeledett a gyermek felé: 
- Látod, gyermekem, mire képes a 

cár, a te atyuskád. Ő még az ágyugolyót 
is meg tudja állitani. ÉEgy puska sem 
sül el, ha ő ugy akarja, hanem... e 
szavakkal átvette a fegyvert Pjotr ke- 
zéből és testőrét tiz lépést hátráltatva, 
igy folytatta: - Hanem, látod, az ő ke- 
zéből minden lövés talál! Látod? 
Pjotr olyan mozdulatlanul állott, mint 

egy cövek. 
A cár mosolyogva lőtt. 
A gyermek látta, amint a hatalmas 

test visszaesik. Rémülten kiáltozva, tel- 
jes erejéből futni kezdett. 
Örökre eltünt arról a környékről. De 

Rettenetes fván - amint mondják - 
aznap mégegyszer megfordult a rémes 
tett szinhelyén és - mosolygott... . 

Az ébredő lelkiismeret 
A monda szerint Rettenetes Ivánnak 

volt egy óriástermetü tatár testőre. Ez 
a baromi ember ugy élt, mint egy állat. 
A cár minden parancsát gondolkozás 
nélkül teljesitette, éjjelenként pedig 
ura szobája küszöbénél feküdt, mint va- 
lami házőrző kutya. És mert a cár jó- 
akaratát sohasem élvezte, nem volt sem- 
mi cime, semmi rangja. Számára minden 
mellőzés teljesen közömbös volt: nem 
volt semmi kivánsága, hosszu évek óta 
változatlan egyanguságban élte életét. 
Sohasem nevetett, csak akkor beszélt, ha 
kérdezték és hüségesen teljesitette kö- 
telességét. Ez volt minden, amit tőle el- 
várni lehetett. De idegen létére minden- 
kif élt tőle, gyülölték, megverették. Bi- 
zonyára azért, mert ő volt Rettenetes 
Iván kegyetlenebbnél kegyetlenebb pa- 
rancsainak végrehajtója, melyeket a cár 
vérszomjas őrületében eszelt ki; az 
óriás azonban sohasem mutatott urával 
szemben valami rendkivüli szeretet, so- 
hasem lelkesedett érte és sohasem rette- 
gett tőle. 

Élete utolsó éveiben Iván nagyon sok- 
szor megbánta véres büntetteit. Ilyen- 
kor mély buskomorságba esett és nagy 
lelkifurdalásaiban valósággal őrjöngeni 
kezdett. Bezárkózott egy disztelen szo- 
bába, melynek egy támlás imazsámoly 
volt egyetlen butorzata, falairól pedig 
egy kereszt és néhány ikon nézett bele 
a cár véres lelkiismeretébe. A cár na- 
pokon át szivszaggató orditásokkal 
könyörgött az összes szentekhez. őrjitő 
lelkifurdalásában a földre dobta magát, 
hevesen zokogott, amig a nagy kimerült- 
ségtől álomba nem merült. És a tatár 
hallgatagon, mint egy sötét árnyék fe- 
küdt ajtaja előtt. Egyébként a hatalmas 
Kreml boltozatos, hosszu folyosóin, 
minden szobájában, minden zugában 
nyomasztó csendesség uralkodott, 
de a beteg cár rémitő kiáltásai áthatol- 
tak a vastag falakon s görcsös zokogá- 
sokkal vegyülve, végnélküli, vérlagyasz- 
tó nyögésben hangzottak szét a palotá- 
ban, mint egy haldokló utolsó hörgései. 
A tatárt mindez egy cseppet sem nyug- 
talanitotta, nyugodtan feküdt őrhelyén, 
mintha ura nagy gyötrődéseiből egyet- 
lenegy hangot sem hallott volna. Arca, 
szeme és szive egyformán fásult volt. 

Egyszer - körülbelül halála előtt 
egy héttel - a cár valami gonosz su- 
gallatnak engedve, elfogatott nyolcvan- 
négy embert. mert neki ugy rémlett, 
hogy az életére törnek. Voltak köztük 
nemesek, tisztek, kocsisok, közkatonák 
és munkások, vegyesen. Délben még jó 
étvággyal ebédelt a cár s az asztaltól 
felállva, körültáncolta a nagy ebédlőter- 
met és rémitően felkacagott: 
- Haha, meg akarták ölni a cárt. ha- 

ha... Engem! Engem!., Darabokban nyu- 
zatom le róluk a bőrt.. Hél!l Szergej! 
Szerjózsal! Hol vagy? 
A tatár berohant és a cár lábaihoz 

vetette magát. 
- Szerijózsa, ha megnyuztad őket, for- 
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lyok ott állottak a palota előtti téren s 

ró ólmot öntesz rájuk!... Azután megfa- 
tamitod őket valami szegekkel kivert al- 
kalmatosságon. Hahal,, A nyelvüket 
meghagyjuk, hogy halljuk, hogyan or- 
ditoznak. Megérteted? Te! Szerjózsa! 
Szerej, hallottad? 
Iván vidáman meghuzta testőre haját, 

felemelte a földön fetrengő óriást és po- 
koli vigyorral nézett vele farkasszemet: 
- Igen! Hallottad, mit mondott neked 

az atyuska? Ostoba tökfilkó, megértet- 
ted? Forró ólmot öntesz rájuk!... De 
előbb lenyuzod a bőrüket, s azután 
zsirral kened be őket, hogy az ólom job- 
ban szétfolyjon rajtuk, te buta jószág! 
A tatár bárgyun álloltt előtte, nagyo- 

kat fujt, s végül gyorsan felelte: 
Nagyon jó, atyuska, nagyon jól 

- Most menj a porkolábhoz, de gyor- 
sanl.. Tartasd jól őket mindenféle 
étellel, adass nekik sok erős teát 
bort... Hallottad?... Azért, hogy ne sza- 
kadjanak meg nagyon hamarl!.. Az én 
saját költségemre,, Érted, te hülye? In- 
dulj! Adass nekik erőt a nagy szinjá- 
tékhoz! Mars! Lódulj! - orditotta a cár. 
A testőr elrohant. Az ajtó becsapódott 

és a csend ismét ur ett mindenen. A le- 
menő nap beragyogott az ablakon. Kivül 
egy holló suhant el baljóslatu károgás- 
sal. Iván arcát hirtelen elhagyta a vér, 
remegett egész testében, álla leesett, 
fuldokolva kapott levegő után, szemének 
fénye kialudt és a cár megsemmisülfen 
tompa puffanással elterült a padlón. 
És kézzel-lábbal vergődve, vérfagyasz- 
tóan orditozott. Mikor Szergej visszatért 
a küldetésből, a cár már kápolnájában 
volt és buzgón imádkozott. A tatár min- 
den további nélkül elhelyezkedett az 
ajtó előtt. Multak az órák, rémület lett 
urrá az egész Kremlben. Leszállott az 
éjszaka; a cár szüntelenül orditozott. 
Hangja elrekedt, idétlen hörgések tör- 
tek elő torkából, haját szétborzolta s 
arcát feltépte nagy kinjában, fullado- 
zott. Végre valahogy derengeni kezdett 
a hajnal és akkor valami szokatlan do- 
log történt. Hirtelen felrándult a kápol- 
na ajtaja, a cár kirohant az imehézbel. 
mintha alvó testőrénél keresne segitsé- 
get valami láthatatlan ellenséggel szem- 
ben. Leborult előtte, megcsókolta a ta- 
tár mozdulatlan arcát és kétségbeesetten 
siránkozta: 
- Szerjózsa! Szerjózsa! Kedvesem! 

Hitvány kutya vagyok, gyilkos, ördög, 
Szerjózsal Bocsáss meg nekem, Szerjó- 
zsa! Köpjél le engem! Ölj meg engem! 
Zuzz össze, Szerjózsa,. Kérlek, Szergej. 
könyörgöm, Szerjózsa, vági darabokra! 
És eredj! Indulj! Fuss a porkolábhoz, 
fuss gyorsan! Hogy oldja fel bilincseiből 
mind a nyolcvannégy elitéltet!... És en- 
gedje őket szabadon, hagyja futni őket.. 
Sohasem fogok többet embert ölni, soha 
többél... Soha többé! - Hosszu kiáltása 
végig kisérte Szergejt minden folyosón 
és áthatolt az összes ajtókon, falakon. 
Egy óra mulva a felszabaditott fog- 

és 

xzzzzzee 

ban megrémült és figyelmesen hallga. 

ha többél... Eljött értünk a halál, 
atyuska. Soha többél., Szergej nincs 
többe, atyuska sincs többé Itt a halál 
atyuska! ; 

den erejét. Kemény léptekkel áthaladt 

idegzsába, influenza, rheumás fájda)- 

által gyógyithatók. Eredeti dobozban, 
mely két kapszulát (ostyában) tar. 
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talmaz, fenti eredeti jelzéssel. -Kap. 

ható gyógyszertárakban és drogé. 
riákban. 

izgatottan szivták a friss, hajnali leve. 
gőt. Sokan sirtak az elszenvedett na 
ijedtségtől. Még mindig nem értették 
mi történt velük. De egy százados, ak 
csakhamar visszanyerte nyugalmát, me. 
netbe csoportositotta a rémületbel nehe, 
zen felocsudó társait és megindult ve. 
lük a Kreml felé. Éljenezni kezdtek. 
- Éljen a kegyelmes cár! - és örömmei 
kábultan emelték kucsmáikat a levegő. 
e. 
Iván, amint kiáltásaikat meghallotta 

még jobban kétségbeesett és mint egy 
őrült, kápolnájába szaladt. Imára kul. 
csolta kezeit és rémült tekintettel nézett 
az ég felé. 
- Soha többé! Soha többél! - A tatár 
mozdulatlanul hallgatta a cár fájdalmas 
fogadkozásait és ez az ostoba, nagy da- 
rab ember hirtelen sirvalakadt. Pár per. 
cig enyhén, illendően sirdogált, de az 
tán minden lélegzetvételnél egyre han- 
gosabban jajveszékelt, végül olyan idegzg 
ölő, vadállati üvöltésbe kezdett, hogy 
végigrezdült tőle az egész palota. A ta- 
tár minden ok nélkül és értelmetlenül 
orditozot, annyira, hogy Iván a kápolná- 

tózni kezdett. Az ajtóhoz lopózott és 
óvatosan kinyitotta. Az óriás ott térdelt 
az ajtó előtt s kétségbeesett tekintettel 
tárta ki karjait a cár felé, és lesujtottan 
dadogta: 
- Többé sohasem fogok gyilkolni, so. 

Ördög, - kiáltotta Iván hirtelen, 
a tatár arcába köpve. Visszanyerte min- 

a folyosón és dolgozószobájába vonult. 
Még aznap lefejeztette a tatárt. A ki- 
végzést zajtalanul, titokban hajtották 
végre s azt mondják, ez volt Rettenetes 
Iván legutolsó rémtette. 

Rainer Maria Rilke: 

Oszi nap 

Uram! Az Idő hiv. Nagy volt a nyár. 
Leheld a napórákra rppant árnyad, 
Mert szellős szárnyat a rét várva vár. 

Adj parancsot a gyümölcsnek! Elég volt! 

Vagy kegyelmezz talán két lángyos éjt 
Fegyelmezd s oly tökélyre ösztökéld, 
Hogy borba édesizt küldjön az égbolt. 

Kinek ma háza nincs, aligha épit, 
Ki most magányos, ugy marad sokáig, 
Csak ir, csak olvas, csak lesi csodáit, 
Csak sétál a fasorban s bármily szép n 
Csak csavarog rőt avarban, bokáizgz 

Sebesi Ernő forditása. 
öltzt 

MIT JELENT A SAAR-VIDÉK? 

Mostanában a világ közvéleményét azok 37 

ellentétek hozták izgalomba, amelyek a Saáaáf 
vidék védelme körül a franciák és németek 
között kirobbantak. Mind a két ország 
nézve hatalmas gazdasági értékeket képvise 
a Saar-vidék, mert ennek a területnek " 
érckincse döntően befolyásolhatja az esetle 

ges háboru kimenetelét. 
Aki a Saar-vidék birtokában van, 

nem lesznek gondjai az ércellátásnál és 
acéltermeléssel kapcsolatban. Épp most lési 
ták nyilvánosságra a Saar-vidék terme 
adatait 1934 első kilenc hónapjában. NYŐ) 
vasból 18.5 millió mázsa (tavaly 11.7 millló 
nyers acélból 14.4 (12.4), hengerelt anya 
10.8 9.4) millió mázsa volt az első kile 

hónap eredménye. a 
Meg kell jegyezni, hogy a bányák kez 

gyobb része a írancia tőke tulajdonában 

BARÁTNŐK 

- Csak nincs ovalami bajod, édes 
Valósággal öregnek nézel ma ki bajon 

annak 
az 

emi 

- Köszönöm, aranyom, semmi dtál 
De hogy te mennyire megcsinos0 ö 
Egészen fiatalosan nézel ma ki. ! é 



Ismét egy uj táplálkozási 
módszer- . 

„Prana-evés 
Az utóbbi években, Amerikán át, Né- 

metország közvetitésével, hozzánk is elju- 
tott egy erős áramlat néhány utóhulláma; 
ez hozta a „keep emiling", tessék moso- 
Ivogni-féle életelveket. . Kevesen tudják, 
hogy az ilyen életmüvészeti tételek ere- 
dete. mondhatni kivétel nélkül keleti, el- 
sősorban indiai s ezek az eszmék óriási 
kerülővel hullámzanak át óceánon, kon- 

tinensen, mignem a mi területeinken el- 
halnak, megtörnek. Ez igen sajátságos je- 
lenség. Magyarázatát elég könnyen meg- 
Jelhetnők, erre azonban nem lehet kiter- 
eszkednünk. 

Valamennyi ilyen importált gondolat 
között a legérdekesebb a hindu adeptu- 
sok étkezési módszere, a „prana-evés. 
lsősorban talán azért figyelemreméltó, 
mert igen szellemesen megoldja a táplál- 
kozás pénzgazdaságát érintő problémá- 
kat. Tudnillik a prana-evés metódusa ré- 
vén az ember az addig szokásosan elfo- 
gyasztott táplálékmennyiség felével, sőt 
negyedrészével teljesen kielégül. Emellett 
elmarad a „megteltség' kellemetlenül le- 
verő érzete. És bármily hihetetlen, azok 
az egyének, akik régebben képtelenek 
voltak egy dekát is meghizni, szépen fel- 
gömbölyödnek a normális sulyra. Ugyan- 
akkor pedig a kövérek megszabadulnak 
a feleslegtől és a megfelelő normális ala- 
kot fogják felölteni. Az egész csak Ko- 
lumbusz-tojása. 
A módszer lényege, hogy az étkezésnél 

csupán a rágás, valamint a minél figyel- 
mesebb izlelés kapjon szerepet; a nyelést 
lehetőség szerint mellőzni kell: el kell fe- 
ledkezni róla! 
Az olvasó nagyon valószinünek tartja, 

hogy a „jóllakás' az evés elunásából fa- 
kad. A dolog valóban átkozottul unalmas, 
ám, hogy csakugyan testi és nem pszihi- 
kai jóllakottságról van szó, azt kisérleti- 
leg be lehet bizonyitani. Nevezetesen, ha 
a jóllakottságot érző ember véréből éhes 
ember vérébe fecskendezünk, akkor en- 
nek is megszünik az éhsége. Tehát az első 
egyénnek már felszivódtak a vérébe bizo- 
nyos tápláló anyagok s hogy ez a felszi- 
vódás igen hamar bekövetkezett, az meg- 
érthető, hiszen az étel már a szájban 
csaknem teljesen feloldódott. 
Már most hogyan állunk a lefogyással 

és meghizással? A hizékony ember azért 
hizik, mert szervezete a rosszul rágott 
ételt is feldolgozza; csakhogy a felületes 
rágás mellett - a pranaevéshez - viszo- 
nyitva, - igen sok étel megy le a gyo- 
morba, amig valami felszivódás az éhsé- 
get meg nem szünteti. Mig ha az emlitett 
módon, szőrszálhasogatóan aprózza az 
ételt, még alig készült el valamivel, má- 
ris jelentkezik a jóllakottság. Étel tehát 
jóval kevesebb jut a szervezetébe, igy 
nem kerül a sor a felhalmozódásra. 
A hizni nem tudók baja viszont abban 

rejlik, hogy emésztőapparátusuk nem ké- 
pes a rosszul megrágott ételt, amely a 
nyál fermentumával is alig keverődött, 
oldatba vinni, megemészteni. Gondoljuk 
meg, hogy hihetetlenül sokszorta nehe- 
zebb egy nagy darab cukrot feloldani, 
mintha parányi darabokra tördeljük. Az 
oldóanyag ugyanis a legkiállóbb részeket 
támadja legerélyesebben, mert legjobban 
szokhoz férkőzhetik. Az elaprózott cu- 
ornak rengeteg szöglete van, mig együtt 

egy nagy kockában csak nyolc csucsa. Az 
ilyen elaprózott ételt tehát a rossz appa- 
rátus is meg tudja dolgozni, annál in- 
kább, mert a nyál már amugy is megol- 
dotta a feladat nagy részét. 
e egyéb előnye is van ennek a primi- 
19, sőt gyerekes el járásnak. A kisérlete- 
Ző rá fog jönni, hogy ezzel kapcsolatban 
képtelenség forró, vagy erősen füszeres 
etelt fogyasztani, mert ezt csak a nagyon 
erzéketlen nyelőcső viseli el, ahova sza- 
porán továbbitjuk az érzékenyebb terü- 
etekről. A nagyon zsiros ételt meg egye- 

undorral fogja elutasitani. A zsi- 
e ő ugyanis főleg mechanikailag sze- 
2 élvezetet; az ilyen étel, apróra izlelve 

gyáltalán nem kivánatos. 

t2 a hindu metódus, amint látjuk, egy 
iásra anyagi, esztétikai és egészség- 
a nproblémákat oldana meg. Egyelőre 
mód an várjuk meg, amig egy másik 
ée Szer is idejut hozzánk; valami olyas- 
ke amellyel viszont a türelmetlenségün- 
evé Zorithatnók kordába, mert a parna- 
zóbb amarosan ugy kihozza a legmélá- 
azéri étkezőt is a béketürésből, hogy csak 

18 egészben nyeli le a falatott A ni csak hir szerint él a világon. De 

BPrémezett és rojtozott az idei 
télikabát 

Nézzük csak meg az idei télikabátot: 
izony megváltozott! Neki is követnie 

kell azt az általános divatparancsot, hogy 
a mai ruha testhez simul. Télikabátjaink 
meglehetősen erős svájfolást mutatnak. 
A tavalyiak még egyenesek voltak, az 
ujjuk válltól könyökig bővült s a vállon 
és a felsőkaron bontakozott ki az ujj 
minden disze. 
A most közelitő télen mindezzel nem 

fogunk találkozni. Megszüntek a kato- 
nás, kitömött vállak, - komikus is vol- 
na ma, amikor minden ruha a nőiessé- 
get akarja hangsulvozni, a herkulesi 
erőnek ez a gyarló és külsőséges utánzá- 
sa. Visszatérünk a nőies vállakhoz, a nő 
nyugodtan „viselheti' a vállát ugy, 
ahogy az Istentől kapta. Az ujjak egy- 
szerüek, legalább is sokkal egyszerüb- 
bek, mint pár esztendő óta voltak; ami 
péségük van, azt lent találjuk a csukló- 
nál. 
Öy nélkül most el sem képzelhető a té- 

likabát. Hiszen még a délutáni kabátok- 
hoz is kell az öv! A kabátnak már csak 
azért is szüksége van rá, mert a kabát 
háta nem egyenesen simul az alakhoz, 
anem - mintha kis külön pelerinje 

volna - az anyag valósággal visszabugy- 
gyosodik derékban. 
Igen sok a dublé-anyag. Ez a puha, 
endőszerü anyag igen alkalmas arra, 

hogy kitünő uti és sportkabátokat ké- 
szittessünk belőle. A kendőszerüséget 
néha a kabát szabása is fokozni kivánja, 
amikor - főleg a háton - az anyag pu- 
ha esésének elősegitésére törekszikk A 
dublészövetből csinált kabátot néha ki- 
rojtozzák és a bő rojtdiszitéssel pótolják 
a prémet. 
A dublé mellett természetesen még 

igen sokféle a télikabátok anyaga. A vá- 
lasztás attól függ, hogy a kabát milyen 
célra készü. 
Ugyanilyen sokféle meggondolástól 

függ a szin kiválasztása is. Kinck mihez 
kell a kabát, aszerint dönt valamelyik 
szin mellett. Elsősorban a sötét szinek 

jönnek számitásba. Télen nem előnyös 
a világos kabát. A vastag anyagot a leg- 
több nő nem fogadja örömmel, hát még 
ha világos is ráadásul. A fekete szövet 
kellemes, hasznos és komoly, ez hordha- 
tó a legjobban. A feketéhez sok minden 
illik, tulajdonképpen tehát csak a na- 
gyon feltünő szint kerüljük el téli ruhá- 
inknál, ha kabátunk csak egy lesz. Han- 
goljunk mindent előre a feketéhez, ru- 
határunk ilyen összhang mellett még ak- 
kor is elsőrangu és szép lehet, ha darab- 
szám szerint nem is tulgazdag. 

ki olcsón és izlésesen akarja diszite- 
ni a télikabátját, az éppen a télen köny- 
nyebben boldogul, mint máskor, mert a 
szil - amely nem olyan megfizethetetle- 
nül drága, mint a perzsa, vagy a brájt- 
svanc - igen divatos lett. A szil mellett 
- természetesen főkép a szines 
kabátokra - nagy divat lesz a kabát szi- 
néhez festett prém. Külföldön máris fel- 
kapták a sok festett prémet: az egybe- 
hangolt prém és kabát tulajdonképpen 
sokkal kellemesebb, mint az elütő szinii 
prém, amely mindig kissé feltünő, sőt 
néha tolakodó volt. 
Eszünkbe ne jusson azonban azt hin- 

ni, hogy a róka- vagy a perzsagallér nem 
divat. Divat továbbra is, az iméntemli- 
tett prémek csak kissé előnyomultak 
mellette. 

19354-35 telén a télikabáton főleg a 
gallért prémezik, az ujjakat csak itt-ott. 
A prémmellény, amelyről nemrégiben 

már beszámoltunk, a legkedvesebb uj- 
donságok közé fog tartozni. Akár a téli- 
kabát alatt viseljük majd, akár kivül- 
ről huzzuk a kabátunkra, mindenkép- 
pen szép, érdekes, előnyös, ügyes viselet. 
Komoly télikabáthoz ne viseljünk 

nagy kalapot. Jobb hozzá a kicsi és puha 
kalap. Szines télikabát mellett az anyag- 
ból készült sapkaszerü kis kalap is szép. 
Ha prémmellényt viselünk, akkor e 
prémből készittessünk jó puha és meleg 
cucsmát és ebben a fölszerelésben akár 
Szibériába is ellátogathatunk. 
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Irta: TAMASI ARON 

HARMADIK RÉSZ 
Ilyenformán a szabadság, amelynek hü 

és nagy barátja voltam mindig, ismét 
átalveheite felettem az uralmat. Most 
azonban nem tudtam ugy örvendeni ne- 
ki, mint máskor, mert egyrészt a Dávid 
ur akaratából szakadt a nyakamba, más- 
részt pedig csak husz dollárom volt. lit 
pedig nem levegővel és napfénnyel s a 
természet más kincseivel táplálkozott a 
szabadság, mint valamikor a Hargitán, 
hanem egyedül pénzzel. Ez magyarázza 
meg azt a csodálatos dolgot, hogy a zür- 
zavaros álldogálás után igy szóltam ma- 
gamhoz: 
- Ábel, uj munkát kéne keresned, de 

tüstént ! 
Mingyárt fontolás alá vettem ezt az el- 

ső és okosnak tetsző gondolatot, de egy 
negyedóra mulva mégis ugy döntöttem, 
hogy a mai és holnapi napot a hazai 
okosságnak szentelem s nem az idevaló- 
nak. Egyenesen hazafelé vettem tehát az 
utamot. Otthon az ajtót zárva találtam, 
de szerencsére nekem is adtak volt egy 
kicsi, lapos kulcsot, amivel kinyitottam. 
Ledobtam a munkás-ruhát az asztalra, 
mint a kicsapott diák a könyvet és a ka- 
lapom után nyultam, hogy azt is elves- 
sem magamtól. Abban a pillantásban 
megszólalt Grün Bébi is, de nemcsak há- 
vom hallót kiáltott, hanem utána csufon- 
dárosan kacagni is kezdett. Éppen olyan 
kedvemben talált a kacagásával, hogy 
még ma is, ha él ugyan valahol, a fogoly- 
madarak istenének hálát adhat azért a 
levélért, amit az ő köszönésivel egyidő- 
ben megpillantottam az asztalon. Mert a 
levél hazai volt és apám irta: s egyszer- 
re ugy felkeltette bennem az otthoni éle- 
tet, nemkülönben a fiui és az emberi ér- 
zZelmeket hogy gyorsan bémentem a 
nagy szobába, ott leültem a diványra és 
nekiláttam a becses élvezetnek. Olyan 
jól kezdődött a levél, mintha Dávid ur 
csak azért bocsátott volna el a poklos 
mühelyből, hogy mingyárt elolvassam. 
Benne volt minden, amire vágyódott a 
szivem és a lelkem: a jó egészség, a 
csendben és a békességben való éldegé- 
lés, az irántam megnyilvánuló hő szere- 
tet és legfőképpen az, hogy Zsuzsika né- 

1 ahogy néha nagy hirtelenséggel eléugrik 
a szerencsétlenség, ennek a levélnek a 
végin is ugy lepett meg egyszerre vala- 
mi. A szivem nagyot dobbant s azután 
mintha belémvágta volna karmait vala- 
mi félelmetes hazai sas. Meg kellett álla- 
nom az olvasásban, hogy a tenyerembe 
támasszam a homokomat. Egyideig igy 
szenvedtem, aztán ismét összegyüjtöt- 
tem az erőmet, hogy ujból el tudjam ol- 
vasni az apám hiradását, amely Bolháról 
szólt és emigy: 
- „Továbbá nem is kéne megirjam ne- 

ked olyan messze, hogy amikor elmentél, 
Bolha folytonosan keresett tégedet az 
egyetlen szemivel és a jó szimatjával, 
de osztán most már nem keres szegén, 
mert három napja nem került elé s bi- 
zonyosan azért, mert erősen lefekült va- 
lahova... 
A másodszori elolvasás után már nem- 

csak az egyik, hanem mind a két tenye- 
rembe fektettem belé a fejemet. Későb- 
ben gondolkozni is próbáltam s azt ta- 
lálgattam, hogy vajjon helyesen csele- 
kedett-e apám, amikor Bolháról megirta 
a valót ! Ha nem tette volna papirosra a 
gyászhirt, vagy valami ártatlant hazu- 
dott volna, akkor én most örömben usz- 
nám, igy ellenben a Dávid ur cselekede- 
te csak egy légycsipés ehhez a másik fáj- 
dalomhoz képest. Mégis jobb volt i gy, azt 
akartam elhitetni magammal, mert in- 
kább uralkodjék szenvedés árán is az 
igazság, mint akármilyen nagy örömnek 
a fényében a valótlan dolog! 
Keserves lecke volt, de arra az egyre 

nagyon jó, hogy az igazság kimondását 
az én életemre és jövendőmre nézve is 
szabálynak állitsam fel. S egy kicsivel 
később. ahogy ezt a szabályt minden 
erőmmel telállitottaa, Teréz néni is ha- 
zaérkezett. Mingyárt meglátta a mun- 
kás-ruhámot az asztalon s egyenesen bé- 
jött a szobába. A két kimeresztett szeme 
és az arcája megint olyan volt, mint ami- 
kor legelőször látott volt engemet. S rá- 
adásul még a két kezit is összefogta és 
ugy kérdezte meg: 

Te Ábel, az Isten szerelmire, 
nem dobtak ki a Foundery-ból ? 
Ránéztem s ahogy láttam azt a tulság- 

tán 

baesett arcát, egyszerre az a gondolatom ! 

támadt, hog 
velem a Bolhával való szomoru esetet, 
éppen ugy fogom én is Teréz nénivel tu. 

13. oldal 

amiképpen apám közölte 

datni az öntő-mühellyel kapcsolatost. 
Egyet sem szóltam tehát, hanem felemel- 
tem az ujjomot, hogy mingyárt megtud- 
ja az igazat. Hamar papirosat kerestem 

saarra ráirtarm a következőt: 
em is kéne megirjanmn magának 

ilyen közelre, hogy amikor én bémen- 
tem abba a Foundery-ba, a két karom- 
mal és emberi lelkemmel folytonosan ke- 
restem az igazán érdemes munkát, de 
amikor azt megtaláltam, vagyis kilincs 
helyett csillagot csináltam, ak or Dávid 
ur emberből kilinccsé változott s ahogy 
a csillagnak a végtelen szép égen van a 
helye, azonképpen ő is egy olyan ajtóra 
került, amely előttem megnyilt és elen- 
gedett a csillagok felé.. . 

ól és szorosan figyeltem Teréz 
nénit, amig olvasta hirtelen leve- 
lemet, de ha én kétszer olvastam 
el az apámét, ő legalább négy- 
szer az enyimet. S még akkor sem 
tudta bizonyosan, hogy tulajdonképpen 
mi történt. Ánnyit láttam az arcán, hogy 
egyet gyanit: még pedig azt, hogy enge- 
met csak azért csaptak el az öntődéből, 
mert megbolondultam. Azért mégsem 
mondta ki egyenesen a gondolatát, mint 
ahogy az igazság megkivánta volna, ha- 
nem csak ennyit mondott: 
- Biztosan megint lázad van s azt Dá- 

vid ur egyébre magyarázta. 
Mire? 

- Hát arra, hogy nem rendesen gon- 
dolkozol. 
Elnevettem magamot és igy feleltem: 
- Az eddigi életemben sokszor volt 

de éppen az előbb elhatároztam, hogy 
mostantól kezdve nemcsak gondolkozni 
fogok rendesen, hanem beszélni és csele- 
kedni is ! 
Ez a vallomásom, még nagyobb gyanut 

ébresztett Teréz néniben s egy kicsit fél- 
ve és tartózkodva, nehogy megharapjam, 
odajött hozzám s a homlokomra tette a 
kezit, hogy a forróságomat megtapasz- 
talja. Mivel szelid bárány módjára vi- 
selkedtem, jóideig ott tartotta a kezit, 
aztán csalódott arcot mutatott és azt 
mondta: 
- Neked nincs semmi bajod ! 
- Ebben egyetértettünk - feleltem. 
Többet nem. szólt, hanem kiment a 

konyhás szobába, hogy a hust és a zöld- 
séget, amit az előbb hozott volt és az 
asztalra letett, elkészitse szombati dél- 
ebédre, mely a heti munka elmulása mi- 
att torozás gyanánt is szokott szerepelni. 
Én is utána mentem s az asztaltól egy 
kicsit távolabb, hogy ne legyek a lába 
alatt, szépen leültem. 
Vártam, hogy miképpen fogja ismét el- 

kezdeni a beszédet. Akivel nemcsak 
igazságtalanság történik, hanem éppen 
azután felesküszik az igazságra, annak 
szokott türelme lenni éppen elég. Ez a 
bőséges türelem most éppen hasznos és 
szükséges volt, mert Teréz néni sokáig 
nem tudta kitalálni, hogy mit beszéljen. 
Végül mégis annyira gyötörte a csend, 
hogy azt kérdezte: 

melleden és a hátadon a bőr még 
hámlik-e ? 
- A régi bőrömmel nem törődöm - 

feleltem neki, - de az uj nagyon szépen 
fejlődik. 
Erre nem mondott semmit, ami a bő- 

römre vonatkozott volna, de bizonyosan 
azért nem, mert hirtelen eszibe jutott 
a levél, amit ő tett az asztalra. Rögtön 
meg is állt a munkában és igy szólt: 
— Igen, a levél! Szinte el is felejtet- 
tem. 
Sóhajtottam és azt mondtam: 
- Bár én is el tudnám felejteni. 
A további kérdéseire elmondtam, ami 

a levélben volt. Őt is eléggé elszomori- 
totta a gyászhir, de közelről sem anuyi- 
ra, mintha hazament volna Csikcsicsóba 
és én innét ugyanazt irtam volna neki 
GCrün Bébibről, amit édesapám irt ne- 
kem Bolháról. De jól esett nekem az a 
kicsi részvétel is, amit mutatott. Hálából 
és később nagyon szivesen lementem a 
boltba, hogy az ebédhez kenyeret vásá- 
roljak, mert Teréz néni azt is elfelejtet- 
te volt, mint a leveelt. Aztán sok 
időnk már nem is volt, amit ketten 
és nehezen őrüljünk, mert Gáspár bácsi 
is hazajött. 
- No, mi ujság? - kérdezte jóked- 

vüen tőlünk. : 
Én nem feleltem, hadd lássam, Teréz 

néni mit mond. 
- Van valami, de azt hiszem, nem jó 
- mondta is. 
- Miféle ? ; 
- Majd Ábel megmondja, mert véle 

történt valami. 
Azt gondoltam, hogy nem beszélek, 

hanem másképpen tudatom a kétféle 
rossz hirt. S nemcsak azért, hogy magá- 
ról a fáról szedje le Gáspár bácsi, ami 
már megérett, hanem azért is, hogy ki- 
próbáljam: vajjon ő megérti-e az árást. 

olyt. köv.) 
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attes de 
Hát igen, ezek azok a bizonyos szarka- 
ábak a szem környékén, amelyek ha 
gyszer befészkelték oda magukat, csak 
igen gondos és nagy szakértelemre valló 
ápolással lehet őket eltávolitani. Mintha 

csak a gonosz ördög patáinak nyomai vol 

nának. Innen a ífrancia elnevezés: pattes 

de diable. 

Eleinte éppen a legbájosabb női arcok 
gyengéd ismertetőjelei, akiknek örökösen 

kacnj bugyburékol finom vonalu ajkaik 
finom mosoly derüsiti vonásait és pajzán 
körül. A legszebb fényü szemek állandó 
rövidlátós összehuzódása folytán kelet- 

kezett ráncocskák, vagy az incselkedésből 
grimaszokat vágó nő összehuzott homlo- 
kán jelentkező finom redők lesznek ké- 
sőbb az átkai a női szépségnek és jelent- 
keznek mint a korai öregedés csunya ie- 
mérvei, ha kellő időben meg nem akadá- 
lyozzák a bőrrugékonyságnak a korral 
együtt járó alábbhagyását, amely az 
egyre mélyebb és sürübb ráncok és re- 
dők kialakulásában nyilvánul nemcsak 
ezeken a helyeken, hanem általában min- 
denütt az arcbőrön. Ezek a ráncok elő- 
ször a fülek mögött támadnak és huzód- 
mak, különösen a nyak és az ajak köré s 
legmélyebben és legkiáltóban jelentkez- 
mek - amint már leirtuk -, mint szar- 
kalábak a szem alatt és mint homlokrán- 
cok. 

Hogy a ráncok képződésének okát tel- 
lesen megértsük, egy igen egyszerü pél- 
dát hozunk fel. Tessék elképzelni egy 
gummilabdát. Ezt, amig gummijának a 
uganyossága kifogástalan, tetszés szerint 
benyomhatjuk, mindig ujra ki fog pat- 
tani, ki fog simulni. Igy vagyunk arcunk 
őrével is. A rajta visszatükröződő ke- 
élyállapotok, érzelmek, gondolatok, amig 

E bőr ruganyossága tart, ezt is benyom- 
odhatják, de ha megszünt az okozó ke- 

délyállapot, gondolat, érzés, ujra ki fog 
simulni. Ha azonban a bőrnek ez a ruga- ! 
nyossága alábbhagy, akkor bizony az erő 
sebb kedélyállapotoknak, igy a gondok- 
nmak, bánatoknak, betegségeknek a mé- 
lyebben szántó hatásai benne maradnak, 
mint csunya, mély redők, az arcbőrben, 

ert ezeket elsimitani már többé nincser 
ereje az arcbőrnek. 
És mikor szünik meg a bőrnek ez a ru- 
ganyossága, ez a ránckisimitó ereje? Ha 
meggyöngülnek, meglazulnak a bőr kö- 
töőszövetei, a bőrmirigyek müködése kezd 
rendellenes lenni, a bőrt kipárnázó zsir- 
rétegek kezdenek eltünni, 

beteg. 
A régi kozmetika, amelyet ma még 
mint párisi kozmetikát ismernek, az ilyen 
ráncokkal és redőkkel szemben igen egy- 
szerüen járt el. Vagy felülről, vagy be- 
álról egyszerüen kitöltötte. Az ilyen arc- 
bőr belső kitöltését paraffin befecsken- 
klezéseel, a külső betöltést pedig jó vastag 
festékek rákenésével végezték el. A fes- 
tékkel való külső eltömés helyett külö-! 
nösen nagyon is előrehaladott esetekben 
az emaillozást alkalmazták. Ugy a parafi- 
bizonyos időre szólt. Az emaillozásnak 
igen nagy hátránya volt, hogy az arcbőrt 
finos kitömés, mint az emaillozás csak 
teljesen merevvé tette. Az ilyen gyönyö- 
rüvé varázsolt babaarcnak nem volt sza- 
bad sem nevetnie, sem sirnia, nem volt 
szabad sem különösen örvendenie, sem 
busulnia, sem bosszankodnia, hanem egy 
angyal örökké derüs, bájoló arcával kel- 
lett a környezetében lévőket boldogitania. 
Volt aztán mütét is, amely egy jó dara- 
bot kivágott a fül mögött a bőrből és a 
kivágott helyet is betakarta a megfeszi- 
tett arcbőrrel, ezt a fül mögé varrva, 
amiáltal a ráncok elsimultak egy pár év- 
re. Ezt ma is csinálják. 

Uj önálló kereseti 
lehetőség nűők részére ! 

Tanitványok kiképzése a kozmetika minden 
terén, a legujabb bécsi és budapesti mód- 
szer szerint, diplomás kozmetikusnő által 
bécsi orvos és irancia vegyésznő vezetése 

alatt 

kozmetikai 
HELENE SIMOI! intézetében, 
Bukarest, Calea Mosilor 88 parter scara B. 

: Kivánatra prosprektust küld és vidéki ta- 
nitványok leányotthonban való elhelyezé- 

sére nézve tanácsot ad. 

egyszóval a 
bőr nincs többé eléggé jól táplálva, vagy 

iable 
A modern egészségtan alapján álló koz- 

metika szakitott ezekkel az ideig-óráig 
ható kezelési módszerekkel és megállapi- 
totta, miszerint a bőr rugékonyságának a 
vesztét főleg az okozza, hogy vagy az 
öregség, vagy betegségek, gondok, követ- 
keztében a bőr felső burkát tápláló ned- 
vekkel ellátó hajszálcsövek, bőrmirigyek, 
valamint a bőr lélegzését végző pórusok 
müködése meggyengül. Arra kell tehát 
törekedni, hogy részben biztositsuk a bőr 
elégséges táplálását, azután, hogy a bőr- 
pórusok rendesen müködjenek s végül, 
hogy a mirigyek, a bőr fiatalos szépségét 
gy gy . " 

nagymértékben okozó zsirpárnák képző- 
dését továbbra is biztositsák és elősegit- 
sék. Továbbá, hogy a bőr rugékonyságát 
előidéző bőrizmok el ne puhuljanak és 
hogy az anyagcsere a bőrben, amitől leg- 
inkább függ annak szépsége, ne szenved- 
jen fennakadást. 
A mai kozmetika a bőr anyagcseréjét 

mindenekelőtt a masszázzsal biztositja, a 
pórusok, mirigyek müködésére igen kitü- 
nő hatást gyakorolnak a különféle fény- 
és váltókezelések, gözőlések, oxigénes 
applikációk, ami pedig a bőr táplálását 
illeti, erre főleg a krémek, balzsamok, 
arcvizek hivatottak, amelyeknek összeté- 
teleiben nemcsak a bőrtisztitó, fertőtleni- 
tő, hanem a tápláló alkatrészek is nagy 
szerepet játszanak. Különösen nagyot ha- 
ladt a kozmetikai vegyészet ezen a téren, 
amióta bevezették a kozmetikába az ás- 
ványi zsiradékok használatát. Ezek a zsi- 
radékok nincsenek romlásnak kitéve, nem 
avasodnak, amit eddig sem az állati, sem 
a növényi zsiradékokból készült krémek- 
ről emondani nem lehetett. Igy ma a koz- 
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célhoz, sőt inkább 
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metikai krémeknek a főalkatrésze a va- 
zelin lett, a disznőzsir, vagy más 
zelin lett, a disznózsir, vagy más állati 
Ezek az ásványi zsiradékok igen nagy 
mértékben hozzájárultak a kozmetikai 
szerek olcsóbbodásához is. Amig még nem 
rég csak igen jómódu emberek engedhet- 
ték meg maguknak az arckrémek haszná- 
latát, addig ma, hála az ásványi zsiradé- 
koknak, olyan jutányosan kerülnek for- 
galomba ezek a szépitőszerek, hogy még 
a legszerényebb kereseti lehetőséggel biró 
nők is megengedhetik maguknak rend- 
szeres használatukat. 
Még arra kell rámutatnunk, hogy a 

ráncok képződését előmozditja az arcbőr 
helytelen tisztitása is. Ma például már 
mindenki tudja, milyen ártalmas az arc- 
bőrre a közönséges kut-, vagy forrásviz 
használata. Tessék ezt előbb mindig fel- 
forralni és egy kis borax beletevése által 
megpuhitani. Viz helyett ma már - fő- 
leg lefekvés előtt - általában zsiros 
krémmel tisztitják az arcot a piszoktól és 
a puder, festék bármi más nyomától. Tes- 
sék egyszer megkisérelni, hogy egy kis 
zsiros kenőcs mennyivel jobban megtisz- 
titja az arcbőrt, mint a viz és a szappan. 
A szappan, még a legfinomabb is, való- 
sággal átka az érzékeny arcbőrnek a ben- 
ne levő lug miatt. A lug méreg minden 
arcbőrre, nemcsak a belekre. 

Kisérleteznek még a ráncok ellen min- 
denféle, u. n. arcmaszkokkal, továbbá fő- 
leg gummianyagokból készült bőrkisimi- 
tó, áll-, homlok-, pofa-, etb. gummi sza- 
lagokkal, amelyek azonban alig vezetnek 

ártanak a bőrnek, 
l mert akadályozzák a bőr lélegzését. 

Kozmetikai üzemetek 

N. A. irja nekünk: „Nem hiuság dik- 
tálja ezeket a sorokat, hanem a legna- 
gyobb kétségbeesés. Fiatal 26 éves leány 
vagyok és a kopaszodás fenyeget. Hóna- 
pok óta erősen hull a hajam és már any- 
nyira kiritkult, hogy rövid időn belül 
egészen kopasz leszek. Kisvárosban la- 
kom és sajnos igy nincs módomban 
szakorvoshoz fordulni, háziorvosom pe- 
dig, szegény, ő maga is kopasz, mit segit- 
het az rajtam! stb." - Mindenekelőtt 
megnyugtatjuk, Ön nem fog soha egé- 
szen megkopaszodni. És a háziorvosa, 
annak ellenére, hogy maga is kopasz, 
igenis, segithet önön még pedig nem az- 
zal, hogy esetleg valami hajvizet fog fel- 
irni, hanem, hogyha ön őszintén elmond 
neki mindent a szervezetében tapasztalt 
rendellenességekről, belsőleg fogja ke- 
zelni. Az ilyen sulyos esetek okai soha- 
sem kivül, hanem mindig belül keresen- 
dők. Ha azonban valami oka van, hogy 
ne mondjon el mindent háziorvosának, 
akkor tessék a legközelebbi nagyobb 
városban egy belgyógyászhoz fordulni. 
Lehetőleg olyanhoz, akinek mint nőgyó- 
gyásznak is jó hire van. S ha az orvos 
urral kitanácskozta magát és megkez- 
dette a kurát akkor mint utókezelések 
jöhetnek a kozmetikai bőrszépitési eljá- 
rások és erre vonatkozólag tessék majd 
ujból hozzánk fordulni. De ismételjük, 
elsősorban az orvosé a szó az ön eseté- 
ben. Igen fontos tudnunk, hogy eddig 
mivel és hogyan kezelte a haját? 

Tisztaság 19. Ha nem ad pontos cimet, 
nem tudunk válaszolni. S válaszkupont 
is csatoljon leveléhez! 

Bipici. Leveléből: „Ezelőtt 8 évvel 
mészoltás közben beleestem a forró mész- 
szel telt gödörbe és bár apuka gyorsan 
kihuzott, mégis mindkét lábam térden 
felülig sulyosan elégett. Az égés oly su- 
lyos volt, hogy 8 hónap után birtam láb- 
ra állani. A gyógyulás teljes volt és sem- 
mi más utókövetkezménye nem maradt 
hátra, csupán annyi hogy a bőr igen 
vékony és tarka. Egyee helyeken tiszta 
fehér, mivel a festékréteg kiégett, máshol 
pedig jó barna, mivel sokat strandolok." 
tt tehát a szépséghiba abban áll, Kogy 
a lábán fehér foltok vannak, amelyek 
egy sportoló 17 éves kislányt nagyon 
bántanak. Továbbá nagyon bántja még, 
hogy az iskolában csak fekete harisnyát 
szabad hordania, amely alól erősen ki- 
világlanak ezek a fehér foltok. Azt kér- 
dezi tőlünk, miként lehet ezen a szép- 
séghibán segiteni? A legegyszerübb el- 
járás, ha egy bőrorvossal hámlasztási ku- 
rát csináltat. A hámlasztás folytán uj 
bőr keletkezik és ebben talán ujra benne 
lesznek a szinesitő pigmentek. A másik 
eljárás állandóan masszirozni a bőrt, 

.
 

ami által a bőr anyagcseréjét elősegit- 

jük. Ez uj szinesitéshez vezethet. Megki- 
sérelheti. hogy a megégett helyekre me- 
leg olajpakolásokat tegyen. De ha sem- 
mit sem tesz és továbbra is szorgalmasan 
fog strandolni, bőre egy pár éven belül 
akkor is vissza fogja kapni régi szinét. 
A legutolsó módszer, amely momentán 
eleget fog tenni a hiuságának, ha a ra- 
gyon feltünő helyeket megfesti, ahogyan 
az arcbőrt meg szokták festeni. Esetleg 
teljesen elég, ha bekrémezi és a 
fölé testszinü pudert dörzsöl el. A haris- 
nya alatt ez mindenesetre jó szolgálatot 
fog tenni. Sok hires szinésznő se csinálja 
másképpen a szinpadon és a közönség 
semmit se vesz észre belőle. Egyébként, 
levélben külön is kap választ. Még meg- 
kisérelheti hogy minden patikában igen 
dattal mossa állandóan a fehér részeket. 
Ettől megbarnulnak. 
Nagyváradi talizmán. Ahogyan a be- 

küldött fényképről látjuk, az Ön mel- 
leit operálni kell. Nem szivesen taná- 
csoljuk ezt, mert általában nem vagyunk 
nagy hivei a mütéteknek, de ma már 
megkésett minden más kezeléssel. 

Barnakislány. Igen jól esik tudnunk, 
hogy hétről-hétre milyen érdeklődéssel 
várja és olvassa kozmetikai csevegé- 
seinket. Az ilyen hidegebb idők beálltá- 
val nem kell mindjárt megijednie egy 
kis orrvörösség miatt. Lehet, hogy az oka 
csak náthájában van, tehát minek mind- 
járt egy csomó szer és kezelés ? Az orrot 
belülről éppen ugy kell tisztitani, mint 
mint kivülről. A kinai borbélyok pél- 
dául nemcsak a vendégek arcát borotvál- 
ják le és körmeit vágják, hanem a min- 
dennapos szépitési kezelésekhez hozzá- 
tartozik az orr és a fülek kipucolása is. 

Irénke. A jó puder tulajdonságaihoz 
tartozik, hogy kitünően fedi az arcbőrt 
s igy megvédelmezi a légköri tulságos 
hidegtől vagy melegtől, a nedvességtől, 
az utca porától és piszkától. Nem szabad 
benne ártalmas anyagoknak lenni. Az 
összetételnek olyan finomnak kell lenni, 
hogy az ember alig vehesse észre a bő- 
rön. Magába kell szivnia a bőr izzadása 
következtében keletkező nedvességet. 
Nem szabad megakadályoznia a bőr lé- 
legzését. De e legutóbbi feltételnek ed- 
dig még egyetlen puder sem tudott meg- 
felelni. Ezért még a legfinomabb és leg- 
drágább puder is ártalmas bizonyos mér- 
tékben 

Marosvásárhelyi. Egy nőre nézve nem 
is lehet ideálisabb pályát elképzelni, ha 
alaposan megtanulja. Ez az egyetlen 
szakma. amelynek számára még az egész 
világ nyitva áll. : 

Vitatkozók. A gyakori hajvágás nem 
segiti elő a hajnövést, sőt árt neki. Ha 
ez igy nem volna, akkor nem állhatna 
elő kopaszodás, hiszen senki sem vágatja 

krém, 

állati ; 

1934. november 11. 

Két jóbarát: 

A: Ember, hisz ostobaságoddal tönkreteszed 
magad! 

B: De félek, őrülten félek. 
A: Hiszen ennek már régen meg van az 

ellenszere, minden érzéscsökkenés nélkül, a 
legnagyobb biztonságóal használják a : 

j 
t ; i 

... 
olyan sürün a haját, mint a kopaszodni 
kezdő urak. 
Hegyvidék. Minden arcápolásnak az 
alapja a jó kézi masszázs. Az öregedés 
korai jeleit mutató bőrnél az egyéni ana- 
tómiai masszázs csodákat müvelhet. Saj. 
nos, ma még a legtöbb kozmetikusnak 
halvány fogalma sincs a helyes masz- 
százsról, ami azért nem csoda, mert nem 
is volt alkalmuk megtanulni. De vannak 
esetek, amikor az arcbőr annyira érzé- 
keny, hogy még masszirozni sem szabad, 
Ilyenkor csak pakolásokkal és egészen 
enyhe sugárzásokkal szabad operálni, 
Az ön esete az utóbbihoz tartozik. 

Gazda leánya, Marhavelő disznóőzsir- 
ral összeolvasztva igen olcsó és jó haj- 
növelő-szer. : 

Állomásfőnökné. Nincsen csunya és 
nincsen szép, csak jól, vagy rosszul 
ápolt. Szépséghibája minden nőnek van, 
A falusi pletykára ne sokat adjon. Az- 
zal a fiatal teremtéssel ön csak ugy tudja 
felvenni a versenyt, ha megmutatja a 
férjének, hogy igazán szerető, gondos, 
tiszta, jószivü, fenkölt gondolkozásu fe- 
leség és anya. Fontosabb neki és a gyer. 
mekeknek, mint egy hiu, kacér kisasz- 
szony, akinek ez az első szava: „Mit 
hoztál, mit kapok? stb. Önnek belső 
szépségével kell mindenekelőtt legyőznie 
azt a hölgyet, aki önnek boldogságát, 
családi életét össze akarja törni. 

mzzonm 

Egyember, akiasajátiia 

Steanns B. Tamás csikágói dusgazdag 
bankár, aki 1917-ben elvesztette a fiát a 
világháboruban, nem sokkal később pe: 
dig a feleségét, előrehaladott korában 
nagyon megérezte élete magányosságál 
és ujra megnősült, amennyiben elvette 
fia özvegyét, egy olasz nőt. Ezt az ame- 
rikai törvények nem tiltják. A házassá; 
amely ennek ellenére nagy feltünést kel. 
tett, nagy zavart okozott a bankár körü. 
li rokoni kapcsolatokban. Mindenekelőti 
a bankár második házassága által sajál 
fia lett, mert a menyét vette el. Még fur 
csább a feleségének a helyzete, aki ön 
magának az anyósa lett. Nem szorul bő 
vebb magyarázatra, hogy a bankár 
halt feesége ezzel a második házasságga 
férjének anyjává lépett elő. Mindez még 
megjárná. Az igazi zavar akkor támad:i 
na, ha ezt a második házasságot gyer 
mekáldás érné. Ebben az esetben ugyan- 
is a gyermekek szülőik unokáivá válná- 
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Vizszintes: 1. Hatalmas kultura, mely a , Rangjelző. Vissza: diszitett. 23. Csorbul. 
örög müvelődés egyik alakja (emlékei: 
kamak, szfinksz, a gulák). 15. Nagymü- 
veltségü ókori nép, mely Alexandria ala- 
pitója és virágzásának fenntartója volt. 
16. Egyiptom fővárosa, csodás müemlé- 
kekkel. 17. Abesszin helytartói cim. 18. 
Itterbium vegyjele. 19. Viesza. era. 21. 

Rádió-misor 

VASARNAP, NOVEMBER t1. 
BUKARÉESTI. is: Tánczene. 19. Hirek. 
19.13: Tánczene. 20: Előadás. 20.20: IHIg.- 
lem. Lengyel zene. 20.45. Heti szemle. 
25: Lehár: Cárevics cimü operettje. 23.: 
irek 3 nyelven. 25.30: Hglem. 
BUDAPÉST. 10.13: Hirek. 11: Katoli- 

kus istentisztelet. 12.15: Evangélikus is- 
tentisztelet. 15.20: Hirek. 13.30. Közveti- 
tés. 14.30. Cigányzene. 15: Az Opera ze- nekarának hangv. (Mendelssohn: Ruy- 
las nyitánya, Schubert: D-dur harma- 

uk szimfóniája. Wagner: Siegfried-Idyll 
ebussy: Zwei Arabesken. 16: Mezőgaz- 
láknak. 16.50: Gordonka hgv. 17.30: 
zavalatok. 18: Szalonzene. 19.10: Mai 

Csevegés. 19.45: Hglem. 20.43: Felolvasás. 
21.20. Sport. 21.30: Uj és régi magyar 
dalok. 32.15. Hirek. 22.35: A rendőrök 
zenekarának hgv. 24. Dzsezz. 
VARSÓ: t3.15: Zenekari 

örténelmi dalok. 
angjáték. 20: Szórakoztató hgyv. 

gy. 21: Lengyel zene. 21.45. Hirek. 
BÉCS. 18: Fuvószene. Flotow, Delibes, 

oh. Strauss müvek. 19.05: Hiradó a bé- 

és dalhgv. 
18: Tánczene. 

Svájc-Ausztria nemzetközi mérkő- esrő ele 9 21.05: Schiller: Maria Stuart disz- 
lőadás Schiller 175 éves születésnapjá- 
0.43-2: Tánczene. 
BEk plétfő, november iz 

n; UKAREST . 18: Szórakoztató zene. 19: 30k. 19.15: Könnyü zene. 20. Előadás. 
lko: Román dalok. 21.15: A budapesti 
venmonikusok hangyersenyének köz- 
u. ése. 23.530: Hirek három nyelven. 
bendéglőj zene. DAPEST. 743 Torna 1045: Mi- 
Szér vegés. 11.40: F elolvasás. 13.05 
Szaja oztató zene. 13.20: Hirek. 14.30: 
A gezene. 15.40: A konyha órája. 17.10. 
19. ako órája. 17.45: Közlemények. 
Sona yegés. 18.30: Flótazene. Jenux- 
19. Nee. Langer: Konzertstück Es-Dur. 
2030. et nyelvlecke. 19.30: Cigányzene. 
harm evegés. 21.15: A budapesti fil- 
B üenikusok hgv. Bach: Simtoniette. 
Sim oWwen Pasforale, Tschajkovski: 
0.0. ie 5. 25.30: Hirck. 23.50. Heglem. 

pelgányzene. 
VARSó 19: Hirek. 19.15: Könnyü ze- 
. iatalok órája. 20.25. Hirek. hgy, elyi zene. 22: Zenekari és ének- 

Hirek. 23. Hglem. 23.20. Szó- ! 

] 

27. Az államnak létalapja. 30. Állatok. 
31. Plusauamperfectum. 32. Tiltószó. 33. 
Lakoma. 34. Oldal. 35. Müveltető igekép- 

ző. 37. Izomrögzitő. 39. Részes határozó- 
rag. 40. Textilnövény mássahangzói. 4l. 
Egyiptom szent folyója, melynek áradá- 
sai termékenyitik földjét. 43. Tárgy. 47. 

rakoztató hgv. 
BÉCS. 17.05: Délutáni hirek. 

Ismert müvészek hglem. 19: Dalok 
Szimfónikus hgv. 25.50 Tánczene. 
Srámli zene. 

KEDP, NOVEMBER 13. 
BUKAREST. 18: Hglem. 19: Hirek. 19.15: 

Hglem. 20: Előadás. 20.20: Hglem. Kamara- 
zene. 20.45: Előadás. 21: Zenekari és hegedü 
hgv. Schumann: Genoveva nyitány, Tschaj- 
kovszky: Violinkoncert D-dur. 22.15: Dvorak: 
Uj világ 5-ik szimfónia. 23: Hirek 3 nyelven 
BUDAPEST. 7.45: Torna. 10.45: Hirek 11: 

Csevegés. 11.40: Felolvasás. 13: Déli harang- 
szó. 18.05: Hglem. 13.20: Hirek. 14.30: Hgv. 
két fuvolán. 15.40: A konyha órája. 17.10: 
Az asszonyok órája. 17.45: Közlemények. 18: 
Szalonzene. 19: Két vonósnégyes. 20.50: Cse- 
vegés. 21.25: Szavalat és cigányzene. 21.30: 
Hirek. 22.50: Zenekari hgv. Mozart: Don Juan 
nyitány. Dittersdorf: Simphonie C-dur Rekay: 
Suite, Siklós: Magyar rapszódia 24: Német 
előadás. 0.15: Dzsezz. 
VARSÓ: 18: Hegedü hgv. 18.35: Hglem. 19: 

Birek. 19.15: Brahms: E-moll gordonkaszoná- 
ta. 19.45: Irodalmi előadás. 20: Hglem. 20.30: 
Hglem. 20.45: Hirek. 21.45: Hirek. 22: Moni- 
uszko: Uj Don-Juan, operája. 23: Hglem. 23.45. 
Angol előadás. 24: Közlemények. 0.05: Tánc- 
zene. 
BÉCS. 17: Hglem. 18.20: Spanyol táncok. 20: 

Esti hirek. 20.30: Leo Fall-óra. 21.50: A bécsi 
szimf. hgv. Wagner: Tristan és Izolda. Gluck: 
Orpheus és Eurydike. Wagner: Lohengrin, 
Schumann: Hermann és Dorothea. Saint Saens. 
Sámson és Delila. Gounod: Margarethe, Romeo 
és Julia. 23.50: Tánczene. 

SZERDA, NOVEMBER 14. 
BUKAREST. 18: Szórakoztató zene. 20: Elő- 

adás. 20.20: Hglem. 20.45: Előadás. 21: Zongo- 
rahgv. 21.30: Előadás. 21.45: Dalhgv. 22.05: 
Tánczene és román népdalok. 23: Hirek. 23.20: 
Tánczene. 
BUDAPEST. 7.45: Torna 10.45: Hirek. 11: 

Csevegés. 11.40: Felolvasás. 18: Déli harangszó. 
12.05: Cigányzene. 13.30: Hirek. 14.30: Hegedü- 
és zongorahgv. Beethoven: D-dur, Chopin: Im- 
promptu, Etüde Es-dur, Paradis-Bunkin: Sici- 
lierine, Massenet: Meditazion. Hubay: Schu- 
mann-, Liszt-müvek. 15.40: A konyha órája. 
17.10: A diákok órája. 17.45: Közlemények. 18: 
Csevegés. 18.30: Hglem. 19: Olasz óra. 19.30. 
Hglem. 19.50: Felolvasás. 20.30: Puccini: Pil- 
langó kisasszony. 23.25: Hirek. 23.45. Cigány- 
zene. 0.15: Dzsezz. 
VARSÓ. 19: Hirek. 20: Hglem. 22: Chopin- 

17.10.: 
21.15. 
1-2 

előljáró. 58. Pereg. 

] 

Vissza: füstölnivaló. 48. Lesseps világra- 
szóló alkotása. 490. Vissza: lámparész. 50. 
Ország - franciául. 51: Vissza: nem ezt. 
53. Az - németül. 54. Határozói igenév- 
képző. 35. Nyirettyü. 56. Délafrikai tör- 
pe népfaj, 140-144 cm. testmagassággal 
(kb. 5000-10.000 él.) 58. P. N. 50. Pusz- 
titó. 61. Vizválasztó része. 62. Két véglet 
közt van. 64. Azonos betük. 63. Ókori, 
hatalmas nép, mely Asszarkaddon és 
Asszurbanipál idejében Egyiptom ura 
volt. 67. Vissza: okmány. 68. Vissza: óda 
- ógörögül. 71. Hintő. 7. Vissza: föd. 
74. Afrika legbővebb vizü folyója és me- 
dencéje, mely belga és francia kézen 
van (összlakossága 16 millió). 76. Vágó- 
eszköz mássalhangzói. 78. Afrikai német 
birtok volt. 70. = 37. vizsz. 80. Neves 
magyar aflrikautazó, előbb a kalabári 
néger király tengernagya, majd bihéi 
nagy ur és az itteni király veje. 85. Azo- 
nos betük. 87. Független afrikai állam., 
sajátságos ősi müveltséggel és különös 
kereszténységgel. 92. Független afrikai 
néger állam, zavaros közviszonyokkal. 
Függőleges: 1. Belga-Kongó, Uganda, 

Kenia, Olasz-Szomália. 2. Csomó. 3. Py- 
ramisban van. 4 Idő magánhangzói. 5. 
Kalapgyárban van. 6. Egykor hatalmas 
hóditó nép, mely hatalmát kiterjesztette 
Egyiptomra is. 7. A történelem e szaká- 
Afrika mediterrén partjainak mindvégig 
fontos szerepe volt. 8. Afrika része. 9. 
Azonos betük. 10. Aftrika legmagasabb 
csucsa (6010 m.) 11. M. R. 142. Hühó ma- 
gánhangzói. 13. A falevél. 14. A sátor is. 
20. Kihelvezés. 22. Szent röviditése. 25. 
Viz van benne. 24. Női név. 25. Kopasz. 
26. A nap hajnalban. 28. Jó - németül. 
29. = 21. Vizsz. 34. Különös életü ma- 
gyar utazó, ki 1773-ban Madagaszkárban 
gyarmatot alapitott s itt 1786-ban elesett 
a franciákkal szemben. 36. Leánynév. 38. 
Afrikai nép. 39. Tó - afrikai nevekben. 
(pl.:: Victoria - .) 40. Vissza. igekötő. 
41. Bensőben van. 42. Hirküldés. 43. Sür- 
göny ü. 44. Afrikai sziget, Napolcon 
számüzetési helye. 46. Vissza: nyelvujitó 
főnévképző. 50. A Nilus hosszabb. 52. Hi- 
vatal - németül. 55. Előtt - néemetül. 
56. Vissza: kimér. 57. Összevont német 

60. Királyi szék. 63. 
Strandon szokás. b6. Hogyishivják, 69. 
Hordókellék. 70. Nyakbavető. 72. Igekö- 

cista volt (ts42-1910). 81. Akadály. 82. 
ubidium vegyjele. 85. Igen régi. 64. 

Vissza: nem azt. 86. 

hgv. 22.30: Angol előadás. 22.40: Gordonka- 
zene. 23: Hglem. 23.15: Hglem. 23.35: Táncze- 
ne. 0.05: Tánczene. 
BECS. 17.10: Cigánydalok, hglem. 18.05: A 

ma zenéje. 20.20: Hiradó a londoni olasz-an- 
gol futballmeccsről. 20.30: Fuvószene. 22.: Der 
Riebe Augustin. 23.10: Esti hgv. 0.42-2: Tánc- 
zene. 

CSUÜTÖRTÖK, NOVEMBER 15. 
BUKAÁREST. 18: Szalonzene. 19. Hirek. 

19.10: Szalonzene. 20: Előadások. 20.85: Mo- 
zart: Szöktetés a szerályból. 23.80.: Hirek. 
BUDAPEST. 7.45: Torna. 10.45: Hirek. 11: 

Csevegés. 11.40: Felolvasás. 13: Déli harang- 
szó. 13.05: Szalonzene. 14.30: A postások zene- 
karának hgv. 15.40: A konyha órája. 17.10: 
Az asszonyok órája. 17.45: Közlemények. 18: 
Mezőgazdáknak. 18.35. Cigányzene. 19.30: Cse- 
vegés. 20.05: Dalhgv. Veracini: Pastorale, Ros- 
sini: A szevillai borbély. Donizetti: Lucia di 
Lammermoor. 20.45: Külpolitikai szemle. 21: 
Vigjáték. 22.50: Hirek. 23.50. Cigányzene. 
VARSóÓ. 16.45: Hglem. 17.45: Francia nyelv- 

lecke. 18: Hangjáték. 19.15. Beethoven: Sona- 
te pathétigue C-moll. 19.35. Hglem. 20: Hglem. 
20.20 Hglem. 20.45: Hirek. 21.: Könnyü zene. 
Ének. 21.45: Hirek. 22: Zenekari és zongora- 
zene. 23: Hglem. 23.15: Táncóra. 23.35: Tánc- 
zene. 23.45: Angol csevegés. 24.: Közlemények. 
0.5: Tánczene. 
BÉCS. 17: Délutáni hgv. Egyvelegek, táncok. 

19: G-moll zongoranégyes. 21: Viktória és a 
huszárja. 23.30: Esti hirek. 23.50. Operakettő- 
sök. 0.50-2: Tánczene. 

PÉNTEK, NOVEMBER t16. 
BUKAREST: 18. Szórakoztató hgv. 109. 

Hirek. 19.15: Szórakoztató hgv. 20: Elő- 
adás. 20.20: Hglem. 21: Zenekari és hege- 
dühangverseny. Wagner: A Mesterdalno- 
kok, Brahms - Violin koncert. D-dur. 23. 
Hirek. 
BUDAPEST. 7.45: Torna. 10.45. Hirek. 

11: Csevegés. 11.40: Felolvasás. 13: Déli 
harangszó. 13.05: Zenekari hgv. 13.50: Hi- 
rek. 14.30: Hglem. 17.45. Közlemények. 
18: Szalonkvintett. 19.05: Zenekari hgv. 
Beethoven: Ravel müvek. 19.30. Sport. 
20.10: Előadás. 20.30: Verdi: Othello. 
23.30: Cigányzene. 24: Katonazene. Ma- 
gyar indulók. 
VARSÓ: 19: Hirek. 19.15. Hglem. 20. 

Könnyü zene. 20.20: Aktualitások. 20.30. 
1 Körevii zene. 20.45. Hirek. 21.15: Zene- 
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15 oldal 

utinevralni 
DR. NANU MUSCEL 

az egyedülit gyógyszer tufluenza, mig- 
rén idegzsábák, stb, ellen Csakis 
eredet csomadolásban árusitják. 

Minden dobozban az orvos 
jelzéséve ellátott 2 

kapszula (ostyá- 
ban) van. 

Mapkató 
gyónyszertárakban és drogériákban 
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88. Igekötő. 89. Antimon vegyjele. 90. Je. 
gyez. 91. Szamárhang. 
A B. L. október 28-án megjelent szá- 

mában közölt keresztrejtvények helyee 
megfejtése a következő: Vizszintes: 1. 
Ellenvélemények. 2. Analizálás. 48. Éne- 
kesek. Függőleges sorok: 2. Limanovai 

ütközet. 9. Magasan repül a daru. 
A képrejtvények megfejtése: 
45. Gova kép. 46. Hiszi a piszi. 47. 

Pásztortüz. 48. Vegyes páros. 
Helyes megfejtést küldöttek be. 

Schlett Piroska, Botos Béla, Barkó And- 
rás, Bakó Ferencné, Herskovits Lajos, 
Moskovits Imre, Sajovits Rózsi, Nagy 
Elek. Varga Lászlóné. Braun Miklós, 
Marthy Ifre, Kardos Jenő, Ratiu Leon- 
tina, Varga Endre, Brenner Ila, Tripán 
Ferenc, Róznay Magda. Lajer Péterné, 
Horsia Joan, Márton János. Bucs Józsel, 
Mózes Ferenc, Strul Nusi, Szabó László, 
ifj. Cseh Sándorné, Szigethny Péter, 
Schmidts Irina, Lichtenstein Magda, 
Hamrapel Magda. 
Miklós, ifj. Göllner Béláné, 
Béla, Tarsay Ernő, Bányász Gábor, Klein 
Zoltán, Malczanek Rózsi, Löwy Albert, 
Makkai Kálmán, Raab Jolán. Bécsy 
Miklós, Hadéné. Munteanu Teofilné, Dá- 
vid Margit. Szolga Etelka, Szánthó Iu- 
cia Török Ilona Jolán, Albu Emma, HFe- 
kete Imre, Fazakas István, Páll V. Géza, 
Máthé Elek, Nagy Ágota, M. Rozsnyay 
Ilona, Rozsnyai Ételka, Gulyás László. 
E heti könyvnyereményeket sorsolás 

utján a következők nyerték: 
1. Nagy Ágota. 
2. Szabó Iászló. 
3. Fazakas István. 

" .. . 

Grünstein 

kari és zongorahgy. 23.30: Szavalat. 23.40. 
Elglem. 0.05: Tánczene. 
BÉCS: 17.10: Hangosfilmekből. 20. Esü 

hirek. 20.40: Szláv mesterek Dvorák, 
Tschaikovszky. 22.20: Ismert müvészek. 
23.10: Szórakoztató hgv. 23.30: Esti hi- 
rek. 0.30-2: Bécsi zene. 

Szombat, nopember 17. 

BUKAREST: 18. Szórakoztató hgyv. 
19: Hirek. 19.15: Szórakoztató hgv. 20. 
Előadás. 20.20. Hanglemezek. Slágerek. 

21: Román kórusok. 21.45: Áriák és da- 
lok. Mozart: Figaro házassága, Debussy: 
Mandoline. Puccini: A bohémek, Brailoiu 
Nemzeti tárcok. 22.15: Kelet a zenében. 
235: Hirek három nyelven. 23.30. Vendég. 
lői zene. 

BUDAPEST: 7.45. Torna. 10.45. Hirek. 
31: Csevegés. 11.40: Felolvasás. 13: Déli 
harangszó. 13.053: Trió. 13.30: Hirek. 14.50 
Cigányzene. 17.45. Közlemények. 18: Cse- 
vegés. 18.35: Az Opera zenekarának 
hgv. Strauss: Ali baba és a negyven rab- 
ló, Szirmai: Intermezzo. 19.45: Leveles- 
láda. 20.20: Hanglemezek. 21.10: A 
aranylánc, hangjáték. 22.40: Hirek. 23. 
Cigányzene. 24: Dzsezz. 
VARSÓ: 19.15: Hegedüzene. 1943. 

Hangjáték. 20: Férfi kórus. 21. Könnyü 
zene. 22: Zenekari és dalhangverseny. 23: 
Hanglemezek. 23.15: Tánczene. 0.03. 
Hangjáték. 0.35: Hanglemezek. 1: Tánc- 
zene. 
BÉCS: 18.03: Bécsi dalok és indulók. 

20.355: Kórus. 21.35: Strausstól Lehárig. 
25: Tánczene. 23.50: Eeti hirek. 2350. 
Tánczene. 1-2: Srámlizene. 

Előkelő fővárosi 
illatszorgyár 

Erdély-Bánság (vagy annak egyes körzetei 
részére saját autóval vagy vasuti bérlet 
tel rendelkező, illatszertáraknál, drogériák- 
nál és gyóguszertáraknál jól bevezetett 

s . n képviselőt keres. 
Részletes ajánlatok .Vieux-Temps' ieligére 
a B bukaresti kiadóiába küldendők 

(Calcea Mosilor 59 etai II) 

Sándor Gyula, Neumann 
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Egygépirónő elmondja 
rvegényes förfénefé 

B. R., akit nemrégiben feleségül vett egy 

jusgazdag gyáros fia, egy interviewban a 

következöket mondta: „Ön azt kérdezi, hogy 

miért választott a férjem? Nos, - gépirónő 

voltam az apja irodájában. Nem vehettem ma-
 

gamnak drága ruhákat, mint azok a leányo
k, 

akikkel különben érintkezett, azonban a leg- 

aagyobb gondot forditottam bőröm ápolására. 

Hálózati készülék. Gyönyörü modell 
Selectiv. Hallhatók az összes európai 
állomások Két évi 1ótállás 3000 lel. 
Compania Románá de Voia si Turism. 
Cluj, Piata Mihai Viteazul 40. Etaj I. 

Telefon 865 

Férjem időközben bevallotta, hogy figyelmét 

először gyönyörü teintem hivta fel rám. Ál- 

tandóan Tokalon bőrtápszert használtam, fe- 

néret nappalra és rozsaszinüt éjszakára. Egye- 

nesen csodálatos, hogy kinézésem alig pár 

aap alatt mennyire megjavult. Sohasem fogok 

más crémet használni." 

A zsirtalan Tokalon Créme (fehér) bőrtáp- 

szerben, ebben a hires párisi créme-ben tiszta 

»livaolaj és tejszin van. Ezek behatolnak a 

vórusokba és eltávolitják a tisztátalanságokat, 

melyeket viz és szappan nem érhetnek el. Mit- 

esserek, kitágult pórusok és minden bőr-hiba 

gyorsan eltünnek. A bőr ífriss, puha és tiszta 

lesz. A ráncok eltávolitására használjon To- 

kalon Créme „Biocel" bőrtápszert (rozsaszi- 

aüt), ezt, a Dr. Stejskal wieni egyetemi tanár 

Peélnészen 
méhészek számára. Irta IGNAC 
122 szövegraizzal. 260 oldal ára 120 Lei 

Kapható aBrassóilanok Könyvosztályában 

AANYAN 
GYÖRGY 

alsótömösi cserépkályhagyár 

Teutsch-gépgyuár mellett. 

Dállal javifásokai 

gyakorlati 
tanácsadó 

lerakata, 

VASUT-UTCA 7 SZAÁM. csodálatos felfedezését. BRASSO., 

Egy uj és szép teint 28 nap alatt való el- 
éréséért szavatolnak, ha a Tokalon Créme 
bőrtápszert utasitás szerint használja, ellen- 

kező esetben a vételárat visszatéritik. 
Kapható minden gyógyszertárban, drogé- és álrakásokait is. 

ciában és illatszertárban. Uj, mérsékelt árak: 
Tokalon Créme, fehér 50.- Lei-től, Tokalon 
öréme bőrtápszer, rózsaszinü 60.- Lei-től. 

a 

1934. november 11 

.. ... 

Biztos 

célijából 

tőkebefektetés 
Elsőrendü regáti bort értékesitő szö- 
vetkezet egész Erdély és Bánátban le- 

endő bevezetésre és állandó eladaás 

nauvobb városokban fióktelepet létesít, 

amelyhez lenetőleg 300-500.000 fej 

tőkével rendelkező szakembereket 

keres. akik rayon-lióktelepeket át- 
venni hajlandók. Jelentkezők ajanlatai- 

kat Belyiana A. G. Timisoara, Str Eminescu 

(Zápolya u) 6. tel 22 80 cimre küldtiék : 

* 

gekben szenvedők részére. 

gyanéljen agyomor 
és bélbajos ember ? 

Ieta: Dr. Lukács Pál főorvos. 

akorlati tanácsok gyomor- és bélbetegsé- 

Hanható aBrassói lanok Könyvosztályában 

női felöltők és r 

Ánlandó nagy választék 

legujabb francia és angol 
m 

Gyermek- és női felöltők különböző 
szövetekbő , különféle szörmézéssel, 

Olcsó árakk.k. 
Minden igényeknek megfelelő 

délutáni- és estélyi ruhák. 

ICOC BUKAREST, Cal. Victoriei Nr. 33 
(Casa Frascatib Talefon Nr. 8-64-67 

.......... 

250-300 HP kifogástalan 
állapotban levő 

[/ 

göőzgépet 
keresümk 
megvételre. 
Productiunea Forestierz 

Regnicolará Ota,, 

Ha bármilyen könyvre 
van szüksége, legyen az regény vagy szakkönyv. szín- 
darab, divatlap, vagy kotta, forduljon bizalommal a 

BErassól Lanok Könyv 

ARCOSA 
kizárólagosan 

uhák 
áruháza. 

odellekben. 

télstabil 

Brasov. 

, Brassó. 

1 
l 

lazon szövegü hirdetés mégyszeri feladásánál 
dők. Támpéldányt nem adunk 

vállalat, 

Brassó Alexandiu Vaida Voecvod (volt Csizmadia- 
utca) 8 lelefon 4-35. AÁrut és butort különleges 
dütételek mellett szállit Naguszebenbe. Szászvá- 
rosra, Lugosra Aradra, Temesvárra. Gyulafehér- 

várra, Naeyenyedre. Tordára. Kolozsvárra Minden 
szállitmányért feljes felelősséget vállal. 

A Nagyszebeni 

Altalános Vakarékpénztár 
elfogad 

jegyzéseket 
az 1934 évi 41/20/0-os 

„országlejlesztési kölcsönre" 
Jegyzési határidő november 30 ig. 

A jegyzésnél 200/0 erejéig elfogadásra kerülő 

állampapirok vételéről 
kedvező feltételek mellett gondoskodik. 

lEgu szó A lel. vastag betükből 8 let. Legkisebb hirdetés 10 szó. Allástkeresőknek, vagyu ugyan- 
250/0 engedmény A hirdetén dijak előre fizeten- 

.... 4 5 ?7 

" 

DVéftel-eladás 
Jólbevezetett textil- és rö- 

vidáruüzlet forgalmas mező- 
város főterén elköltözés mi- 

att átadó. Cim 16017 sz. alatt 

a brassói kiadóban. 

Eladó Brassó központjában 
fekvő kézmü- és rövidáru üz- 
let. Cim „Saxonia" Mihály 
vajda (Kolostor) utca 14. 

16055 

Egy üzemképes állapotban 
levő Cormik gyártmányu fa- 
vágó-motor jutányosan eladó. 
Kovács Imre Uzon, jud. Trei- 
scaune. 16061 

Alás? nyer 
7 

Tal2 

Keresünk azonnali belépésre 
hámormüvünkhöz, szerková- 
csot, ki kapalapokat tud nyuj- 
tani (Breiter). Ajánlkozók kö- 
zöljék eddígi speciálitásukat: 
Schramm, Hüttl et Schmidt 
A. G. Toplet, jud. Severin 
cimre. 16018 

...... 
Jól bevezetett fényképészeti 

Vidéki gyógyszertár, gyógy- 
fürdő közelében keres képe- 
sitett üzletvezetőt, esetleg 
megfelelő bérlőt. Ajánlatok 
„Gyógyszerész 1934" jelige 
alatt a brassói kiadóhivatalba. 

Vidéki kalapüzlet társat, 
esetleg alkalmazottat keres. 
Kleinné, Sepsiszentgyörgy. 

16021 

Utazó kerestetik íital szak- 
mában Brasov és vidéke ré- 
szére. Ajánlatokat „Beveze- 
tett" jeligére a brassói kiadó- 
ba. 16057 

Fürészkezelésben jártas gé- 
pészt keresünk. Productiunea 
Forestierd Regnicolará Ofa 
Brasov. 16052 

Allást heres 
Zsidó leány elmenne uri 

házhoz, ahol főzést és ház- 
tartás minden munkáját vé- 
gezné. Cim: Parfumeria Royal Simeria. 16050 

Vegyes 

müterem helyisége kiadó Fá- 
gárason. Érdeklődni lehet a 
Brassói Általános Takarék- 

pénztár fágárasi fiókjánál. 

Bőrkabátját még ma tegye 
postára! 200 lejért ujrafestve 
visszaküldi Amigó bőrkabát- 
szabó. Timisoara str. Joan 
Ghica 14. 15332 

í 
1934-1935. „A Világ Hangia 18 2000 méterig a 

Minerva „Cornelte" Luxus-Suner 
Aut fádingszabályozó, aut. állomásbeálhtó ényjelzés- 
sel, aut hullámnossz és hanosz nezet-szabályozó, 9 
Wattos végerősiítő, modern lámpákkati. Mielőtt hatá- 
rozna feltétlenül hasonlitsa össze kiválasztott rádiójával 

BErassó, Str. N. Titulescu (v. Tehénpiac) 7. 
Kedvező fizetési feltételek ! 

Előzékenyen kiszolgálja 
és uiljmentesen bemutatja : 

ráuió- 
u szakizlete 

Standard, Orion, lamafon rádiók állanióan raktáron ! 

Berendezett udvari üzlet- 
helyiség 20 méter hosszu, iro- 
dahelyiséggel és 
Brassó főterén, kereskedelmi 
központban azonnalra kiadó. 

Dr. 

klozettel 
zés: 
Telefon 227/20. 

Cim a brassói kiadóhivatalban 

Bukares! 
BRASSÓI BURGONYA fe- 

hér és rózsa, kitünő minőségü 
elsőosztályu áru, mázsánként 
150 lej, hazaszállitva 50 kg-os 
zsákokban (legkisebb menry- 
nyiség 100 kg.) Rendeléseket 
felvesz Union S. A. Bucuresti, 
Calea Plevnei 159 (Lessel 
gyár). Telefon 3-80-5. 

Berkovici 
intézetében (Bukarest, Str Ni- 
colae Bálcescu 39 bis II. em.) 
legmodernebb arc- és testápo- 
lás, helyifogyasztás, manicure. 
Dijtalan tanácsadás. Dolgozó 
nőknek 500/0 kedvezmény. Te- 
lefon 2-47-51. 210112 

Lulu kozmetikai 

Kesztenbaumné egés7 
ségügyi- és gyógytorna küf 
usait megkezdte. Jelentke 

ichelet 15. Str. Jules Mi l158b 

„Lomba-d" Str. Sf. Joni 
11. Legmagasaob aron vás 
rol aranyat és mindenne 

ékszert. Pénzt folyósit az0 

nal bármire. Osztálysors1es 
eladási iroda. (Magyar er 

lezés.) ef1 

csi dipló 
arckezel 

pe- 
Irma 

21. 

Kozmetikesnő bé 
mával, elsőrendü 
sek, gyógymasszázsok, 
dikür, fürdő. Manhardt 
Bukarest, Str. Luterana 12 
Scara B. Parterre. 

D. Boivinik berlini speti1 
lista bőr- és nemibajokb4 

Rendel 12-2, 5-8ig e 

nap 9-10-ig. Bukarest, 
Rosetti 6. (Bulev. Carol). 

F elelősszerkesztő. Kocsis Béla Kiadó, lap- és nyomdatulajdonos: Lap- és könyokiadó R-I. 

lefon: 3/34-11. 

Bras00 


